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ตลอดระยะเวลาที่่�ทำงานที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์
และการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญนี้้�มาเป็็นเวลา 
25 ปีี ผมได้้เห็็นพัฒันาการและความเป็็นมืืออาชีีพของ
คณะฯ ที่่�ได้้พััฒนาจากคณะเล็็ก ๆ ซึ่่�งเริ่่�มต้้นจากการมีี 
นักัเรีียนไทยเพีียงไม่่กี่่�คน ไปสู่�คณะฯ ท่ี่�มีีนักเรีียนจำนวน 
หลัักหลายร้้อย และได้้รัับความเชื่่�อถืือ ความไว้้วางใจ 
จากนักัเรีียนต่่างชาติมิาศึึกษากับัเราจากกว่่า 30 ประเทศ

ในช่่วงเวลาที่่�ผ่่านมา คณะฯ ยัังได้้มีีความร่่วมมืือเป็็น
อย่่างดีีกัับหน่่วยงานต่่าง ๆ มหาวิิทยาลััยทั้้�งในและ
ต่่างประเทศ ซึ่่�งได้้มีีการทำกิิจกรรมมากมายอย่่างต่่อเนื่่�อง
หลายๆ กิิจกรรมยัังได้้รัับการผนวกเข้้ากัับการเรีียน
การสอนในบางวิิชา ทั้้�งหมดนี้้� ได้้มีีการรวบรวม

Throughout the period of working at the 
School of Architecture and Design, Assump-
tion University for 25 years, I have witnessed 
the development and professionalism of 
the School, which has grown from a small 
group of Thai students to a large community  
with students from various countries, 
earning trust and confidence from interna-
tional students who come to study with us 
from over 30 countries.

Over the years, AAU has collaborated exten-
sively with both local and international organi-
zations, engaging in numerous activities. 

Many of these activities have been integrated 
into the curriculum of various courses. This book 
gathers the history, opinions from relevant indi-
viduals, and numerous significant achievements 
of the School of Architecture and Design, Assump-
tion University, over the past 25 years.

I firmly believe that from now and on to the future, 
AAU will continue to progress steadily and become 
a leading architecture school. We will offer inter-
national curricula to students interested in studying, 
developing themselves, and gaining practical expe-
rience through collaborations with various organi-
zations. Ultimately, we aim to produce well-rounded 
individuals ready to excel in all aspects, contributing 
positively to society as competent and ethical, as 
a designer and as a person.

Message from 
the Dean

ความเป็็นมา ความคิิดเห็็นจากหลากหลายบุุคคลที่่�
เกี่่�ยวข้้อง และผลงานสำคััญต่่าง ๆ มากมายของคณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลััย
อััสสััมชััญ ตลอดเวลา 25 ปีีที่่�ผ่่านมาในหนัังสืือเล่่มนี้้�

ผมเชื่่�อเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าจากนี้้�และต่่อไปในอนาคตข้้างหน้้า 
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ จะก้้าว
เดินิต่่อไปอย่่างมั่่�นคง และเป็็นหน่ึ่�งในมหาวิทิยาลัยัชั้้�นนำ
ทางสถาปััตยกรรม ที่่�นำเสนอหลัักสููตรนานาชาติิให้้
กัับนัักเรีียนที่่�สนใจต่่อไปได้้เข้้ามาเรีียน เข้้ามาศึึกษา 
พััฒนาตนเองและมีีประสบการณ์์ในการร่่วมมืือกัับ
หน่่วยงานต่่าง ๆ จนจบออกไปเป็็นบุคุคลท่ี่�มีีความพร้อม

Assistant Professor Suparath Valaisathien  
Dean 2017-2024
Montfort del Rosario
School of Architecture and Design, 
Assumption University (AAU)



4 5

THE ROAD AHEADAAU25+

AAU 25+25: The Road Ahead เป็็นหนัังสืือเล่่ม
พิิเศษ ที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ (AAU) ได้้จััดทำขึ้้�น ในโอกาส
เฉลิิมฉลองครบรอบ 25 ปีีของคณะฯ หนัังสืือเล่่มนี้้�
ไม่่เพีียงเป็็นการเฉลิมิฉลองความสำเร็จ็ของโอกาสพิเิศษนี้้�  
แต่่ยัังเป็็นภาพสะท้้อนถึึงเรื่่�องราวของ AAU ตลอด
ระยะเวลา 25 ปีีท่ี่�ผ่่านมา และเป็็นแรงบัันดาลใจสำหรัับ
อนาคต ผ่่านบทสััมภาษณ์์บุุคคลและเหตุุการณ์์สำคััญที่่�
หล่่อหลอมคณะของเราให้้เป็็นอย่่างในปััจจุุบััน

AAU 25+25: The Road Ahead ประกอบด้้วยการ
สััมภาษณ์์บุุคคล 25 ท่่าน ที่่�มีีบทบาทในการสร้้างชื่่�อ
เสีียงและเป็็นที่่�รู้้�จัักของ AAU บทสนทนาเหล่่านี้้�บอก
เล่่าประสบการณ์์ ความประทัับใจ และความท้้าทาย
ในช่่วงเวลาสำคััญที่่� AAU ซึ่่�งไม่่เพีียงแค่่เน้้นถึึงความ
สำเร็็จส่่วนบุุคคลเท่่านั้้�น แต่่ยัังสะท้้อนถึึงความผููกพััน
และความร่่วมมืือที่่�ขัับเคลื่่�อน AAU ไปข้้างหน้้า 

Foreword

AAU 25+25: The Road Ahead is a special 
publication that the School of Architecture 
and Design, Assumption University (AAU) 
published on the occasion of the School’s 
25th-anniversary celebration. This book not 
only celebrates the success of this special 
occasion but also reflects AAU’s story over 
the past 25 years and serves as an inspira-
tion for the future through interviews with 
some significant people and events that 
have shaped our school into what it is today.

This book features interviews with 25 people 
who played a role in building AAU’s reputa- 
tion and visibility. These conversations share 
their experiences, impressions, and chal-
lenges during key moments at AAU, high-
lighting personal successes and reflecting 
the bonds and partnerships that drive AAU 

forward. The other part of this book compiles 25 
AAU milestones, presented through various na-
tional and international success stories, includ-
ing achievements in teaching and learning, ex-
tracurricular activities, social service projects, 
stories of the bonds of people in AAU, and interna-
tional cooperation projects.

The dedication and support of everyone have played 
an essential role in bringing AAU to this point. 
Today’s success is the result of the entire AAU team 
working together. Thank you to everyone who has 
contributed to this success. Twenty-five years is 
a significant milestone and an important starting 
point. It is hoped that everyone affiliated with AAU 
will continue to be a part of the AAU journey.

อีีกส่่วนหน่ึ่�งของหนัังสืือเล่่มนี้้� ยัังรวบรวมเหตุุการณ์์
สำคััญของ AAU ไว้้ 25 เรื่่�อง นำเสนอผ่่านเรื่่�องราว
ความสำเร็็จที่่�หลากหลายทั้้�งในระดัับชาติแิละนานาชาติิ 
ไม่่ว่่าจะเป็็นเรื่่�องของการเรีียนการสอน กิิจกรรม
นอกเหนืือการเรีียนการสอน โครงการช่่วยเหลืือสัังคม 
เรื่่�องราวความผููกพันัของคนใน AAU ไปจนถึึงโครงการ
ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ

ความทุ่่�มเทและการสนัับสนุุนของทุุกท่่าน ล้้วนแล้้วแต่่
มีีส่่วนสำคััญที่่�ทำให้้ AAU มาถึึงจุุดนี้้�ได้้ ความสำเร็็จ
ในวัันนี้้�เป็็นผลลััพธ์์จากการทำงานร่่วมกัันของชาว 
AAU ทั้้�งหมด ขอขอบคุุณทุุกคนที่่�มีีส่่วนร่่วมในความ
สำเร็็จนี้้� ระยะเวลา 25 ปีี แม้้จะเป็็นก้้าวเล็็ก ๆ แต่่ก็็
เป็็นก้้าวที่่�ยิ่่�งใหญ่่และเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นที่่�สำคััญ หวัังเป็็น
อย่่างยิ่่�งว่่าทุุก ๆ ท่่านที่่�มีีความผููกพัันและเกี่่�ยวข้้องกัับ 
AAU จะยัังคงเป็็นเป็็นส่่วนหนึ่่�งของการเดิินทางต่่อไป
ของ AAU ที่่�กำลัังรออยู่่�ข้้างหน้้า

Assistant Professor  Prima Viriyavadhana
Editor
Associate Dean 2015-2024
Montfort del Rosario
School of Architecture and Design, 
Assumption University (AAU)



Prathip Martin Komolmas, often known 
as Brother Martin, has made significant 
contributions and achievements in the 
field of education in the country. He pos-
sesses profound expertise in all domains, 
maintains a distinct vision and objectives, 
and consistently perceives himself as a 
devoted servant to both God and society. 
He recognized the significance of educa-
tion as a crucial instrument for fostering 
personal growth and contributing to 
the betterment of the country. In 1996, 
he expressed his desire to establish the 
School of Architecture to the Assumption 
University Council, and AAU has been 
operational ever since.

ภราดาประทีีป มาร์์ติิน โกมลมาศ เป็็น
อธิิการบดีีกิิตติิคุุณ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ 
ท่่านเป็็นท่ี่�รู้้�จักกัันในนามบราเดอร์์มาร์์ติิน ได้้
สร้้างผลงานและคุุณความดีีมากมายให้้แก่่
การศึึกษาของประเทศ บราเดอร์์เป็็นผู้้�มีีความ
รอบรู้้�อย่่างกว้้างขวางรอบด้้าน มีีวิสิัยัทััศน์์ และ
เป้้าหมายท่ี่�ชัดัเจน มองตนเองเป็็นผู้้�รับใช้้ของ
พระเจ้้าและสังัคม ท่่านเล็็งเห็น็ว่่า การให้้การ
ศึึกษาเป็็นเครื่่�องมือืสำคััญในการพััฒนาคนให้้
สมบููรณ์์และตอบแทนประเทศชาติ ิประกอบกับั 
ความสนใจในด้้านสถาปััตยกรรมโดยส่่วนตััว 
ในปีี พ.ศ. 2539 ท่่านจึึงขอดำเนิินการเปิิด
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ต่่อสภามหาวิทิยาลัยั
อัสัสัมัชัญั และเปิิดการเรีียนการสอนมาจนถึึง
ปััจจุบัุัน
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Prathip Martin Komolmas
Rector Emeritus, 
Assumption University 
of Thailand

“คณะสถาปัตยกรรมและการ
ออกแบบ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 
ก่อต้ังข้ึนในปี พ.ศ. 2540 เป็น
หน่ึงในคณะท่ีต้ังข้ึนใหม่ ด้วย
จุดมุ่งหมายเพ่ือรับใช้ชุมชนผ่าน
สาขาวิชาความรู้ท่ีแตกต่างออกไป 
ตลอดระยะเวลา 25 ปีมาน้ี คณะ
สถาปัตยกรรมศาสตร์และการ
ออกแบบได้สร้างบัณฑิตท่ีมีความ
สามารถ ความคิดสร้างสรรค์ และ
รอบรู้ทางด้านการออกแบบท่ี
ขับเคล่ือนด้วยสถาปัตยกรรม ท้ังใน
ด้านสถาปัตยกรรมและสถาปัตย- 
กรรมภายใน”

“The School of Architec-
ture and Design at  
Assumption University 
was established in 1997. 
It is one of the newly-
established faculties in 
order to serve the com-
munity through various 
fields of knowledge.  
Over the past twenty 
five years, the School has 
produced graduates who
are talented, creative, 
and well-versed in archi-
tecture, interior architec-
ture and Beyond.”
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“I invited my students 
to return to AAU to 
help improve teaching 
and learning. These 
instructors are mem-
bers of a new genera-
tion with experience 
and novel approaches 
to teaching architecture, 
particularly in the areas 
of concepขขtual design 
and creative thinking.”

Pisit Viriyavadhana 
Founding Dean
Montfort del Rosario
School of Architecture 
and Design 
Assumption University 

“อาจารย์ ได้ชักชวนลูกศิษย์กลับมา
เพ่ือช่วยกันพัฒนาการเรียนการสอน
ท่ี AAU อาจารย์เหล่าน้ันเป็นคนรุ่นใหม่ 
ท่ีมีประสบการณ์และมีแนวความคิด 
ใหม่ในการเรียนการสอนสถาปัตย-
กรรม โดยเฉพาะแนวความคิดเร่ือง 
conceptual design and creative 
thinking”

Pisit Viriyavadhana is a chartered architect 
with Thailand’s Architect Council. He was 
the first dean of Assumption University’s 
School of Architecture and Design (from 
1996 to 2013). He served as a full-time 
educator and administrative faculty 
member at King Mongkut’s Institute of 
Technology Ladkrabang, where he also 
held the position of Dean of the Faculty 
of Architecture for two terms. He was 
also a former member of the Ministry of 
Interior’s Architectural Profession Control 
Committee (OCSC), which later evolved 
into the Architect Council of Thailand, a 
former member of the Architect Council’s 
Academic Committee, and a committee 
member for drafting the curriculum and 
external examinations in architecture for 
many universities.

อาจารย์์พิิศิิษฐ์์ วิิริิยวััฒน์์ วุุฒิิสถาปนิก 
สภาสถาปนิก คณบดีีคนแรกของคณะสถาปััตย-
กรรมศาสตร์์และการออกแบบมหาวิิทยาลััย
อััสสััมชััญ (ระหว่่างปีี พ.ศ. 2539-2556) 
ก่่อนหน้้าที่่�จะมาร่่วมงานกัับ AAU อาจารย์์
พิิศิิษฐ์์เป็็นอาจารย์์ประจำและดำรงตำแหน่่ง
บริิหาร รวมถึึงเป็็นคณบดีี 2 สมััย ที่่�คณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์์ สถาบัันเทคโนโลยีี
พระจอมเกล้้าเจ้้าคุณุทหารลาดกระบังั นอกจากนี้้� 
อาจารย์์ยัังเป็็นอดีีตคณะกรรมการควบคุุมการ
ประกอบวิิชาชีีพสถาปััตยกรรม (ก.ส.) สังักัดั
กระทรวงมหาดไทย  ซึ่่�งภายหลัังได้้พััฒนามา
เป็็นสภาสถาปนิิก และเป็็นอดีีตคณะกรรมการ
ฝ่่ายวิชิาการ สภาสถาปนิกิ และยัังเป็็นคณะ
กรรมการร่่างหลัักสููตรและกรรมการสอบไล่่
ภายนอก สาขาสถาปััตยกรรมศาสตร์์ หลาย
มหาวิิทยาลััย
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Please share the history of the School of 
Architecture and Design at Assumption 
University.
At that time, architecture was regarded as one 
of the professions that lacked personnel. 
There are a limited number of architects 
available, despite their high demand in the 
labor market. This problem is well-known at 
Assumption University. In 1996, the university, 
led by Brother Martin, the rector, established a 
committee to draft an architecture curriculum
so that it could begin teaching in the discipline 
of architecture. Two Programs are offered 
Bachelor of Architecture - Architecture, and 
Bachelor of Architecture - Interior Architecture 

Both programs have been approved by the 
Office of Higher Education Commission and 
accredited by the Architect Council of Thai-
land. In 2011,  AAU initiated the instruction of 
two additional acadamic programs, bringing 
the total number of programs taught to four.

When AAU was founded, what were the 
guiding concepts and visions?
AAU’s faculty is new, so we must come up with 
ideas and a teaching approach that will esta-
blish our unique identity. AAU’s curriculum 
emphasizes conceptual design and creative 
thinking, which was a novel approach to 
teaching and learning in architecture schools 
abroad at the time.

The instructors at AAU place an emphasis 
on experimental design in design classes 
because we believe it allows students to gene- 
rate unrestricted design concepts. This oppor- 
tunity is exclusive to universities. Therefore, 
we would like to provide students with oppor- 
tunities to think critically and conduct experi-
ments—to be thinkers and experimentors.

Could you kindly detail the challenges and 
hurdles that arise, as well as how to deal 
with them during the school’s establish-
ment and critical period?
In general, problems and obstacles in the 
opening of teaching and learning will have 3 
aspects: 1. Students 2. Instructors 3. Premise

อาจารย์์ช่่วยเล่่าถึึงเรื่่�องราวตอนเริ่่�มต้้นก่่อตั้้�งคณะ
สถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ
ให้้ฟัังได้้ไหม ?
วิิชาชีีพสถาปััตยกรรมถืือเป็็นหนึ่่�งในวิิชาชีีพขาดแคลน
บุุคลากรในสมััยนั้้�น สถาปนิิกเป็็นที่่�ต้้องการสููงในตลาด
แรงงาน สถาปนิิกมีีจำนวนจำกััด มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ
ตระหนักัดีีในปััญหาดัังกล่่าว ในปีี พ.ศ. 2539 มหาวิิทยาลัยั 
โดย บราเดอร์์มาติิน อธิิการบดีี จึึงได้้ดำเนิินการตั้้�งคณะ
กรรมการร่่างหลัักสููตรสถาปััตยกรรมศาสตร์์ เพื่่�อเปิิดการ
เรีียนการสอนในสาขาสถาปััตยกรรม โดยมีี 2 หลัักสููตร 
คือืสถาปััตยกรรมศาสตร์์บััณฑิติ สาขาสถาปััตยกรรม กัับ
สถาปััตยกรรมศาสตร์์บััณฑิิต สาขาสถาปััตยกรรมภายใน
หลัักสููตรทั้้�ง 2 ได้้รัับการอนุุมััติิจากทบวงมหาวิิทยาลััย 
ให้้เปิิดการเรีียนการสอน และยัังได้้รัับการรัับรองจาก
สภาสถาปนิกิ หลักัสููตรทั้้�ง 2 ได้้ดำเนิินการต่่อเนื่่�องมาจนถึึง
ปััจจุบัุัน และในปีี พ.ศ. 2554 AAU ได้้มีีการเปิิดการเรีียน
การสอนเพิ่่�มเติิมมาอีีก 2 หลัักสููตร 

ในช่่วงเวลาขณะนั้้�นอาจารย์์มีีแนวความคิิดหรืือวิิสััยทััศน์์
ในการก่่อตั้้�งคณะไว้้เช่่นไรบ้้าง?
AAU เป็็นคณะฯ ที่่�เปิิดใหม่่ เราจึึงต้้องหาแนวคิิด แนวการ 
สอนท่ี่�เป็็นอัตัลักัษณ์์ของตนเอง การเรีียนการสอนของ AAU 
จะเน้้นหนัักไปในทาง conceptual design and creative 
thinking ซึ่่�งถืือเป็็นแนวความคิิดใหม่่ในการเรีียนการสอนใน
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ในต่่างประเทศขณะนั้้�นการเรีียน 
การสอนของ AAU จะเน้้นให้้นัักศึึกษาได้้มีีการทำ experi-
mental design ในการออกแบบ เพราะอาจารย์์มีีความคิดิว่่า
โอกาสที่่�นัักศึึกษาจะคิิดงานออกแบบโดยไม่่มีีพัันธนาการ 
ซึ่่�งก็็มีีโอกาสที่่�ทำได้้เพีียงในมหาวิิทยาลััยเท่่านั้้�น จึึงอยาก
เปิิดโอกาสให้้นัักศึึกษาเป็็นนัักคิิด นัักทดลอง 

อยากให้้อาจารย์์เล่่าถึงึปััญหาและอุปุสรรคที่่�เกิิดขึ้้�น รวมถึงึ 
การจััดการสิ่่�งเหล่่านั้้�น ในช่่วงของการก่่อต้ั้�งคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ อีีกทั้้�งในช่่วงเวลาหััวเลี้้�ยวหััวต่่อ ?
โดยทั่่�วไปปััญหาและอุุปสรรคในการเปิิดการเรีียนการสอน 
จะมีีอยู่่�ด้้วยกััน 3 ด้้าน คืือ 1.ผู้้�เรีียน 2. ผู้้�สอน 3.อาคาร
สถานที่่� ผู้้�เรีียน ในช่่วงเวลานั้้�นมีีผู้้�สนใจในสาขาสถาปััตย-
กรรมค่่อนข้้างสููงมาก ทำให้้การแข่่งขัันเพื่่�อเข้้าเรีียนในคณะ
สถาปััตยกรรมสููง ดัังนั้้�นด้้านผู้้�เรีียนจึึงไม่่มีีปััญหา สำหรัับ
ผู้้�สอนนั้้�น อาจารย์์ได้้ชัักชวนลููกศิิษย์์ที่่�จบบััณฑิิตศึึกษา
จากต่่างประเทศ โดยส่่วนใหญ่่จบจากสหรััฐอเมริิกามาเป็็น
อาจารย์์ ส่่วนเรื่่�องสถานท่ี่� AAU เริ่่�มต้้นใช้้อาคารเดิิมท่ี่�มีีอยู่่� 
ของมหาวิิทยาลััยที่่�วิิทยาเขตหััวหมากไปพลางก่่อน ซึ่่�ง
ห้้องเรีียนในสมััยนั้้�นมีีค่่อนข้้างจำกััด จึึงต้้องมีีการจััดสรร
ตารางการใช้้ห้้องเรีียน ห้้องพัักอาจารย์์ และพื้้�นที่่�ส่่วนกลาง 
เพื่่�อไม่่ให้้ซ้้อนทัับกัันและใช้้ร่่วมกัันให้้เกิิดประโยชน์์สููงสุุด  
ซึ่่�งขณะนั้้�นทางมหาวิิทยาลััยอยู่่�ในระหว่่างก่่อสร้้างวิิทยาเขต
ที่่�สุุวรรณภููมิิ ซึ่่�งตามแผน AAU จะมีีอาคารเรีียน 11 ชั้้�น
เป็็นของตััวเอง

อาจารย์์มองว่่าอะไรเป็็นข้้อโดดเด่่นของคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ในขณะที่่�อาจารย์์ ได้้ดำรงตำแหน่่ง 
และจุุดเด่่นนั้้�นปรัับเปลี่่�ยนไปเช่่นไรในปััจจุุบััน ?
ในสมััยนั้้�นบุุคลากรของคณะฯ ซึ่่�งเป็็นลููกศิิษย์์ลููกหาของ 
อาจารย์์ เป็็นผู้้�มีีความรู้้�ความสามารถ จบการศึึกษาระดัับ
บััณฑิิตศึึกษาและมีีประสบการณ์์ทำงานจากต่่างประเทศ 
อาจารย์์ก็ช็ักัชวนกลัับมาเพื่่�อช่่วยกัันพััฒนาการเรีียนการสอน
ที่่� AAU อาจารย์์เหล่่านั้้�นเป็็นคนรุ่่�นใหม่่ที่่�มีีประสบการณ์์
และมีีแนวความคิิดใหม่่ในการเรีียนการสอนสถาปััตยกรรม 
โดยเฉพาะแนวความคิิดเรื่่�อง conceptual design and 
creative thinking นอกจากนี้้� AAU มีีการการเรีียนการสอน
ที่่�เป็็นภาษาอัังกฤษซึ่่�งเป็็นภาษาสากล ซึ่่�งเป็็นที่่�สนใจของ
นัักศึึกษาต่่างชาติิ network ของนัักศึึกษาต่่างชาติิมีีเพิ่่�มขึ้้�น
ทุกุปีีจากหลากหลายชาติิ ในปีี พ.ศ. 2548 AAU มีี partner 
university ซึ่่�งมาจากหลายมหาวิิทยาลััยในทวีีปเอเชีีย ทั้้�ง 
เกาหลีี สิิงคโปร์ ฮ่่องกง มาเลเซีีย จีีน และไต้้หวััน มีีการจััด
กิิจกรรม workshop และแลกเปลี่่�ยนความรู้้�ระหว่่างอาจารย์์
และนัักศึึกษาร่่วมกัันอย่่างต่่อเนื่่�อง ซึ่่�งถืือเป็็น network ที่่�
เข้้มแข็็ง และนอกจากนี้้� AAU ยัังเป็็นสมาชิิกของ ACSA 
International Associated Affiliate Member Schools 

For students, at that time, there were quite 
a lot of people interested in the field of archi-
tecture, making the competition to enter the 
School of Architecture high. Therefore, there 
is no problem on the student side. For the 
instructors, I invited a number of international 
graduates, the majority of whom were from 
the United States, to serve as our instructors.
As for the facilities, AAU began utilizing the 
existing university structure on the Hua Mak 
campus. In those days, classrooms were quite 
limited. Therefore, the classroom schedule, 
as well as the teacher’s chamber and common
area, had to be allocated so that they would 
not overlap and could be utilized to their 
fullest potential. At that time, the university 
was in the midst of constructing a campus at 
Suvarnabhumi, where the AAU would have its 
own 11-story academic building, according to 
the plan.

During your tenure as AAU’s dean, what did 
you consider to be the university’s defining 
characteristic, and how has that perception 
evolved?
The majority of AAU personnel in those days
were my former students. They were com-
petent and knowledgeable. They have a 
master’s degree and international work 
experience. I invited them to return to AAU to 
help improve teaching and learning. These 
instructors are members of a new genera-
tion with experience and novel approaches 
to teaching architecture, particularly in the  
areas of conceptual design and creative 
thinking. Furthermore, AAU teaches in 
English, the international language, which 
is attractive to international students. The 
network of international students of diverse 
nationalities expands annually. Since 2005, 
AAU has partnered with numerous Asian 
universities, including those in Korea, Singa-
pore, Hong Kong, Malaysia, China, and Taiwan. 
Teachers and students engage in continuous 
seminars and knowledge exchanges, which 
is considered a robust network. Additionally, 
AAU is a member of ACSA International’s 
Associated Affiliate Member Schools.



Written by an AR1 student, the 
AAU theme song highlights hard 
work and knowledge in the pro-
fession while presenting a story 
about students’ future goals.

1998
This Is Our Song

An AR3 student started the AAU 
Drumming Ceremony with a shift 
in drum style, which is still used 
today. The ceremony brings students 
closer together, promoting meet 
and greets, chit-chat, and bonding 
among the AAU family, as well as 
showcasing the school’s identity.

1999 Unity Through Rhythm

AAU is actively involved in public 
service projects, such as aiding tsu-
nami victims in Thailand, promoting 
coastal landscape preservation, and 
promoting waste disposal through 
projects like the 2019 Making the Sea 
Turtle Troopers Project.

2004

Return to the Sea

AAU 25+ 
The Road Ahead 
Timeline 

The Asian Coalition for 
Architecture and Urbanism 
(ACAU) was founded in 
2005 by the University of 
Seoul and four other prom-
inent universities from 
ASEAN nations. In 2009, 
AAU organized events on 
the Saen Saep Canal, which 
included the participation 
of more than 70 students 
and faculty members.

2005
Spirit of the East  

The School of Architecture 
relocated from the “St.Louis” 
Building to the Suvarnabhu-
mi Campus in May 2008. The 
name was officially changed 
in December 2011 and was 
officially concluded when 
Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn 
presided over the building’s 
opening ceremony.

2010
AAU encourages students’ 
continuous learning through 
field trips to design-related 
buildings and exhibitions 
abroad, with the first trip in 
2010 to Shanghai. AAU con-
tinues to expand learning 
capacity and stay updated 
with industry trends.

Opening Ceremony 
of the AAU Suvarna-
bhumi Campus A World of Design

AR13 students at AAU started an 
initiative to help flood victims, 
giving t-shirts, music, contribu-
tions, and survival packs, as well 
as sending monies to the Chai-
pattana Foundation for additional 
assistance.

2011

T is For Together
 

AAU had organized international  
academic cooperation with two 
universities in Germany. The 
collaboration has helped in the 
flow of knowledge in sustainable 
design and broadened experi-
ences for AAU students globally.

2013
Building Partnership

The Vertical Competition 
aims to foster collaboration 
among AAU students by 
presenting collaborative 
projects based on yearly 
themes. It encourages 
creativity, challenges, and 
openness to new creative 
formats, highlighting 
students’ design potential 
and laying the groundwork 
for future classroom and 
professional developments.

2012
Higher and Higher

Learning Curve
2015
The Creative Learning Pavilion 
project is an effort that seeks 
to enrich the knowledge and 
foster creativity of architecture 
students.  It was initially con-
ceived as a recreational activity 
during summer breaks.

Project on the City 

2017

AAU, Pathai Social Enterprise, 
and SPARC collaborate to en-
hance Bangkok’s environmental 
development and city prob-
lem-solving through community 
service integration. Students 
participate in field data collec-
tion, facility development, and 
streetwalk exhibitions.

Mastering Product 
Design with Casio 
Product Design students 
from AAU worked along with 
master’s degree students from 
Chiba University Japan and 
Casio designers at the Casio 
Incubation Workshop.

From Trash 
to Treasure

2018

Earth us, the thesis project of 
an AR17 student, endeavors 
to encourage the reuse of 
household refuse materials. In 
an effort to counteract plastic 
waste pollution, she developed 
a plastic injection molding 
machine of which a prototype 
was acquired by a Finnish 
sustainable design brand and 
exhibited during Stockholm 
Design Week in 2019.

Theory and Practice

2019 

The Design Built at Mae 
Sot project aims to 
construct two new school 
buildings and improve 
hygiene facilities at the Ah 
Yone Oo Learning Center 
in Mae Sot.

The Perfect Drive
The ABAC Charity Golf 
Tournament aims to 
strengthen annual 
gatherings between 
AAU students, faculty, 
and staff, as well as 
raise funds for the AAU 
Alumni Club.

The Great White Hope
The scene during the announce-
ment of the birth of the Son of 
God by the Archangel Gabriel 
and the acceptance of Mary’s 
Immaculate Conception is 
known as “The Annunciation”. It 
is the inspiration and the initial 
design concept of the Mary Help 
of Christians Church (Chaweng) 
on Koh Samui in the Surat Thani 
Province, designed by Juti 
Klipbua of JUTI architects. The 
project won the Silver Medal 
for Outstanding Architecture 
awarded by the Association of 
Siamese Architects under Royal 
Patronage in 2022.

2022

Home 
Sweet Home 
 

2023

2001

AAU Alumni organized 
the first “Homecoming” 
event on January 28, 
2023, allowing alumni 
to exchange ideas and 
meet current faculty 
and staff.

ASA 20x20
The event, titled 
“AAU25+ | AAU Alumni: 
Achievement and 
Challenges,” is a show-
and-tell series with 20 
pictures in 20 minutes 
by five AAU alumni as 
guest speakers.

The Joy of 
Architecture
One of the highlighted 
events of the aau 25th 
anniversary celebration 
is the visit of astrid klein,  
the architect who co-
founded  the world-
famous tokyo-based 
practice klein dytham 
architecture (kda).

“A Gold(AU) Night | 
Light up in the garden” 
was a part of AAU x 
ILLI, a collaborative 
project between AAU 
and the International 
Landscape Lighting 
Institute (ILLI).

Light the 
Night Gold

Better By Design
AAU has partnered with brands 
and manufacturers to integrate 
knowledge and materials into its 
Furniture Design course, offering 
students production experience 
and discussions on material use.

Those Good 
Field Days
The History of Thai Architec-
ture course at AAU provides 
students with knowledge 
of historical arts and crafts 
through field excursions, 
where they engage in dis-
cussions and lectures led by 
experts.  Field visits stimu-
late creativity and cultivate a 
keen interest in the study of 
art history, hence facilitating 
the subsequent advance-
ment of research or studies in 
specialized areas.

Site Matters
International students make 
up over 50% of the student 
body at AAU, fostering diver-
sity in study and education. 
This diversity impacts the 
focus of thesis projects in 
design and architecture, as 
students must address the 
progress and ambitions of 
their native countries. The 
thesis examination com- 
mittee discussed the oppor-
tunities brought up by inter-
national students and the 
reciprocal learning among 
faculty members.

Beyond Borders, 
Beyond Ideas
AAU has been an interna-
tional scholar community 
for more than 25 years, 
promoting a collaborative 
learning environment for 
Thai and international 
students. With a broad 
student body that contri-
butes to educational, 
cultural, and information 
exchange possibilities, 
this dynamic community 
allows students to partic-
ipate in important events 
and work in a variety 
of roles.
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“When you have dreams, make those dreams come true.” Let us 
create with our hands, from us, Assumption Architects, is the song’s 
final phrase. This AAU theme song was written during his student 
year by Gus Bhumipat Jansubbakich, an AR1 alumni of AAU. Bhumipat 
understood that the School of Architecture and Design should have 
its own song because he was among the first batch of students at 
the School back then, and the seniors who came to help carry out 
the activities at the School also represented the university’s student 
organizations. There were performances throughout the night during 
the reception. He then started writing lyrics and altering melodies 
based on his musical abilities. In addition to adapting music from 
other bands they had heard and performed with friends for the 
first time.

“เมื่่�อคนมีีฝัน จะพาความฝััน จะบันัดาลฝัันให้้เป็็นจริงิ จะร่่วมสร้้างสรรค์์ ด้้วยมือืเรานั้้�น จากพวกเรา
อัสัสััมชัญั สถาปััตย์์” เนื้้�อเพลงท่่อนสุุดท้้ายของเพลงคณะ ซึ่่�งประพันัธ์์ขึ้้�นโดยกัสั ภููมิพิัฒัน์์ เจนสรรพกิจิ
นักัศึึกษารุ่่�นที่่� 1 ของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิทิยาลัยัอัสัสัมัชัญั เพลงคณะถููกแต่่ง
ขึ้้�นในช่่วงขณะของการรัับน้้อง เนื่่�องจากเป็็นรุ่่�นแรกของคณะฯ รุ่่�นพี่่�ที่่�เข้้ามาช่่วยดำเนิินกิิจกรรมก็็จะ
เป็็นตัวัแทนจากสโมสรนักัศึึกษาของมหาวิิทยาลััย ภููมิพิัฒัน์์จึึงตระหนักัว่่าทางคณะสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบ ก็ค็วรจะมีีเพลงประจำคณะของตนเอง ในระหว่่างช่่วงกลางคืนืที่่�จะต้้องทำการแสดงขณะ
ของการรัับน้้อง เขาจึึงเริ่่�มแต่่งเนื้้�อร้้องและปรัับแต่่งทำนองขึ้้�นจากทัักษะทางดนตรีีที่่�ตนเองมีี ร่่วมกัับ
การปรับัประยุกุต์์จากเพลงคณะของที่่�อื่่�น ๆ ซ่ึ่�งตนเองเคยได้้ยินิ และทำการแสดงร้้องร่่วมกับัเพื่่�อน ๆ 

This Is
Our Song
1998
Written by an AR1 student, the AAU theme song 
highlights hard work and knowledge in the pro-
fession while presenting a story about students’ 
future goals.
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Following that, during university group activities The School of 
Architecture and Design’s hymn was sung once more in the form 
of choral singing. This time, the School took first place in the 
competition.

Bhumiphat chose the lyrics in the verse when requested to choose 
a verse from the song to encourage the future generation of AAU 
students. “Though the road is tiring, indomitable knowledge is 
harvested for a brighter day,” he said, adding, “The path becomes 
more tiring every year in a variety of businesses, including archi-
tecture and design.” You will have to battle very hard if you want to 
accomplish your ultimate aim.”

The topic of Bhumiphat’s AAU song is intended to present a story 
about the profession: what are the School of Architecture and 
Design students doing, and what is the future goal or dream? 
According to Bhumiphat, the verses are still relevant today.

ขึ้้�นเป็็นครั้้�งแรก หลัังจากนั้้�นในช่่วงกิิจกรรมรวมคณะของทางมหาวิิทยาลัยั เพลงคณะสถาปััตยกรรม
และการออกแบบได้้นำไปร้้องประกวดอีีกครั้้�งในรููปแบบการร้้องประสาน ซึ่่�งครั้้�งนี้้�ทางคณะก็็ได้้รัับ
รางวััลชนะเลิิศในการประกวดอีีกด้้วย

ถ้้าจะให้้เลืือกเนื้้�อเพลงขึ้้�นมาท่่อนหนึ่่�งในเพลงคณะ เพื่่�อเป็็นกำลังัใจให้้กับัน้้อง ๆ รุ่่�นต่่อ ๆ มา ภููมิพิัฒัน์์
ได้้เลืือกเนื้้�อเพลงในท่่อน “แม้้ทางเหน็็ดเหนื่่�อย ไม่่ย่่อท้้อขอสู้้� ความรู้้�เก็็บเกี่่�ยวเพื่่�อวัันสดใส” และ
บอกต่่อว่่า “มัันเป็็นเส้้นทางท่ี่�เหนื่่�อยขึ้้�นในทุุก ๆ ปีี ในหลากหลายธุุรกิจิ รวมถึึงสถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ ถ้้าจะไปให้้สุุดปลายทางก็็จะต้้องสู้้�ให้้หนัักจริงิ ๆ”

เนื้้�อหาของเพลงคณะที่่�ถููกแต่่งขึ้้�นนี้้� ภููมิิพััฒน์์ตั้้�งใจบอกเล่่าเรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับวิิชาชีีพ ว่่าสิ่่�งที่่�นัักศึึกษา
คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ ทำนั้้�นคือือะไร และมีีจุดุมุ่่�งหมายหรือืวาดวางความฝัันในอนาคต
ไว้้เช่่นไร โดยเขามองว่่า เนื้้�อเพลงท่่อนท่ี่�เขาเลือืกนั้้�น ยัังคงมีีความร่่วมสมัยัอยู่่�แม้้จะในเวลาปััจจุุบััน
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“As we see it, the future 
of AAU lies in becoming 
an international com-
munity of scholars. We 
believe that we can 
distinguish ourselves in 
this regard. Additionally, 
we have students from 
well-established families 
who run their own busi-
nesses, so we will incor-
porate a business mind-
set into our programs 
to enable students to 
pursue it in the future.”

Asst. Prof. Suparath 
Valaisathien
Dean
Montfort del Rosario 
School of Architecture 
and Design 
Assumption University 
2017-2024

ทิศทางสำ�หรับ AAU ท่ีเรา
มองไว้ก็คือ International 
community of scholars 
ซ่ึงเราจะสามารถส่งเสริมให้
โดดเด่นในด้านน้ีได้ ประกอบ
กับการท่ีเรามีนักศึกษาท่ีมี
พ้ืนฐานครอบครัวประกอบ
ธุรกิจของตนเอง เราก็ยังจะ
ผสมผสานเร่ืองของธุรกิจ
เข้ามา เพ่ือให้นักศึกษา
สามารถนำ�ไปต่อยอดได้ใน
อนาคต
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How did you envision yourself continuing, ad-
justing, or developing the School’s direction 
at the start of your tenure as Dean of 
the AAU?
I would carry on what we have accomplished 
and accumulated over the last 25 years. To 
begin the process of improvement, we should 
clearly define our identity. Furthermore,  AAU 
currently has a considerable number of overseas  
students. As a result, we will work to develop
an international identity,create a community 
where students can study and exchange 
cultures, and establish connections that can 
be strengthened in the future. We notice that 
AAU is founded on entrepreneurs, and we 
have students that come from entrepreneurial 
families, manage private enterprises at home, 
or own land, and they tend to take what they 
have and grow it. As a result, we present this 
new information, which is not only applicable 
to becoming a design architect but can also 
be employed in business as an intermediary 
between enterprises or to build family busi-
nesses. This will be our tipping point and what 
we hope to offer.

How will you encourage AAU to keep up with 
the tremendous technological advances in 
the world?
Of course, we are making every effort to 
change in order to stay current with techno- 
logy. To help students present their work and 
study, the school has set up resources like 
large presentation screens, a computer lab 
with 70 stations, including 3D printers. Addi-
tionally, we work to grow in the School’s social 
media sector so that we can stay current with 
developments and engage the public more.

How do you establish future guidelines and 
directives for AAU?
The fact that we have a significant number of  
international students and alumni distin-
guishes us from other institutions. The way we
view it is as an international community of 
scholars. We believe that we can make it stand  
out in this aspect. In addition, we have students 
who come from established families and 
operate their own enterprises, and as a result, 
the established guidelines will not only intro-
duce internationalism but also incorporate 
business so that students can pursue it in the 
future.

ในตอนเริ่่�มต้้นของการเข้้ารัับตำแหน่่งคณบดีีคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ อาจารย์์มองว่่าจะสานต่่อ หรืือ
ปรัับพััฒนาทิิศทางของคณะฯ ณ เวลานั้้�นไว้้อย่่างไร?
ผมยัังคงจะสานต่่อสิ่่�งต่่าง ๆ ที่่�เราได้้ทำและสั่่�งสมมาเป็็น
ระยะเวลากว่่า 25 ปีี สำหรัับเรื่่�องการปรับพััฒนา เราอาจจะ 
เริ่่�มต้้นที่่�การสร้้างอััตลัักษณ์์ของเราให้้ชััดเจน และเนื่่�องจาก
ในปััจจุุบัันคณะสถาปััตย์์ฯ มีีจำนวนนัักศึึกษาต่่างชาติิ
จำนวนมาก ดัังนั้้�นแล้้วเราจึึงจะผลัักดัันสร้้างอััตลัักษณ์์ใน
รููปแบบนานาชาติิ สร้้างชุุมชนนานาชาติิที่่�เหล่่านัักศึึกษา
จะได้้เรีียนรู้้�และแลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรมซึ่่�งกัันและกััน และ
สร้้างสายสััมพันัธ์์ที่่�จะสามารถติิดต่่อกัันได้้ในอนาคต เนื่่�องจาก
เรามองว่่า คณะสถาปััตย์์ฯ มีีพื้้�นฐานมาจากผู้้�ประกอบการ 
และจากประสบการณ์์ที่่�ผ่่านมา เราก็็มีีนัักศึึกษาที่่�เป็็น
บุุตรหลานของผู้้�ประกอบการ ประกอบธุุรกิิจที่่�บ้้าน หรืือ
มีีที่่�ดิินบ้้าน โดยพวกเขาก็็มัักจะหยิิบนำสิ่่�งที่่�มีีเหล่่านั้้�นมา
พััฒนาเป็็นบางสิ่่�งบางอย่่าง เราจึึงนำเสนอองค์์ความรู้้�
ชุดุใหม่่นี้้�ที่่�ไม่่ได้้สำเร็็จการศึึกษาไปเป็็นนักัออกแบบโดยตรง 
แต่่สามารถนำไปประกอบธุุรกิิจได้้ด้้วย คืือเป็็นตัวักลาง
ระหว่่างธุรุกิิจ หรืือกลับัไปพััฒนาธุุรกิิจของครอบครััวได้้ น่ี่�ก็็
จะเป็็นจุุดเปลี่�ยนของเราและก็็จะเป็็นสิ่่�งที่่�เราจะนำเสนอ
ต่่อไป

อาจารย์์จะส่่งเสริิมคณะสถาปััตย์์ฯ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ
ในปััจจุุบัันให้้สััมพัันธ์์กัับการเปลี่่�ยนแปลงที่่�ก้้าวกระโดด
ของโลกทางด้้านเทคโนโลยีีอย่่างไร?
เราพยายามจะปรัับตััวให้้ทัันไปกัับเทคโนโลยีีในสมััยปััจจุุบััน
อยู่่�แล้้ว โดยทางคณะฯ ก็็ได้้มีีการจััดเตรีียมอุุปกรณ์์
สิ่่�งอำนวยความสะดวก ห้้องคอมพิิวเตอร์์ที่่�มีีถึึง 70 เครื่่�อง 
รวมถึึงเครื่่�องปริ้้�นสามมิิติิ หรืือสกรีีนการนำเสนองาน
ขนาดใหญ่่จััดเตรีียมให้้นัักศึึกษาได้้ใช้้นำเสนอผลงานและ
ศึึกษางาน อีีกทั้้�งในส่่วนโซเซีียลมีีเดีียของทางคณะฯ เราก็็
พยายามพััฒนา เพื่่�อให้้ตามทัันการเปลี่่�ยนแปลงและสื่่�อสาร
กัับบุุคคลทั่่�วไปให้้มากยิ่่�งขึ้้�น

สำหรัับอนาคตข้้างหน้้า อาจารย์์ได้้วางแนวทางและทิิศทาง
สำหรัับคณะสถาปััตย์์ฯ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญไว้้เช่่นไร?
เนื่่�องจากเรามีีนัักศึึกษาและศิิษย์์เก่่าชาวต่่างประเทศเป็็น
จำนวนมาก เฉพาะนั้้�นจุุดนี้้�จะทำให้้เราแตกต่่างจากที่่�อื่่�น 
แนวทางที่่�เรามองไว้้ก็็คืือ International community of 
scholars โดยเรามองว่่าเราจะสามารถส่่งเสริิมให้้โดดเด่่น
ในด้้านนี้้�ได้้ ประกอบกัับการที่่�เรามีีนัักศึึกษาที่่�มีีพื้้�นฐาน
ครอบครััวประกอบธุุรกิิจของตนเอง จึึงส่่งผลให้้แนวทางที่่�
วางไว้้นอกจากจะนำเสนอความเป็็นนานาชาติิแล้้ว เราก็็ยััง
จะผสมผสานเรื่่�องของธุรุกิิจเข้้ามา เพื่่�อให้้นัักศึึกษาสามารถ
นำไปต่่อยอดได้้ในอนาคต

Asst. Prof. Suparath Valaisathien
Dean
Montfort del Rosario School of 
Architecture and Design 
Assumption University 
2017-2024

Suparath Valaisathien has been a full-time 
lecturer at AAU since 1999, teaching 
various subjects in various fields, especially
building construction, technology, and  
design, from Years 2–5, combining profes-
sional and academic experience. He 
became Head of the Department of Archi-
tecture in 2016 and served as Dean from 
2017-2024.

อาจารย์์หน่ึ่�ง ศุุภรััฐ วลัยัเสถีียร เข้้าเป็็นอาจารย์์
ประจำท่ี่� AAU ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2542 โดยได้้
สอนวิิชาต่่าง ๆ ในหลากหลายศาสตร์์ โดยเฉพาะ
ด้้าน Building Construction and Technology 
และ Design studio ตั้้�งแต่่ชั้้�นปีีท่ี่� 2-5 โดย
ผนวกประสบการณ์์ด้้านวิิชาชีีพและวิิชาการ
เข้้าด้้วยกััน ได้้รัับตำแหน่่งหััวหน้้าภาควิิชา
สถาปััตยกรรมในปีี พ.ศ. 2559 และทำหน้้าที่่�
เป็็นคณบดีีช่่วงปีี พ.ศ. 2560-2567
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“Everyone is invited 
to return to our 
school, where we 
once spent time 
and studied together. 
Come to participate 
in AAU’s activities, 
whether to join in 
the fun, join the 
activities, or join the 
operation as one of 
the forces holding 
our alumni club.”

Juti Klipbua
Founder
JUTI Architects
President 
AAU Alumni Club
at Assumption University (AAUA)
AR 2

อยากเชิญชวนให้ทุกๆ คน
ย้อนกลับมาท่ีคณะสถาปัตย์ฯ 
ของเราอีกคร้ัง กลับมาท่ีท่ี
เราเคยใช้เวลาและเรียนร่วมกัน 
มาเข้าร่วมกิจกรรมต่างๆ 
ของคณะฯ ไม่ว่าจะเข้ามาร่วม
สนุก เข้าร่วมกิจกรรม หรือ
ร่วมดำ�เนินงานเป็นหน่ึงใน
ฟันเฟืองขับเคล่ือนชมรม
ศิษย์เก่าคณะสถาปัตย์ฯ 
ของเรา
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Please describe the context prior to the 
establishment of the AAU Alumni Club. 
Prior to this, how did alumni interact?
In fact, the AAU Alumni Club’s gatherings to  
organize various activities have been ongoing; 
successive generations continue to attend 
and take turns managing the club, but in an 
informal form that has not been formally 
registered. As time passed, we became 
acquainted with numerous alumni associa-
tions from various architecture institutions, 
in addition to the architecture alumni asso- 
ciations supported by the Association of 
Siamese Architects under Royal Patronage, 
or AsAsA, through several events. After that, 
we realized that we needed to begin forma-
lizing and concretizing our organization. 
This resulted in the formation of the AAU 
Alumni Club.

What are the distinguishing character-
istics of the AAU Alumni Club that can be 
enhanced in the next step?
I believe that because AAU has an interna-
tional format for teaching and learning and 
because we study in English in class, this 
language proficiency enables us to work 
fluently internationally, resulting in the 
professional diversification of alumni. Esta-
blishing a network of international alumni 
is one step that may lead to a larger net-
work. The second aspect concerns business. 
Because our university excels in business,
in addition to receiving architectural training,
we have also been inculcated with a business
mindset. Therefore, I believe that AAUA can 
create a network by assisting one another 
in various business fields.

Would you, as the current president of 
the AAU Alumni Club, like to share some 
messages with the alumni?
I would like to invite everyone to consider 
returning to our school, where we once spent  
time and studied together. Come to partici-
pate in numerous School activities, whether 
to join in the fun, join the activities, or join 
the operation as one of the forces holding 
our alumni club together.

ช่่วยเล่่าถึึงที่่�มาที่่�ไปก่่อนมีีการจััดตั้้�งชมรมศิิษย์์เก่่าคณะ
สถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ
ได้้หรืือไหม? โดยก่่อนหน้้านั้้�นศิิษย์์เก่่ามีีการพบปะพููดคุุย
กัันอย่่างไร?
จริงิ ๆ แล้้วการรวมตัวัจัดักิิจกรรมต่่าง ๆ ของชมรมศิษิย์์เก่่า
คณะสถาปััตย์์ฯ ได้้จััดกันัมาอย่่างต่่อเนื่่�อง รุ่่�นต่่อรุ่่�นมาเรื่่�อย ๆ 
โดยมีีการสลัับสัับเปลี่่�ยนกัันขึ้้�นมาดููแล หากแต่่อยู่่�ในรููปแบบ
ที่่�ยัังไม่่มีีการจดทะเบีียน พอเวลาผ่่านไปและเราเริ่่�มรู้้�จัักกัับ
สมาคมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ในหลากหลาย
สถานศึึกษา อีีกทั้้�งพื้้�นที่่�รวมตัวัของสมาคมศิษิย์์เก่่าสถาปััตย์์ฯ 
AsAsA หลัังจากนั้้�นเราจึึงตระหนัักว่่า เราควรจะเริ่่�มต้้น
จัดัการสิ่่�งต่่าง ๆ ให้้มีีความเป็็นทางการและรููปธรรมมากยิ่่�งขึ้้�น
จึึงนำไปสู่่�การดำเนิินการจััดตั้้�งชมรมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตย-
กรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญขึ้้�น 

อะไรเป็็นจุุดโดดเด่่นของชมรมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ที่่�จะสามารถหยิิบยกขึ้้�นมาพััฒนา
ต่่อในลำดัับต่่อไปได้้?
ผมมองว่่าเนื่่�องจากมหาวิิทยาลััยของเรามีีการจััดการเรีียน
การสอนในรููปแบบนานาชาติิ และในคณะสถาปััตย์์ฯ เราก็็
ศึึกษาด้้วยภาษาอัังกฤษ ศักัยภาพทางด้้านภาษาจึึงเอื้้�อให้้เรา
สามารถทำงานในระดัับนานาชาติไิด้้อย่่างคล่่องแคล่่ว นำไปสู่่�
การกระจายตััวในการประกอบวิิชาชีีพของศิิษย์์เก่่า การจะ
จััดตั้้�งกลุ่่�มเครืือข่่ายศิิษย์์เก่่าในรููปแบบนานาชาติิจึึงเป็็น
จุุดหนึ่่�งที่่�จะสามารถนำไปสู่่�การรวมตััวเป็็นสายใยที่่�ใหญ่่ขึ้้�น 
ส่่วนอีีกจุุดหนึ่่�งนั้้�นคืือเรื่่�องธุุรกิิจ เนื่่�องจากมหาวิิทยาลััยของ
เรามีีข้้อโดดเด่่นทางด้้านธุุรกิิจ ทำให้้นอกจากเราถููกเทรนมา
ในรููปแบบที่่�เป็็นสถาปนิิกแล้้ว เรายัังถููกปลููกฝัังในเรื่่�องของ 
business mind มาด้้วย นี่่�จึึงเป็็นอีีกหนึ่่�งจุุดเด่่นที่่�เอื้้�อให้้
ชมรมศิษิย์์เก่่าคณะสถาปััตย์์ฯ ของเราสามารถสร้้างเครือืข่่าย
ในรููปแบบการช่่วยเหลือืซึ่่�งกัันและกัันในเชิิงธุุรกิิจหลากหลาย
สาขาวิิชาชีีพขึ้้�นมาได้้ 

ในสถานะประธานชมรมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ อยากให้้คุุณช่่วยฝากอะไรถึึง
ศิิษย์์เก่่าสัักนิิดนึึงครัับ
ผมอยากเชิิญชวนให้้ทุุก ๆ คนลองหวนย้้อนกลัับมาที่่�คณะ
สถาปััตย์์ฯ ของเราอีีกครั้้�ง กลัับมาที่่�ที่่�เราเคยใช้้เวลาและ
เรีียนร่่วมกััน มาเข้้าร่่วมกิิจกรรมต่่าง ๆ ของคณะฯ ไม่่ว่่า
จะเข้้ามาร่่วมสนุุกเข้้าร่่วมกิิจกรรม หรืือร่่วมดำเนิินงาน
เป็็นหนึ่่�งในฟัันเฟืืองขัับเคลื่่�อนชมรมศิษิย์์เก่่าคณะสถาปััตย์์ฯ 
ของเราไปด้้วยกััน

Juti Klipbua
Founder
JUTI Architects
President 
AAU Alumni Club
at Assumption University 
(AAUA)
AR 2

Juti is a second-generation AAU student 
who has participated in many School 
activities. He is also the founder of JUTI 
Architects, whose work has received 
national and international awards. He 
was elected as the first president of the 
AAU Alumni Club.

จุตุิ ิกลีีบบััว เป็็นนัักศึึกษา AAU รุ่่�นสองซึ่่�งได้้ทำ
กิจิกรรมร่่วมกัับคณะมากมาย และยัังเป็็นผู้้�ก่อตั้้�ง
สำนัักงาน JUTI Architects ซึ่่�งมีีผลงานได้้รัับ
รางวัลัในระดัับชาติิและนานาชาติิอีีกด้้วย เขาได้้
รับัเลือืกให้้เป็็นประธานคนแรกของชมรมศิิษย์์เก่่า
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ
มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั
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Since Nammon Teerayut Setthaphakdee, an AR3 student, joined 
the activity and became the trainer, the AAU Drumming Ceremony 
has begun with a defined direction and a shift in drum style. He 
popularized big drums with bats made from shovel handles, charac-
teristics that are still utilized today. He recalls being the lone leader 
of a drum style that was commonly employed in most architecture 
schools at the time, in addition to teaching general drumming pat-
terns. The establishing of tunes, rhythms, and many customs that 
have survived to the present day are estimated to have occurred 
during AAU’s AR8.

ประเพณีีตีีกลองของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญได้้เริ่่�มต้้นขึ้้�น และ
มีีทิศิทางชัดัเจนโดยเปลี่�ยนรููปแบบกลองที่่�ใช้้เป็็นกลองเพลใบใหญ่่กัับไม้้ตีีที่่�ดัดัแปลงจากด้้ามจัับจอบที่่�
ยังัคงใช้้อยู่่�ในปััจจุุบััน นัับตั้้�งแต่่ น้้ำมนต์์ ธีีรายุุธิ์์� เศรษฐภักดีีจ์ นัักศึึกษารุ่่�นที่่� 3 ของคณะฯ ได้้เข้้ามา
เป็็นผู้้�ฝึกซ้้อม เขาเล่่าเสริิมต่่อว่่า ในขณะนั้้�นตัวัเขาเป็็นเพีียงผู้้�นำกลองรููปแบบดัังกล่่าวที่่�มัักใช้้ในคณะ
สถาปััตยกรรมของมหาวิิทยาลััยอื่่�น ๆ มาใช้้ในคณะฯ พร้อมกัับสอนจัังหวะการตีีกลองโดยทั่่�วไปเพีียง
เท่่านั้้�น สำหรัับการวางท่่วงทำนอง จัังหวะ และประเพณีีต่่าง ๆ ที่่�ดำเนิินมาจวบปััจจุุบัันคาดว่่าน่่าจะ
เกิดิขึ้้�นในช่่วง นัักศึึกษารุ่่�นท่ี่� 8 ของคณะฯ 

Unity 
Through 
Rhythm
1999
An AR3 student started the AAU Drumming Cere-
mony with a shift in drum style, which is still used 
today. The ceremony brings students closer together, 
promoting meet and greets, chit-chat, and bonding 
among the AAU family, as well as showcasing the 
school’s identity.
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“The uniqueness of our drumming ceremony begins with a shorter 
stick than others, which is about 30 cm long. It allows us to present 
our unique style, the wood swinging pattern, and the melody and 
rhythm story is more musical and lovely than forceful and fierce.”

Tae, Thienruj Wiboonpin, a current AAU student who practices 
drums, explains the significance of the School’s drumming ceremony. 
One intriguing aspect is that he saw the ceremony as more than 
just a presentation of AAU’s identity at many events both inside  
and outside the School. The AAU Drumming Ceremony is also a 
technique for bringing students closer together. Because when 
everyone hears the pounding of the drums, it draws seniors, juniors, 
friends, and even alumni together, resulting in meet and greets, 
chit-chat, and the ignition of relationships and bonding among the 
AAU family.

“ถ้้าหากพููดถึึงเอกลักัษณ์์การตีีกลองของเราจะนับัตั้้�งแต่่รููปแบบของไม้้ท่ี่�สั้้�นกว่่าท่ี่�อื่่�นท่ี่�ยาวราว 30 ซม. 
เนื่่�องจากให้้สามารถโชว์ลีีลา ลวดลายการควงไม้้ อีีกทั้้�งเรื่่�องของท่่วงทำนองจัังหวะท่ี่�มีีความเป็็นดนตรีี
และไพเราะมากกว่่าความแข็็งแรงดุดุันั”

เต้้ เธีียรรุจุ วิิบููลย์์ปิ่่�น นัักศึึกษาผู้้�ฝึกซ้้อมกลองรุ่่�นปััจจุบัุันได้้กล่่าวเสริมิถึึงเอกลักัษณ์์ของประเพณีีตีีกลอง
ของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบฯ นอกจากนั้้�นแล้้ว สิ่่�งท่ี่�น่่าสนใจอย่่างยิ่่�งท่ี่�เธีียรรุจุบอกเล่่าไว้้
ก็็คืือ สำหรัับเขามองว่่า มากกว่่าการเป็็นตััวแทนที่่�แสดงเอกลัักษณ์์หนึ่่�งของคณะในงานต่่าง ๆ ทั้้�งใน
และนอกมหาวิิทยาลััยแล้้ว กลองคณะฯ ยัังเป็็นเครื่่�องมืือที่่�ดึึงนัักศึึกษาในคณะฯ มาอยู่่�รวมกัันหรืือ
หันัหน้้าเข้้าหากััน เพราะเมื่่�อใดท่ี่�ทุุกคนได้้ยิินเสีียงกลอง เสีียงนั้้�นก็จ็ะดึึงน้้อง ๆ เพื่่�อน ๆ รวมถึึง พี่่� ๆ 
ให้้ขยับัเข้้ามาในพื้้�นท่ี่� และนำไปสู่�การพููดคุุยสนทนาสานสััมพันัธ์์พ่ี่�น้้องในลำดัับต่่อไป 
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The History of Thai Architecture, a required course in the Depart-
ment of Architecture and Interior Architecture, is one of the most 
significant subjects in the AAU’s teaching curriculum. Students 
will learn about Ayutthaya art in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province 
through Thai architecture at various important historical sites 
within Phra Nakhon Si Ayutthaya Historical Park on one of the 
course’s two field excursions. The overnight journey alternates 
between the two northern regions of Phitsanulok, Sukhothai, and 
Kamphaeng Phet and the three northeastern provinces of Buriram 
Province, Sisaket, and Nakhon Ratchasima.

Those Good 
Field Days

2001
The History of Thai Architecture course at AAU 
provides students with knowledge of historical arts 
and crafts through field excursions, where they 
engage in discussions and lectures led by experts.  
Field visits stimulate creativity and cultivate a keen 
interest in the study of art history, hence facilitating 
the subsequent advancement of research or studies 
in specialized areas.
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หนึ่่�งในรายวิิชาสำคััญในหลัักสููตรการเรีียนการสอนของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ 
มหาวิทิยาลัยัอััสสัมัชััญ คือืการศึึกษาเกี่่�ยวกัับสถาปััตยกรรมไทย (History of Thai Architecture) 
ซึ่่�งเป็็นรายวิิชาบัังคัับของภาควิิชาสถาปััตยกรรมและ สถาปััตยกรรมภายใน โดยในรายวิิชาจะจััด
กิิจกรรมทััศนศึึกษาขึ้้�นสองครั้้�ง ประกอบด้้วยการทััศนศึึกษารููปแบบไป-กลัับที่่�จะพานัักศึึกษาไป
เรีียนรู้้�ศิิลปะอยุุธยา ณ จัังหวััดพระนครศรีีอยุุธยา ผ่่านสถาปััตยกรรมไทยภายในโบราณสถาน
สำคััญแห่่งต่่าง ๆ ของอุุทยานประวััติิศาสตร์์พระนครศรีีอยุุธยา ส่่วนการทัศันศึึกษาอีีกครั้้�งจะจัดัขึ้้�น
ในรููปแบบค้้างคืนื ซึ่่�งเดินิทางสลับัปรัับเปลี่่�ยนไประหว่่างสองภููมิิภาคทางตอนเหนืือ จัังหวััดพิิษณุุโลก 
สุุโขทััย กำแพงเพชร และทางตะวัันออกเฉีียงเหนือื จังัหวััดบุรุีีรัมย์์ ศรีีสะเกษ นครราชสีีมา

นอกจากการเสริิมสร้้างกระบวนการเรีียนรู้้�ด้วยการศึึกษาจากรายละเอีียด รวมถึึงรููปแบบโครงสร้้างและ
การตกแต่่งของสถานที่่�จริิงแล้้ว ในรายวิิชายัังได้้เชิิญ รศ. สน สีีมาตรััง ผู้้�เชี่่�ยวชาญภาพจิิตรกรรม
ฝาผนัังและศิิลปะไทย จากคณะมััณฑนศิิลป์์ มหาวิิทยาลััยศิิลปากร ร่่วมสนทนาและบรรยายให้้ 
ความรู้้�ประกอบการทััศนศึึกษาในแต่่ละครั้้�งอีีกด้้วย ภายหลัังจากทััศนศึึกษายัังมีีการจััดนิิทรรศการ
ภาพถ่่ายและกิิจกรรมประกวดภาพถ่่ายจากการทััศนศึึกษาที่่�จะปรับเปลี่่�ยนประเด็็นในการเล่่าเรื่่�อง

The course also invited Associate Professor Sone Simatrang, an 
expert in murals and Thai art from the Faculty of Decorative Arts at 
Silpakorn University, to participate in discussions and lectures in 
order to equip students for each field trip. Following the field trip, 
there will also be a photo exhibition and photo contest based on 
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ไปตามโจทย์์ของแต่่ละปีี ด้้วยรููปแบบที่่�หลากหลายของกิิจกรรมการเรีียนรู้้� พร้้อมกัับองค์์ความรู้้�จาก
การฟัังบรรยาย การชมรายละเอีียดของสถาปััตยกรรม และการได้้พิินิิจเลืือกมองสถาปััตยกรรม
ผ่่านเลนส์์กล้้อง จึึงอาจกล่่าวได้้ว่่า การทััศนศึึกษาในแต่่ละครั้้�งมีีส่่วนช่่วยผลัักดัันให้้นัักศึึกษาของ 
AAU ให้้เกิิดความคิิดริิเริ่่�มและความสนใจทางด้้านประวััติิศาสตร์์ศิิลปะ ซึ่่�งยัังสามารถนำไปสู่�การ
พัฒันาต่่อยอดในการทำวิิทยานิพินธ์์ หรืือศึึกษาต่่อในสาขาวิิชาเฉพาะทางอีีกด้้วย

the field trip, with the topic of storytelling varying according to the 
annual theme. Each field trip fosters AAU students’ creativity and 
interest in art history through a variety of learning activities and 
knowledge gained from listening to lectures, examining architec-
tural details, and considering architecture through the lens, which 
can lead to further development of the thesis or further study in a 
specialized field of study.
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One of the objectives of the School of Architecture and Design at 
Assumption University is to contribute to society through design 
potential. As a result, the school organized a vast array of activities 
in which students and faculty of AAU assisted the public during 
natural disasters and attempted to resolve other societal issues. 
A noteworthy public service endeavor deserving of mention is the 
project aimed at providing aid to the affected individuals impacted 
by the tsunami that struck southern Thailand in 2004. It also 
functioned as an exemplar for subsequent endeavors, including 
the 2019 Making the Sea Turtle Troopers Project, which aimed to 
promote coastal landscape preservation.

การตอบแทนสังัคมด้้วยศัักยภาพทางด้้านการออกแบบ เป็็นหน่ึ่�งในพันัธกิจิที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์
และการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ให้้ความสำคััญเสมอมา จึึงก่่อให้้เกิิดหลากหลายกิิจกรรม
อันัเก่ี่�ยวเนื่่�องจำนวนมากมายที่่�เหล่่านักัศึึกษาและคณาจารย์์ภายในคณะฯ ได้้มีีส่วนช่่วยเหลืือผู้้�คนใน
ยามประเทศเกิดิวิกิฤติจิากภัยัพิบิัตัิทิางธรรมชาติ ิหรือืแก้้ไขปััญหาต่่าง ๆ ของสังัคม โครงการบริกิาร
สาธารณะประโยชน์เพื่่�อสังัคมที่่�สำคัญัโครงการหน่ึ่�งซึ่่�งน่่ากล่่าวถึึง ได้้แก่่โครงการช่่วยเหลือืผู้้�ประสบภัยั
สึึนามิิ ในปีี พ.ศ. 2547 โครงการนี้้�ยัังเป็็นต้้นแบบริิเริ่่�มให้้เกิิดกิิจกรรรมอื่่�น ๆ ในลำดัับต่่อมา อาทิิ 
การสร้้างความตระหนัักรู้้�ในการรัักษาภููมิิทััศน์์พื้้�นที่่�ชายฝั่่�งทะเล ภายใต้้โครงการ Making the Sea 
Turtle Troopper 2019

Return 
to the Sea
2004
AAU is actively involved in public service projects, 
such as aiding tsunami victims in Thailand, pro-
moting coastal landscape preservation, and pro-
moting waste disposal through projects like the 
2019 Making the Sea Turtle Troopers Project.
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One of the faculty members who traveled to assist the victims of 
the tsunami at the time, Ajarn Kraipol Jayanetra, said that a group 
of AAU students and faculty collaborated with other universities 
on a project to assist in the construction of permanent housing for 
the Moken people in the vicinity of Ban Thung Wa, Takua Pa District, 
Phang Nga Province. Under the auspices of the Association of 
Siamese Architects under Royal Patronage, the project was coordi-
nated, with AAU students tasked with surveying, doing measure 
work, designing the layout for the area, and presenting a preliminary 
plan to the community. Ajarn Kraipol further stated that during 
that period, students exerted significant effort. Yet, the experience 
was enjoyable, educational, and enlightening regarding design work 
that must collaborate with communities during times of crisis and 
fulfill their needs.

อาจารย์์ไกรพล ชััยเนตร หนึ่่�งในคณาจารย์์ที่่�เดิินทางเข้้าช่่วยเหลืือผู้้�ประสบภััยสึึนามิิในครั้้�งนั้้�นเล่่า
ให้้ฟัังว่่า นัักศึึกษาและกลุ่่�มอาจารย์์จาก AAU ได้้เข้้าร่่วมเป็็นส่่วนหนึ่่�งในหลากหลายมหาวิิทยาลััยที่่�
เข้้าร่่วมกัับโครงการช่่วยเหลืืองานก่่อสร้้างบ้้านพักัถาวรให้้กัับชาวมอแกน ในพื้้�นที่่�บ้้านทุ่่�งหว้้า อ.ตะกั่่�วป่่า  
จัังหวััดพัังงา โดยสมาคมสถาปนิิกสยาม ในพระบรมราชููปถััมภ์์ ซึ่่�งนัักศึึกษา AAU รัับผิิดชอบดููแล
งานรังัวัดัและจัดัวางผััง layout ของพื้้�นที่่� อีีกทั้้�งนำเสนอเป็็นแปลนเบื้้�องต้้นให้้กับัชุุมชน อาจารย์์ไกรพล 
กล่่าวเสริิมว่่า ในตอนนั้้�นนัักศึึกษาต่่างทุ่่�มเทกัันทำงานอย่่างเต็็มที่่�แม้้จะตรากตรำ แต่่ก็็สนุุกสนาน 
พร้อมกับัเรีียนรู้้�และเข้้าใจถึึงการทำงานออกแบบที่่�ต้้องตอบโจทย์และทำงานร่่วมกับัชุุมชนในยามวิิกฤต
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An additional endeavor that shall persist in its pursuit of conserving 
and restoring coastal environments is the Making the Sea Turtle 
Troopers Project in 2019, which undertook garbage collection and 
trash bin design. The activities were incorporated into restoring 
and installing the shoreline area in Sattahip District, Ao Dongtan, 
Chonburi Province. Ajarn Benjarit Nimboonchaj explained that before 
designing the trash bin through interpretation, which conveyed tales 
of “sea turtles” in various forms, more than thirty students surveyed 
the area and gathered trash around the seashore. Installation to 
occur in the area to promote and solicit the importance of appro-
priate waste disposal. Ajarn Benjarit stated, “The main purpose of 
our activities is to allow our students to see how knowledge learned 
in the classroom can be used to benefit the public.”

แม้้อีีกโครงการจะดำเนิินการต่่อมาให้้หลัังเป็็นระยะเวลายาวนาน แต่่ยัังคงขับัเคลื่่�อนต่่อเนื่่�องด้้วยความ
ตระหนัักรู้้�ในการฟื้้�นฟููและรัักษาภููมิทัิัศน์์พื้้�นท่ี่�ชายฝั่่�งทะเลเช่่นเดีียวกััน คืือโครงการ Making the Sea 
Turtle Troopper 2019 กิจิกรรมเก็บ็ขยะและออกแบบถังัขยะ เพื่่�อฟื้้�นฟููและติิดตั้้�งบริเิวณชายหาดอ่่าว
ดงตาล สโมสรเรืือใบ กองเรืือยุุทธการ อำเภอสััตหีีบ จัังหวััดชลบุุรีี อาจารย์์เบญจฤทธิ์์� นิิมบุุญจาช 
เล่่าเพิ่่�มเติมิว่่า เหล่่านัักศึึกษากว่่า 30 คน ได้้ลงพื้้�นท่ี่�สำรวจ พร้อมกัับเก็บ็ขยะโดยรอบชายหาด ก่่อน
ทำการออกแบบถัังขยะผ่่านการตีีความถ่่ายทอดเรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับ “เต่่าทะเล” ในหลากหลายรููปทรง 
นำไปติดตั้้�งในพื้้�นท่ี่� เพื่่�อสร้้างเสริิมและเชิญิชวนให้้เกิดิความต้้องการทิ้้�งขยะให้้ถููกท่ี่�ถููกทาง ซึ่่�งอาจารย์์
เบญจฤทธิ์์� พููดถึึงโครงการนี้้�ว่่า “จุุดประสงค์์หลัักในการทำกิิจกรรมของเราคืือการให้้นัักศึึกษาของเรา
ได้้เห็น็ว่่า ความรู้้�ท่ี่�ได้้ศึึกษาในห้้องเรีียนสามารถก่่อให้้เกิิดเพื่่�อประโยชน์ต่่อสาธารณะได้้อย่่างไร”



สำ�หรับนักศึกษาในยุคปัจจุบัน 
เราจะต้องใช้แรงในการสอน
ท่ีมากไปกว่าสถาปัตยกรรม 
เราจะต้องใช้แรงในการ
พลักดันในส่วน passion ไป
พร้อม ๆ กัน รูปแบบการ
เรียนการสอนแบบบรรยาย
อย่างเดียวนับว่าไม่เพียงพอ 
ดังน้ันต้องพาพวกเขาออกไป
นอกสถานท่ีได้เห็นส่ิงต่าง ๆ 
ได้มีแรงกระตุ้นมากกว่า
เดิม จนให้พวกเขาสามารถ
เกิดแรงบันดาลใจอะไรบาง
อย่าง เพราะฉะน้ันการสอน
ในปัจจุบันจึงมองเป็นโค้ช
มากกว่าอาจารย์ กระท่ัง
อาจจะเป็นไลฟ์โค้ชท่ีจะ
สามารถสอนไปกับพวกเขา
เหล่าน้ีได้
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“We must now provide 
students with education 
that goes beyond archi-
tecture. At the same time,
we must foster students’ 
passion. It is necessary 
to provide more than just 
design instruction. So we 
must take them outside to 
explore new things that 
 will be more motivating 
than before until they are 
inspired. As a result, today’s 
teaching approach is more 
of a coach than a teacher. 
We could even be life 
coaches who can instruct 
them.”

Asst. Prof. Dr. Sanphawat  
Jatupatwarangkul 
AAU Faculty Member 
2004-Present
Digital Practice Leader 
Thailand, Aurecon Consulting  
Thailand
AR3



Can you share the relationships or stories 
that are your good memories of what 
happened between seniors and juniors 
at the AAU?
It was probably when they came together 
to help create a model. When working on a  
design during my second year, we had a group 
of juniors work together to cut wood. This 
piece is extremely intricate. The big model 
site was over 5 meters in size, and we had 
recreated almost the entire Hua Lamphong 
Station with precise details, including the 
railway sleepers. Those juniors were close with 
us and came to help, and that night there was 
an accidental power outage. So we lit candles 
and continued working on the model. It was a 
very fun and unforgettable atmosphere.

How does AAU’s international curriculum 
assist you in traveling to study abroad?
To begin with, AAU is an international campus 
in and of itself, and the teaching and learning 
environment of the entire university contri-
butes to its internationality through the diver-
sity of the students’ races. As a result, when 
we travel to study abroad, we are pretty com-
fortable with such an environment. And, at 
the moment, the proportion of international 
students at AAU is even higher than that of 
Thai students. Furthermore, the teaching 
emphasizes on English teaching materials. 
It can help us improve more readily in this 
part, because we have been dealing with it 
for more than 5 years.

How do you conduct or show yourself in class 
and out of class as a professor who is also 
an alumni and a senior at AAU?
Actually, individuals who are the same age or 
in the same class as us will still recognize us 
as seniors. It won’t make a difference if we act 
like seniors, but the roles and obligations are 
different. Giving assistance or doing anything 
is similar to being a teacher. This is due to 
AAU’s holistic teaching style. Rather than 
lecturers, we present ourselves as coaches. 
The positioning may differ because it differs 
from that of senior alumni who come to assist.  
When it comes to grading, one must stay 
neutral and fair. And as the generations grow 
apart, we will see that we are becoming less 
senior. However, I believe our teaching 
approaches will remain unchanged.

ช่่วยเล่่าถึึงความผููกพััน หรืือเรื่่�องราวที่่�อยู่่�ในความทรงจำ  
ซึ่่�งเกิิดขึ้้�นระหว่่างรุ่่�นพี่่�และรุ่่�นน้้องในคณะฯ ให้้ฟัังได้้ไหม?
น่่าจะเป็็นตอนที่่�มาช่่วยกัันทำโมเดล ตอนทำงานออกแบบ
ในช่่วงตอนปีีสองที่่�ต้้องทำไซต์์หััวลำโพงขนาดใหญ่่ โดยมีี
รุ่่�นน้้องเข้้ามาร่่วมกัันทำงานตััดแผ่่นไม้้ งานชิ้้�นนี้้�ก็็ค่่อนข้้าง
ที่่�จะละเอีียดมาก ขนาดไซต์์โมเดลใหญ่่เกืือบ 5 เมตร โดย
เราได้้ถอดแบบเกืือบทั้้�งหััวลำโพงด้้วย มีีหมอนรางรถไฟ 
ก็็จะมีีรุ่่�นน้้องที่่�สนิิทกัันเข้้ามาช่่วยกัันทำ ทำกัันอยู่่�ตึึกก็็เกิิด
ไฟดัับ ก็็มาจุุดเทีียนนั่่�งทำกัันต่่อ ถืือว่่าเป็็นภาพบรรยากาศ
ที่่�สนุุกสนานกัันมาก

การเรีียนการสอนในรููปแบบหลัักสููตรนานาชาติิ ที่่�
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ มีีส่่วนช่่วยในการเดิินทางไป
ศึึกษาต่่อต่่างประเทศมากน้้อยแค่่ไหน?
ส่่วนแรกอาจจะเป็็นเรื่่�องของมหาวิิทยาลััยก่่อน ที่่�เป็็น
มหาวิิทยาลััย international อยู่่�แล้้ว ด้้วยสภาพแวดล้้อม
ของการเรีียนการสอนของทั้้�งมหาวิิทยาลััย ก็็ให้้ความเป็็น
นานาชาติจิริงิ ๆ ด้้วยความหลากหลายเชื้้�อชาติขิองนักัศึึกษา 
เราจึึงค่่อนข้้างคุ้้�นเคยกัับบรรยากาศดัังกล่่าวที่่�เกิิดขึ้้�นเมื่่�อ
เดิินทางไปศึึกษาต่่อที่่�ต่่างประเทศ และในคณะสถาปััตย์์ฯ เอง
ในปััจจุุบััน สััดส่่วนนัักศึึกษาต่่างชาติิก็็มากกว่่านัักศึึกษาไทย
เสีียอีีก นอกจากนั้้�นการเรีียนการสอนภายในคณะก็ยั็ังมุ่่�งเน้้น 
material การเรีียนการสอนเป็็นภาษาอัังกฤษ ในส่่วนนี้้�จึึง
สามารถช่่วยให้้เราสามารถไปต่่อยอดได้้ดีีง่่ายขึ้้�น เพราะเป็็น
เรื่่�องที่่�เราคุ้้�นเคยมากกว่่า 5 ปีี

ในมุุมมองของอาจารย์์ที่่�เป็็นรุ่่�นพี่่� ช่่วยเล่่าการวางตััว
ในระหว่่างตอนสอน กัับขณะที่่�นัักศึึกษาจบไปแล้้วนั่่�น 
แตกต่่างกัันอย่่างไร?
จริิง ๆ ถ้้าหากเป็็นรุ่่�นที่่�ใกล้้ ๆ กััน เขาก็็จะยัังรู้้�จัักเราเป็็น
รุ่่�นพี่่�อยู่่� ก็็ไม่่ติิดอะไร ถ้้าหากวางตััวเป็็นรุ่่�นพี่่� เขาก็็ยัังจะ
เรีียกเราเป็็นรุ่่�นพี่่�ผสม ๆ กัับอาจารย์์บ้้าง แต่่หน้้าที่่�ความ
รัับผิิดชอบก็็ต่่างกััน จะให้้ความช่่วยเหลืือหรืือทำอะไรจริิง ๆ 
ก็็ไม่่ต่่างจากการเป็็นอาจารย์์สัักเท่่าไร เนื่่�องจากรููปแบบการ
เรีียนการสอนของเราเป็็นลัักษณะบููรณาการอยู่่�แล้้ว เราก็็จะ
วางตััวเป็็น coaching มากกว่่า lecturer การวางตััวก็็อาจจะ
ต่่างกันัเนื่่�องจากไม่่เหมือืนที่่�รุ่่�นพี่่�ที่่�เข้้ามาช่่วยเหลือื และเมื่่�อมีี
เรื่่�องของเกรดเข้้ามาเกี่่�ยวข้้องก็็จะต้้องวางตััวให้้เป็็นกลาง 
ยุตุิธิรรมมากยิ่่�งขึ้้�น และเมื่่�อรุ่่�นห่่าง ๆ ออกไปก็จะเริ่่�มเห็น็ว่่า
เราเป็็นรุ่่�นพี่่�น้้อยลงไปด้้วย แต่่อย่่างไรก็็ตามแนวทางการใน
สอนของเราก็็ยัังคงไว้้เช่่นเดิิม

After completing a bachelor’s degree, 
Asst. Prof. Dr. Sanphawat Jatupatwa-
rangkul was awarded a scholarship by the 
AAU to pursue a doctorate degree at the 
University of Hawaii, United States, before 
returning as a faculty member. Due to his 
expertise in BIM and CIM, he is frequently 
invited to serve as a consultant and special 
lecturer, and he is currently lecturing at 
a number of educational institutions and 
organizations. In addition to being a leader 
in digital practice in Thailand for Orecon 
Consulting Co., Ltd., he devotes time to 
public and professional activities. He is 
the founder of BIM Club Thailand and the 
head of the Building Information Modeling 
Association’s Standards and Executive 
Committee (Thai BIM Association).

เมื่่�อสำเร็็จการศึึกษาระดับัปริญญาตรีี ผศ. ดร. 
สรรพวัฒัน์์ จตุุพััฒน์์วรางกููร ได้้รับัทุนุการศึึกษา
จากคณะฯ เดิินทางไปศึึกษาต่่อในระดัับปริญญา
ดุษุฎีีบัณฑิติ ณ University of Hawaii ประเทศ
สหรัฐัอเมริกิา ก่่อนกลับัมาเป็็นอาจารย์์จนกระทั่่�ง
ถึึงปััจจุุบััน ด้้วยความเชี่่�ยวชาญทางด้้าน BIM/ 
CIM ทำให้้ตลอดเวลาเขายัังได้้รัับเชิิญให้้
เป็็นท่ี่�ปรึึกษาและอาจารย์์พิิเศษ บรรยายใน
หลากหลายสถาบันัการศึึกษาและองค์์กรต่่าง ๆ 
ในปััจจุุบััน ผศ. ดร. สรรพวัฒัน์์ยังัดำรงตำแหน่่ง
เป็็นอาจารย์์ท่ี่�คณะสถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ อีีกทั้้�งเป็็นผู้้�นำการปฏิิบััติิด้้านดิิจิิทััล
ประเทศไทยให้้กับับริษัิัท ออเรคอน คอนซััลติ้้�ง 
จำกััด และอุทิุิศเวลาในกิิจกรรมเพื่่�อสาธารณะ
ประโยชน์์และวิิชาชีีพ โดยเป็็นผู้้�ก่่อตั้้�ง BIM 
Club Thailand และหััวหน้้าฝ่่ายมาตรฐานและ
กรรมการบริหิาร สมาคมแบบจำลองสารสนเทศ
อาคาร (Thai BIM Association)
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Asst. Prof. Dr. Sanphawat  
Jatupatwarangkul 
AAU Faculty Member 
2004-Present
Digital Practice Leader 
Thailand, Aurecon Consulting  
Thailand
AR3



Pinit Klomkliang
Faculty Staff
Printing Room
1997-Present

“What impresses me 
the most is the love and 
harmony. I’ve seen the 
seniors here; some of 
them are now firm or 
business owners. They 
return and invite their 
juniors to join them in 
their work. Students are 
invited to collaborate 
with them in non-archi-
tecture and design jobs, 
such as film-related 
work. Juniors are 
always encouraged 
to join them.”

Khun Phinit, or what everyone calls Pee 
Jean, has been working with AAU since its  
inception. Before that, Pee Jean worked 
for an architecture firm and had been an 
expert in architecture drafting for more 
than 10 years. During the early days when 
AAU was still located at Hua Mak Campus, 
Pee Jean would perform all service duties, 
from document work to taking care of 
the classroom, printing room, computer 
room, workshop room, working as a 
teaching assistant on the AutoCAD 
program, and other student activities 
assistants as assigned. Up to now, Pee 
Jean has been working with AAU for over 
25 years.

คุณุพิินิจิ กลมเกลี้้�ยง หรืือท่ี่�ทุกุคนเรีียกกันัว่่า
พี่่�จีีน เข้้ามาร่่วมงานกัับ AAU ตั้้�งแต่่เริ่่�มก่่อตั้้�ง 
ก่่อนหน้้านั้้�นพี่่�จีีนได้้ทำงานในบริิษััทสถาปนิิก 
เป็็นผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านการเขีียนแบบก่่อสร้้างมากว่่า 
10 ปีี ในช่่วงแรก ๆ ท่ี่�ยัังอยู่่�วิทยาเขตหัวัหมาก 
พี่่�จีีนจะทำหน้้าท่ี่�ด้้านบริิการทุกุอย่่าง ตั้้�งแต่่งาน
เดินิเอกสาร ดููแลห้้องเรีียน ห้้องปริ้้�นเตอร์์ ห้้อง
คอมพิิวเตอร์์ ห้้องเวิิร์์กชอป รวมถึึงเป็็นผู้้�ช่่วย
สอน (โปรแกรม Auto CAD) และผู้้�ช่วยงาน
กิิจกรรมนัักศึึกษาอื่่�น ๆ ท่ี่�ได้้รัับมอบหมาย 
ถึึงตอนนี้้�พ่ี่�จีีนร่่วมงานกัับคณะฯ มาร่่วม 25 ปีี
เข้้าไปแล้้ว

“ส่ิงท่ีผมประทับใจคือเร่ืองความ
รักใคร่กลมเกลียว ผมได้เห็นรุ่นพ่ี 
ท่ีจบไปแล้ว ซ่ึงบางคนก็เป็นเจ้าของ
บริษัท หรือเจ้าของกิจการ พวกเขา
ก็จะกลับมาชักชวนน้อง ๆ ไป
ฝึกงานหรือไปทำ�งานด้วย แม้
กระท่ังงานในลักษณะท่ีไม่ได้อยู่ใน
ขอบเขตทางด้านสถาปัตยกรรม
และการออกแบบ อย่างงานเก่ียว
กับภาพยนตร์ พวกนักศึกษาก็
ชวนกันไปทำ�ฉากถ่ายทำ�ท่ี
ต่างประเทศ หรืองานสวนสนุก
ท่ีต่างประเทศก็ชวนกันไปทำ�”
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“I realized the value  
of education and 
practice, particularly  
with architecture 
students, who could 
never have predicted  
how their work would 
turn out if their plans  
were employed in 
building on a one-to- 
one scale. This re-
sulted in the start 
of a modest bam-
boo-based project 
called Sala.”

Karan Paibullert
AAU Faculty Member 
2003-2023
Chฟairperson of the Archi-
tecture Department
2004-2007

ผมจึงเล็งเห็นความสำ�คัญ
ของการศึกษาพร้อมไป
กับการลงมือปฏิบัติจริง 
โดยเฉพาะกับนักศึกษา
สถาปัตย์ฯ ท่ีเม่ือออกแบบ
แล้วพวกเขาก็คงจะนึก
ไม่ออกว่า เม่ือนำ�มาก่อสร้าง
ในสเกลหน่ึงต่อหน่ึงน้ัน 
งานของพวกเขาจะออกมา
เช่นไร จึงนำ�มาสู่การเร่ิมต้น
โปรเจกต์เล็ก ๆ ท่ีเรียกว่า 
“ศาลา” ซ่ึงทำ�จากไม้ ไผ่
ข้ึนมา
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โครงการ “Design-Build” ของ AAU เริ่่�มต้้นขึ้้�น
ได้้อย่่างไร?
ผมได้้แรงบัันดาลใจจากความสนใจในการทำงานร่่วมกัับชุุมชน 
หลัังจากนั้้�นเมื่่�อเป็็นอาจารย์์ ก็็มัักจะพบกัับสถานการณ์์ที่่�
ทราบกันัโดยทั่่�วไป คือืนัักศึึกษาจะสนใจเรีียนบ้้างไม่่สนใจบ้้าง 
หรืือเมื่่�อสอบเสร็็จก็็คืืนความรู้้�กลัับมาให้้อาจารย์์ทั้้�งหมด 
ผมจึึงเล็็งเห็็นความสำคััญของการศึึกษาพร้้อมไปกัับการ
ลงมืือปฏิิบััติิจริิง โดยเฉพาะกัับนัักศึึกษาสถาปััตย์์ฯ ที่่�เมื่่�อ
ออกแบบแล้้วพวกเขาก็็คงจะนึึกไม่่ออกว่่า เมื่่�อนำมาก่่อสร้้าง
ในสเกลหนึ่่�งต่่อหนึ่่�งนั้้�น งานของพวกเขาจะออกมาเช่่นไร 
จึึงนำมาสู่่�การเริ่่�มต้้นโปรเจกต์์เล็็ก ๆ ที่่�เรีียกว่่า “ศาลา” 
ซึ่่�งทำจากไม้้ไผ่่ขึ้้�นมา

นอกเหนืือจากที่่�นัักศึึกษาได้้เรีียนรู้้�และลงมืือปฏิิบััติิงาน
จริิงนอกห้้องเรีียนแล้้ว อะไรคืือสิ่่�งที่่�นัักศึึกษาจะพบเจอ
และได้้รัับจากการเข้้าร่่วมโครงการฯ นี้้�? 
นอกเหนืือจากสิ่่�งเหล่่านั้้�น สิ่่�งที่่�พวกเขาได้้คืือ การสร้้าง
ความสัมัพัันธ์์ระหว่่างเพื่่�อน ๆ นัักศึึกษา อาจารย์์ และผู้้�คน
ในชุมุชนที่่�พวกเขาได้้เข้้าไปเรีียนรู้้� นอกจากนั้้�นยัังมีีเรื่่�องของ
การใช้้ชีีวิิตและการเรีียนรู้้�แลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรมใหม่่ ๆ 
อีีกด้้วย

ช่่วยยกตััวอย่่างโครงการที่่�ได้้ดำเนิินการไปแล้้วเกิิดความ
รู้้�สึึกประทัับใจได้้ไหม?
น่่าจะเป็็นโครงการซึ่่�งเราได้้ลงพื้้�นที่่�ทำงานร่่วมกัับชุุมชน ที่่�
ศููนย์์การเรีียนชุุมชนชาวไทยภููเขา “แม่่ฟ้้าหลวง” บ้านผีีปานใต้้ 
อำเภออมก๋๋อย จัังหวััดเชีียงใหม่่ โดยเราได้้เข้้าไปดำเนิินการ
ริิเริ่่�มเพีียงในส่่วนของฐานราก แล้้วลำดัับต่่อไปก็เป็็นการ
ทำงานอย่่างต่่อเนื่่�องของนัักเรีียน ครูู ผู้้�คนในชุุมชน ร่่วมถึึง
ส่่วนความร่่วมมืืออื่่�น ๆ จากต่่างมหาลััยที่่�เข้้ามาช่่วยเติิมเต็็ม
โครงการให้้ลุุลวงในเวลาต่่อมา 

อาจารย์์ได้้วางทิิศทางหรืือมองความเป็็นไปของโครงการฯ 
ในอนาคตไว้้เช่่นไร?
ในตอนนี้้�เราก็็ได้้เนิินการนำรููปแบบกิิจกรรมจากที่่�เคยทำ
ในช่่วงปิิดเทอมฤดููร้้อน เข้้าไปเป็็นส่่วนหนึ่่�งของหลัักสููตร
เรีียบร้้อยแล้้ว ซึ่่�งจะช่่วยสร้้างเครดิิตให้้กัับทางนัักศึึกษา 
และถ้้าหากมีีความพร้้อมในทุุกด้้านผมก็็มีีความคิิดอยากตั้้�ง
สตููดิิโอในแต่่ละพื้้�นที่่� เพื่่�อการกระจายเผยแพร่่องค์์ความรู้้� 
รวมถึึงการพััฒนาที่่�ต่่อเนื่่�องและยั่่�งยืืน

How did the “AAU Design-Build Project” 
start?
My interest inspired me to work with the 
community. Later, as lecturer, we often en-
counter situations where some students are 
interested in studying and others are not. 
Or, after the exam, the knowledge or what 
they have learned seems to have faded from 
their minds. So I realized the importance of 
education and practice, especially with archi- 
tecture students, who would never have 
imagined how their work would turn out if 
their designs were used in construction on a 
one-to-one scale. This led to the beginning 
of a small project called Sala, which was made 
from bamboo.

What will students get from participating 
in the project besides working and studying 
outside the classroom?
Apart from those, what they got was building 
relationships among fellow students, teachers,  
and people in the communities in which they 
learn. Moreover, there is also the matter of 
living and learning to exchange cultures.

Can you share an example of an implemented  
project that impressed you?
Probably a project that we have worked on  
with the community at the Thai Hilltribe 
Community Learning Center, “Mae Fah Luang,” 
Phi Pan Tai Village, Omkoi, Chiang Mai. We 
first started with the foundation and were 
followed by collaborations among AAU 
students, teachers, and community members, 
including other partnerships from different 
universities that later helped complete the 
project.

You have laid a good foundation and already 
seen the possibility of the project. How will 
it be in the future?
AAU has implemented the activities we used 
to do during the summer break into one of 
the courses, which will help build student 
credit. And if ready in all aspects, I have the 
idea of setting up a studio in each area to 
disseminate knowledge, including continuous 
and sustainable development.

Karan Paibullert
AAU Faculty Member 
2003-2023
Chairperson of the Architecture 
Department
2004-2007

Ajarn Karan Paibullert, or Ajarn Big, as he 
is affectionately known, graduated with 
a bachelor’s degree in architecture from 
the University of Southern California, 
Los Angeles, and a master’s degree in 
advanced architecture design (AAD) from 
Columbia University, New York, USA. He 
has experience working as an architect 
in both the United States and Thailand.
Ajarn Big joined Assumption University’s 
School of Architecture and Design in 2003 
and served as Head of the Department 
of Architecture from 2004 to 2007. He 
instilled in students the experience and 
understanding of contributing to society, 
which is essential to studying architecture.  
Ajarn Big founded the AAU-Design Built  
Lab in 2015 as a subsidiary of AAU to pro-
vide opportunities for students to apply 
classroom knowledge to design and con-
struct simple structures to serve society 
and the community through a variety of 
public benefit initiatives.

อาจารย์์การัันต์์ ไพบููลย์์เลิิศ หรืือท่ี่�ทุุกคน
เรีียกว่่า อาจารย์์บิ๊๊�ก สำเร็็จการศึึกษาระดัับ
ปริญญาตรีี สาขาสถาปััตยกรรม จาก University
of Southern California, Los Angeles และ
ปริิญญาโท ในสาขา Advanced Architecture  
Design (AAD) จาก Columbia University,
New York สหรััฐอเมริิกา อาจารย์์บิ๊๊�กมีี
ประสบการณ์์การทำงานเป็็นสถาปนิกทั้้�งใน
ประเทศสหรััฐอเมริิกาและประเทศไทย ในปีี 
พ.ศ. 2546 อาจารย์์บิ๊๊�กเข้้าร่่วมคณะสถาปััตย-
กรรมศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลััย
อััสสััมชััญ (AAU) และดำรงตำแหน่่งหััวหน้้า 
ภาควิิชาสถาปััตยกรรมระหว่่างปีี พ.ศ. 2547- 
2550 เพื่่�อปลููกฝัังให้้นักัศึึกษาได้้มีีประสบการณ์์
และความตระหนัักถึึงการช่่วยสัังคมซึ่่�งเป็็น
ประโยชน์์ต่่อการเรีียนสถาปััตยกรรม อาจารย์์
บิ๊๊�กเป็็นผู้้�ก่่อตั้้�ง AAU-Design Built Lab ขึ้้�น
ในปีี พ.ศ. 2558 ซึ่่�งเป็็นหน่่วยงานย่่อยของ 
AAU เพื่่�อเปิิดโอกาสให้้นัักศึึกษาได้้นำความรู้้�
ในห้้องเรีียนไปประยุกุต์์ใช้้ในการออกแบบ และ
ก่่อสร้้างอาคารอย่่างง่่าย ๆ เพื่่�อช่่วยเหลืือสังัคม
และส่่งเสริิมชุุมชน ผ่่านโครงการสาธารณะ
ประโยชน์์ต่่าง ๆ มากมาย
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The Asian Coalition for Architecture and Urbanism (ACAU) was 
founded in 2005 by the University of Seoul and four other prominent 
universities from ASEAN nations. In 2009, AAU organized events 
on the Saen Saep Canal, which included the participation of more 
than 70 students and faculty members. As an initiative, extending 
invitations to prominent universities situated in pivotal locations 
across ASEAN nations to partake. Assumption University’s School 
of Architecture and Design was privileged to be among the five 
founding members of a collaborative workshop on the intersection 
of architecture and urbanism. The other founding members were 
the University of Seoul, the National University of Singapore, the 
University of Hong Kong, and Tongji University. Asst.Prof. Prima 
Viriyavadhana illustrates the establishment’s objectives. “The 
objective of this collaborative endeavor was to provide students 
with the chance to broaden their understanding of urbanization 
by examining it in a variety of contexts as it pertains to ASEAN 
countries, as opposed to from a Western perspective.”

Spirit of 
the East 
2005
The Asian Coalition for Architecture and 
Urbanism (ACAU) was founded in 2005 by the 
University of Seoul and four other prominent 
universities from ASEAN nations. In 2009, 
AAU organized events on the Saen Saep 
Canal, which included the participation of 
more than 70 students and faculty members.
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AAU was bestowed with the privilege of hosting activities in 2009. 
Under the narrative of the Saen Saep Canal, with the overarching 
theme of “Re-engaging Urban Canal,” over seventy students and 
faculty from member universities participated in the presentation.  
Guest lecturers from other institutions across the nation were 
present at the lectures, where they provided critique and sugges- 
tions on design work generated during workshop activities. 
Neelapat Posuwattanakul AAU’s AR 10 student, one of the students 
who participated in that activity, expressed her thoughts on the 
experience of collaborating with others. She noted that she gained 
valuable insights from both AAU peers and “friends from afar,” 
which can be regarded as a knowledge exchange that has enhanced 
her professional aptitude. According to Neelapat, “The ACAU work-
shop activity has opened many doors that truly open her up to 
learning and growing to work in the wider world.”

โครงการความร่่วมมืือ Asian Coalition for Architecture and Urbanism (ACAU) จััดขึ้้�นครั้้�งแรก
โดยความริิเริ่่�มของ University of Seoul ในปีี พ.ศ. 2548 พร้้อมกัับการเชิิญมหาวิิทยาลััยชั้้�นนำใน
หััวเมืืองสำคััญภายในกลุ่่�มประเทศอาเซีียนเข้้าร่่วม โดยคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ 
มหาวิทิยาลัยัอัสัสัมัชัญั ได้้รับัเกีียรติิเป็็นหน่ึ่�งในห้้าสมาชิิกผู้้�ร่วมก่่อตั้้�ง อันัประกอบด้้วย University of 
Seoul, National University of Singapore, University of Hong Kong และ Tongji University 
เพื่่�อจัดัการประชุุมเชิงิปฏิบัิัติกิารร่่วมกััน ในประเด็น็สำคัญัทางด้้านสถาปััตยกรรมและความเป็็นเมือืง 
ผศ.พริิมา วิิริิยวััฒน์์ เล่่าขยายความถึึงวััตถุุประสงค์์ของการจััดตั้้�งไว้้อย่่างน่่าสนใจว่่า “โครงการความ
ร่่วมมืือนี้้� มุ่่�งหวัังผลัักดัันให้้นัักศึึกษาได้้มีีโอกาสพััฒนาองค์์ความรู้้�เรื่่�องความเป็็นเมืืองผ่่าน
รููปแบบความเข้้าใจในหลากหลายบริิบทของความเป็็นเมืืองที่่�ขยัับขยายด้้วยรููปแบบเฉพาะกลุ่่�มประเทศ
อาเซีียนเอง ไม่่ใช่่ด้้วยมุุมมองวิธิีีคิดิแบบตะวัันตก”

ในปีี พ.ศ. 2552 คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั เป็็นเจ้้าภาพในการจััด
กิจิกรรม โดยนำเสนอภายใต้้เรื่่�องราวของคลองแสนแสบ ด้้วยธีีม “Re-engaging Urban Canal” จาก
ความร่่วมมือืของกลุ่่�มนักัศึึกษากว่่า 70 คนและคณาจารย์์จากมหาวิิทยาลัยัสมาชิกิที่่�เข้้าร่่วม อีีกทั้้�งยังั
มีีอาจารย์์วิทิยากรรัับเชิญิจากมหาวิทิยาลััยอื่่�น ๆ ในประเทศเข้้าร่่วมบรรยาย รวมถึึงวิพิากษ์์และแสดง
ความคิดิต่่อผลงานออกแบบจากกิจิกรรมเวิิร์์กชอป นีีลปััทม์ โพธิ์์�สุวุัฒันากุลุ นักัศึึกษา AR 10 หนึ่่�ง
ในนกัศกึษาจาก AAU ที่เข้าร่วมในกิจกรรมครัง้นัน้ได้เล่าถึงความประทบัใจว่า เธอได้เรียนรูก้ารทำ�ำงาน
ร่วมกับผู้อื่นทั้งจากเพื่อนในคณะฯ และ “เพื่อนจากต่างแดน” ซึ่งนับว่าเป็นการแลกเปลี่ยนความรู้ 
ที่ก่อให้เกดิทกัษะการทำ�ำงานที่ดยีิง่ขึ้นต่อตวัเธอ นลีปัทม์ กล่าวว่า “กจิกรรมเวร์ิกชอป ACAU ถอืเป็น
ประตบูานใหญ่ ที่เปิดให้เธอได้ออกไปเรียนรูแ้ละเตบิโตเพือ่การทำ�ำงานในโลกกว้างได้อย่างแท้จริง”
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Asst.Prof Prima concluded her remarks concerning the project’s 
achievements by asserting that it not only fosters the development 
of students’ critical thinking abilities to incorporate a wide range 
of knowledge perspectives but also creates a professional network 
through which faculty and students from esteemed universities 
can acknowledge the potential of the ideas and endeavors of the 
student groups. Ultimately, this network may serve as a facilitator 
for the student organizations involved in the personnel recruitment 
process. As in the case of Neelapat, who participated in this activity 
for the first time, and with the resulting network of relationships, 
she had the opportunity to attend another workshop in Korea.

ผศ. พริมิา ได้้พููดทิ้้�งท้้ายถึึงผลสัมัฤทธิ์์�ของโครงการ ท่ี่�นอกจากจะพัฒันาความคิิดของนัักศึึกษาให้้
แตกฉานด้้วยหลากหลายมุุมมองขององค์์ความรู้้�แล้้ว ในขณะเดีียวกัันก็ย็ังัเป็็นการสร้้างเครืือข่่ายทาง
วิชิาชีีพให้้กัับทั้้�งนักัศึึกษาและบุุคลากรจากมหาวิิทยาลัยัชั้้�นนำได้้สามารถเห็็นถึึงศัักยภาพทางความคิิด
และการทำงาน อัันสามารถนำไปสู่่�การสร้้างงานให้้กัับกลุ่่�มนัักศึึกษาที่่�เข้้าร่่วม เช่่นเดีียวกัับนีีลปััทม์์ 
นัักศึึกษาจาก AAU ที่่�เข้้าร่่วมกิิจกรรมนี้้�ตั้้�งแต่่ครั้้�งแรก และด้้วยเครืือข่่ายความสััมพัันธ์์ที่่�เกิิดขึ้้�น 
นีีลปััทม์ ก็็ได้้โอกาสเดิินทางไปร่วมอีีกกิิจกรรม workshop ท่ี่�ประเทศเกาหลีีด้วย
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AAU considers students’ never-ending learning. As a result, AAU’s 
mission was expanded to encompass education outside the class-
room. AAU supports the organization of educational activities 
outside the classroom, such as field trips to visit architecture and 
buildings that are important and interesting to the knowledge of 
design abroad, as well as attending various important architecture 
and design exhibitions and events.

หนึ่่�งในนโยบายของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ คืือการเรีียนรู้้�อััน
ไม่่มีีที่่�สิ้้�นสุุดของนัักศึึกษา คณะฯ จึึงวางทิิศทางให้้มีีการศึึกษานอกห้้องเรีียนประกอบร่่วมเข้้าไปด้้วย 
โดยนอกเหนือืจากกิจิกรรมทัศันศึึกษาที่่�บรรจุุควบคู่่�ในแต่่ละรายวิชิาแล้้ว คณะสถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ ยังัสนับัสนุนุให้้มีีการจััดกิจิกรรมการศึึกษานอกห้้องเรีียน โดยการเดิินทางไปทัศันศึึกษาชม
สถาปััตยกรรมและอาคารซึ่่�งมีีความสำคััญและน่่าสนใจต่่อองค์์ความรู้้�ในการออกแบบยัังต่่างประเทศ 
ประกอบกับัการเข้้าร่่วมชมมหกรรมทางด้้านสถาปััตยกรรมและการออกแบบต่่าง ๆ ที่่�จัดัขึ้้�นไปในคราว
เดีียวกันั

A World
of Design

2010
AAU encourages students’ continuous 
learning through field trips to design-related 
buildings and exhibitions abroad, with the 
first trip in 2010 to Shanghai. AAU continues 
to expand learning capacity and stay updated 
with industry trends.
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Ajarn Akarawoot Rajtborirak described the first international field 
trip activity, which took a group of students from AAU to Shanghai, 
China, in 2010. At that time, students will see design challenges, 
innovations, how modern technology can be applied, and ongoing 
topics and trends in the world, all of which can be incorporated 
and applied in design, in addition to what they learned from their 
studies from visiting buildings constructed in different countries. 
AAU students will be able to absorb and comprehend the innova-
tions driving the expo’s debates.

In the years since, ongoing attempts have been made to expand 
learning capacity and keep up with the design industry. Whether 
taking students to the Yeosu Expo in Korea in 2012 or visiting 
museums and architecture in Japan in 2014, all of which received 
positive feedback from students who participated in the activities, 
it also creates an impression and knowledge that the student group 
overwhelmingly reflects.

อาจารย์์อััคราวุุฒิ ิรััชต์บริริักัษ์์ กล่่าวเสริิมถึึงกิจิกรรมการเดิินทางทััศนศึึกษาในต่่างประเทศครั้้�งแรกท่ี่�
เดินิทางพากลุ่่�มนักัศึึกษาคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบไปเย่ี่�ยมชมมหกรรม World Expo ณ 
เมือืงเซี่่�ยงไฮ้้ ประเทศจีีน ในปีี พ.ศ. 2553 ในครั้้�งนั้้�นนอกจากสิ่่�งท่ี่�นักัศึึกษาจะได้้เรีียนรู้้�จากการศึึกษา
ตลอดการเย่ี่�ยมชมอาคารแต่่ละหลัังท่ี่�ก่่อสร้้างขึ้้�นของประเทศต่่าง ๆ แล้้ว มากไปกว่่านั้้�นนัักศึึกษาก็จ็ะ
เห็น็ถึึงความท้้าทายในการออกแบบ นวััตกรรม เทคโนโลยีีความทัันสมััยที่่�ถููกนำมาปรัับใช้้ รวมถึึง
ประเด็็นหััวข้้อและเทรนด์์ที่่�โลกกำลัังพััฒนา อีีกทั้้�งนำมาสอดแทรกใช้้ในการออกแบบ กล่่าวคืือ
นัักศึึกษาจะสามารถซึึมซัับและเข้้าใจไปกับความก้้าวหน้้าซึ่่�งสนทนาตอบโต้้กัันภายในมหกรรมอีีกด้้วย

ในปีีต่่อ ๆ มา คณะฯ ยัังมีีการจัดักิจิกรรมท่ี่�ต่่อเนื่่�องเพื่่�อเพิ่่�มศักัยภาพการเรีียนรู้้�ให้้เท่่าทันัความเป็็นไป
ด้้านการออกแบบของโลก ไม่่ว่่าจะเป็็นการนำนัักศึึกษาไปเข้้าร่่วมชมในมหกรรม Yeosu Expo ณ 
ประเทศเกาหลีี ในปีี พ.ศ. 2555 รวมถึึงการเย่ี่�ยมชมพิิพิิธภัณฑ์์ และสถาปััตยกรรม ณ ประเทศ
ญี่่�ปุ่่�นในปีี พ.ศ. 2557 ทั้้�งหมดล้้วนได้้รัับการตอบรัับจากนัักศึึกษาที่่�เข้้าร่่วมกิิจกรรมเป็็นอย่่างดีี 
อีีกทั้้�งก่่อเกิิดเป็็นความประทัับใจและองค์์ความรู้้�ท่ี่�สะท้้อนกลัับจากกลุ่่�มนักัศึึกษาอย่่างล้้นหลาม
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Assumption University’s School of Architecture was relocated from 
the “St.Louis” building on Hua Mak Campus to the “Monfort del 
Rosario School of Architecture and Design” building on Suvarnabhumi 
Campus since 26 May 2008. This relocation was concluded officially 
in December 2011, when Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn presided over the building’s opening ceremony. 

คณะสถาปััตยกรรม มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ย้้ายจากตึึก “St.Louis” ณ วิิทยาเขตหััวหมาก สู่่� ตึึก 
“Monfort del Rosario School of Architecture and Design” วิิทยาเขตสุุวรรณภููมิิ นัับตั้้�งแต่่วัันที่่� 
26 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 และได้้ย้้ายแล้้วเสร็็จอย่่างเป็็นทางการในช่่วงเดืือนธัันวาคม พ.ศ. 2554 
โดยสมเด็็จพระกนิิษฐาธิิราชเจ้้า กรมสมเด็็จพระเทพรัตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีี ทรงเสด็็จเป็็น

Opening 
Ceremony 
of the AAU 
Suvarnabhumi 
Campus
2010
The School of Architecture relocated from the 
“St.Louis” Building to the Suvarnabhumi Campus in 
May 2008. The name was officially changed in 
December 2011 and was officially concluded when 
Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn 
presided over the building’s opening ceremony.
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Ajarn Vasin Thammanuban added that the faculty’s name was 
changed from “School of Architecture” to “School of Architecture 
and Design” on this occasion. According to university tradition, 
the addition of the saint’s name “Monfort del Rosario” to the 
commencement of the group’s name.

Ajarn Vasin added that the AAU building inauguration ceremony 
included continuous activities such as book publishing, seminar 
activities, and an exhibition showcasing the work of students from 
various years under the theme “Absolute Assumption.” As for the 
exhibition, there is division, curation, and integration work, bringing 
together the knowledge of instructors and students from all 
departments to create an engaging display that took more than 
a year to prepare.

องค์์ประธานในกิจิกรรมพิิธีีเปิิดตึึกครั้้�งนี้้� อาจารย์์วศิิน ธรรมานุบุาล เล่่าเพิ่่�มเติิมว่่า เนื่่�องในโอกาสนี้้�
ได้้มีีการปรับัเปลี่่�ยนชื่่�อคณะจาก “School of Architecture” เป็็นคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ 
รวมถึึงเพิ่่�มเติิมชื่่�อนัักบุุญ “Monfort del Rosario” ในส่่วนต้้นของชื่่�อคณะฯ ตามธรรมเนีียมของ
มหาวิทิยาลัยัอีีกด้้วย

กิิจกรรมงานเปิิดตึึกคณะฯ ดำเนิินในรููปแบบกิิจกรรมที่่�ดำเนิินต่่อเนื่่�องทั้้�งการจััดพิิมพ์์หนัังสืือ 
ชุุดกิิจกรรมการเสวนา และการจััดนิิทรรศการนำเสนอผลงานของนัักศึึกษาชั้้�นปีีต่่าง ๆ ภายใต้้ธีีม 
“Absolute Assumption” อาจารย์์วศินิกล่่าวเพิ่่�มเติมิ ในส่่วนของนิทิรรศการมีีการจัดัแบ่่ง ดููแล และ
ทำงานบููรณาการผสมสานนำความถนััดในแต่่ละด้้านของคณาจารย์์และนัักศึึกษาในทุุกภาคส่่วนมา
สรรค์์สร้้างนำเสนอไว้้อย่่างน่่าสนใจโดยใช้้ระยะเวลาการจััดเตรีียมงานกว่่าหนึ่่�งปีี 
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อาจารย์์ณััฏฐพล ศุุภวงศ์์ หนึ่่�งในทีีมคณาจารย์์ผู้้�จััดงานและผู้้�ดููแลส่่วนนิิทรรศการ “Interactive 
Features” เล่่าเสริิมว่่า ในครั้้�งนั้้�นสมเด็็จพระกนิิษฐาธิิราชเจ้้า กรมสมเด็็จพระเทพรััตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารีี ทรงให้้ความสนใจในการชมผลงานภายในทุุกส่่วนนิิทรรศการ อีีกทั้้�งทรงร่่วมเล่่น 
ในทุุกกิจิกรรมของนิิทรรศการ “Interactive Features” และนอกจากนั้้�นแล้้วเนื่่�องด้้วยรููปแบบกิจิกรรม
รวมถึึงนิิทรรศการท่ี่�ดำเนิินต่่อเนื่่�อง หลากหลายนิิทรรศการท่ี่�จัดัแสดงภายใต้้โถงอาคารหลัังใหม่่ท่ี่�มีีการ
สร้้างโครงสร้้างพิิเศษขึ้้�นมานี้้� ก็็ยัังได้้ดึึงดููดและนำเสนอผลงานการออกแบบที่่�น่่าสนใจต่่อบุุคลากร 
อีีกทั้้�งนักัศึึกษาจากคณะอื่่�น ๆ ภายในมหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั วิทิยาเขตสุวุรรณภููมิแห่่งนี้้�อีีกด้้วย

According to Ajarn Nattapol Suphawong, a member of the organizing 
faculty and curator of the “Interactive Features” exhibition section, 
Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn was interested 
in observing the works in every section of the exhibition at the time. 
She also participated in every activity of the “Interactive Features” 
exhibition. Furthermore, due to the format of the activities and the 
ongoing exhibitions, the faculty members, staff, and students from 
other faculties on the Assumption University Suvarnabhumi Campus 
were attracted to and presented with interesting designs of the 
various exhibitions displayed under the new hall, which has a unique 
structure.
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Due to the 2011 flood, the AAU has delayed the start of the semester 
twice from the intended date. At the time, the AR13 student group 
was looking for ways to support flood victims. It began with a 
group of students, comprising seniors and juniors, volunteering at 
the Rajamangala National Stadium. They began the project “AAU 
/ Let’s join together to help flood / We shall pass together,” which 
included designing t-shirt patterns and screens for distribution, 
as well as playing music and accepting donations in various areas 
throughout Bangkok to help victims of this disaster and giving to 
the primary philanthropic fund, including numerous organizations 
and gifts as expenses to the Assumption University Student 
Organization in disaster relief and rehabilitation. Furthermore, as 
part of this mission, the AAU Student Volunteer Group organized 
a variety of events, including filling out EM Ball microorganisms 
and traveling to the area to assist in the delivery of survival packs, 
in collaboration with other volunteer organizations in Bangkok 
and Lopburi province. With the positive response from the distri-
bution of specially designed t-shirts for fundraising on this occa-
sion, the AR13 student committee, including faculty, donated all 
remaining funds to the Chaipattana Foundation so that the funds 
could be used to continue helping others in accordance with the 
Foundation’s goals.

AR13 students at AAU started an initiative 
to help flood victims, giving t-shirts, music, 
contributions, and survival packs, as well as 
sending monies to the Chaipattana Founda-
tion for additional assistance.

2011

T Is For 
Together 
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เนื่่�องจากเหตุุการณ์์มหาอุุทกภััย น้้ำท่่วมใหญ่่ในปีี 2554 ส่่งผลให้้ในช่่วงเวลาดัังกล่่าวคณะ
สถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ได้้เลื่่�อนการเปิิดภาคเรีียนออกไปจากระยะ
เวลาเดิมิถึึงสองครั้้�ง กลุ่่�มคณะกรรมการนัักศึึกษารุ่่�น AR13 ในขณะนั้้�นจึึงมองหากิจิกรรมเพื่่�อช่่วยเหลือื
ผู้้�ประสบภััยน้้ำท่่วม โดยเริ่่�มต้้นจากการรวมกลุ่่�มนัักศึึกษาทั้้�งเพื่่�อน ๆ ในรุ่่�น รุ่่�นพี่่� และรุ่่�นน้้อง เพื่่�อ
เข้้าร่่วมเป็็นจิิตอาสาในบริิเวณราชมัังคลากีีฬาสถาน ก่่อนการริิเริ่่�มจััดทำโครงการ “สถาปััตย์์เอแบค 
ร่่วมด้้วยช่่วยน้้ำท่่วม/ We shall pass together” ออกแบบลวดลายเสื้้�อและสกรีีนจัดัจำหน่่าย พร้อมกับั 
การเล่่นดนตรีีเปิิดรับับริจิาคตามพื้้�นท่ี่�ต่่าง ๆ ภายในกรุุงเทพมหานคร เพื่่�อสบทบทุนุในการช่่วยเหลืือ
ผู้้�ประสบภััยพิบัิัติใินครั้้�งนี้้� ซึ่่�งนำไปมอบให้้แก่่กองทุุนการกุุศลหลััก รวมถึึงองค์์กรต่่าง ๆ และมอบให้้
เป็็นค่่าใช้้จ่่ายแก่่ Assumption University Student Organization ในการช่่วยเหลืือและฟื้้�นฟููพื้้�นท่ี่�หลััง
ประสบภััย นอกจากนั้้�น ภายใต้้โครงการนี้้� กลุ่่�มจิิตอาสานัักศึึกษา คณะสถาปััตยกรรมฯ ยัังจััดทำ
กิจิกรรมต่่าง ๆ อย่่างมากมาย อาทิิ กรอกจุุลินิทรีีย์ EM Ball และได้้ลงพื้้�นท่ี่�ช่่วยเหลืือมอบถุงุยังัชีีพ
ร่่วมกับักลุ่่�มจิติอาสาคณะอื่่�น ๆ ทั้้�งในพื้้�นท่ี่�กรุงุเทพมหานคร รวมถึึงจัังหวัดัลพบุรีี และด้้วยผลตอบรัับ
อย่่างดีีจากการจััดจำหน่่ายเสื้้�อท่ี่�กลุ่่�มนัักศึึกษาออกแบบลวดลายขึ้้�นเฉพาะในครั้้�งนี้้� หลัังจากภััยพิบัิัติไิด้้
คลี่่�คลาย ทางคณะกรรมการนัักศึึกษารุ่่�น AR13 ในฐานะตััวแทนนัักศึึกษา รวมถึึงคณาจารย์์ จึึงเข้้า
มอบเงินิที่่�เหลืือทั้้�งหมดแก่่มููลนิธิิชิัยัพัฒันา เพื่่�อให้้เงินิจำนวนดัังกล่่าวสามารถนำไปใช้้ช่่วยเหลืือผู้้�อื่่�น
อย่่างต่่อเนื่่�องตามเป้้าประสงค์์ต่่อไป



“We were taught in 
class that even 0.5 cm 
or 1 cm of design work 
will effect the users’ 
convenience and 
comfort, and I will 
never forget it. Even 
the smallest details 
can have an impact 
on the larger picture. 
It allows us to be 
diligent in our work 
and to see allotted 
tasks from every 
angle.”

Pitchthida Panupattanapong
Executive Director 
Synphaet Hospital Group
AR9

“เราได้รับการสอนจากอาจารย์
มาว่า งานออกแบบท่ีเราทำ� แม้กระท่ัง 
0.5 cm หรือ 1 cm ก็จะมีผลกับความ
สะดวกสบายของผู้ใช้งาน เราก็จำ�คำ�น้ี
ไว้ตลอดเลย อะไรเล็กน้อย ก็จะรู้สึกว่า
สามารถส่งผลในภาพใหญ่ได้ ทำ�ให้เรา
มีความละเอียดรอบคอบในการทำ�งาน 
สามารถมองส่ิงท่ีได้รับมอบหมายให้ได้ 
360 องศา”

After graduating, Pitchthida expanded 
her field of study in MSc Facilities Manage-
ment at Bartlett School, University College 
London, and experienced diverse work at  
both the interior design and company
management levels. Currently, she extends 
her management and creativity skills by 
running a marketing and facilities team 
for one of the leading private hospital 
groups in Thailand.

หลังัจากจบการศึึกษา พิชิญ์ธิิดา ภาณุุพััฒนพงศ์์ 
ได้้ขยายองค์์ความรู้้� โดยเลืือกต่่อยอดการศึึกษา
ทางด้้านการบริิหารและการจัดัการอาคาร และ 
หลัังจากเรีียนจบ เธอมีีประสบการณ์์ทำงาน
หลากหลายทั้้�งด้้านการวางแผน ออกแบบ 
ไปจนถึึงการทำงานระดัับการบริิหารองค์์กร 
ปััจจุุบััน เธอเป็็น หน่ึ่�งในผู้้�บริิหารระดัับสููง
ขององค์์กร ในฐานะ กรรมการบริิหาร และ 
ผู้้�อำนวยการฝ่่ายการตลาด และ การจััดการ
อาคาร (ภายใน) เครืือโรงพยาบาลสินิแพทย์
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“We learn to think systema-
tically at AAU. When designing
something, could be anything,  
the process begins with 
research, followed by the iden-
tification of a purpose, the 
creation of conceptual designs,
the creation of a study model, 
a mock-up, and then the 
beginning of the final phase. 
Over the course of four or 
five years in school, we were 
trained and instructed to 
perform this task repeatedly. 
It teaches and reinforces 
our way of thinking in order 
to acquire a design process 
that can be implemented 
in real practice.”

Shintorn Arthasarnprasit
Brand Communication Manager 
SEE JORAKAY 
AR15

การเรียนการสอนท่ีคณะฯ สอนให้เราคิด
อย่างเป็นระบบ การท่ีเราจะออกแบบ
อะไรสักอย่าง เร่ิมต้นจากการทำ�ค้นคว้า
วิจัย หาเหตุผลรองรับในการทำ�ส่ิงน้ี  
จากน้ันก็ออกมาทำ�แบบร่าง ก่อนทำ�  
concept model หลังจากน้ันก็ทำ� 
mock up แล้วจึงเร่ิมต้นทำ�ในส่วนไฟนอล 
ตลอดระยะเวลาสี่่�ถึ งห้้าปีีเราก็็จะซ้ำำ��
กระบวนการนี้้�ซ้ำำ��ไปเรื่่�อย ๆ ซึ่่�งจะสอนและ
ตอกย้ำำ��ให้้เราคิิดอย่่างเป็็นกระบวนการ 
กระบวนการในการออกแบบที่่� ได้้เรีียนมา 
ก็็สามารถนำำ�มาปรัับประยุุกต์์ ใช้้กัับชีีวิิต
จริิงในการทำำ�งานได้้

Graduating from Assumption University 
in 2016 with a Bachelor’s degree in 
Product Design, Shintorn Arthasarnprasit 
embarked on a culinary journey by enrolling 
in Le Cordon Bleu Culinary School. After 
that, His academic pursuits led him to 
Manchester Metropolitan University in 
Manchester, England, where he earned 
a Master’s degree in Marketing. With a 
background in architectural school and 
newfound skill in marketing, Shintorn 
carved a unique career path that combines 
design and marketing. Presently, Shintorn 
holds a pivotal role as the steward of 
branding and strategic direction at Jorakay 
Corporation Company Limited.

ชินิธร อรรถสารประสิทิธิ์์� สำเร็็จการศึึกษาระดับั
ปริิญญาตรีีสาขาการออกแบบผลิิตภััณฑ์์จาก
มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญัในปีี พ.ศ. 2559 เริ่่�มต้้น
การเดินิทางด้้านการทำอาหารโดยสมัคัรเข้้าเรีียน
ท่ี่�โรงเรีียนสอนทำอาหารเลอ กอร์์ดอง เบลอ 
หลัังจากนั้้�น การทำงานด้้านวิิชาการของเขาได้้
นำเขาไปสู่่�มหาวิิทยาลััยแมนเชสเตอร์์เมโทร-
โพลิิตัันในเมืืองแมนเชสเตอร์์ ประเทศอัังกฤษ 
ซึ่่�งเขาได้้รัับปริญญาโทสาขาการตลาด ด้้วย
พื้้�นฐานในโรงเรีียนสถาปััตยกรรมและทัักษะ
ด้้านการตลาด ชิินธรได้้กำหนดเส้้นทางอาชีีพท่ี่�
มีีเอกลักัษณ์์ซึ่่�งผสมผสานการออกแบบและการ
ตลาดเข้้าด้้วยกันั ปััจจุบุันั ชินิทรมีีบทบาทสำคัญั
ในฐานะผู้้�ดููแลด้้านการสร้้างแบรนด์์และทิศิทาง
เชิงิกลยุทุธ์์ของบริษิัทั จระเข้้ คอร์์ปอเรชั่่�น จำกัดั
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The Vertical Competition was initiated with the intention of 
encouraging students within the School of Architecture and Design  
at Assumption University to strengthen relationships between 
different year levels and departments through collaborative design 
projects based on yearly-changing themes. The presentation in 
the competition also provides students with the opportunity to 
develop their creativity in terms of design concepts to meet the 
challenge and to be completely open to new and original creative 
formats, which vary from year to year. Ajarn Piyanat Dabbhasuta 
narrated the origin and one of the most memorable Vertical Com-
petition challenges of all time under the theme “sound builders,” 
which surpassed the faculty members’ expectations in terms of 
prepared ideas and presentation formats. In addition, the set de-
sign was exceptional and engaging.

Higher
and Higher

2012
The Vertical Competition aims to foster collabora-
tion among AAU students by presenting collabora-
tive projects based on yearly themes. It encourages 
creativity, challenges, and openness to new creative 
formats, highlighting students’ design potential and 
laying the groundwork for future classroom and 
professional developments.
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กิจิกรรมงานประกวดออกแบบ Vertical Competition เริ่่�มต้้นขึ้้�นจากความต้้องการผลักัดันัให้้นักัศึึกษา
ภายในคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิทิยาลััยอัสัสัมัชัญั ระหว่่างชั้้�นปีีต่่าง ๆ และในแต่่ละ
ภาควิิชาได้้กระชัับความสััมพัันธ์์ ผ่่านการร่่วมจััดทำโครงการออกแบบภายใต้้ธีีมที่่�ปรัับเปลี่่�ยนไปใน
แต่่ละปีี ประกอบการนำเสนอ ที่่�เปิิดโอกาสให้้นักัศึึกษาได้้พัฒันาสร้้างสรรค์์ทั้้�งด้้านไอเดีียในการออกแบบ
เพื่่�อให้้สอดรัับกัับโจทย์์ รวมถึึงการเปิิดกว้้างอัันนำไปสู่่�ความคิิดริิเริ่่�มรููปแบบการนำเสนอที่่�แปลกใหม่่
ไม่ซ้�้ำำเดมิ อนัเป็นเอกลกัษณ์ที่เกิดขึ้นและเปลี่ยนแปลงไปในแต่ละปี อาจารย์ปิยนาถ ทพัภะสตุ ได้เล่าถึง
ที่่�มาที่่�ไป และเสริมิเพิ่่�มถึึงผลงานการออกแบบที่่�ตราตรึึงใจครั้้�งหนึ่่�ง ซึ่่�งจัดัในธีีม “sound builders” ที่่�
เกนิไปกว่าคามคาดหมายของเหล่าอาจารย์ ท้ังในด้านไอเดียและรูปแบบการนำ�ำเสนอที่มีการจดัเตรียมชุด 
อกีทัง้อปุกรณ์ต่าง ๆ อย่างจริงจังและน่าสนใจ
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Ajarn Runda Aduldejcharas, who is in charge of organizing the event 
with the theme “Go Glow,” which is the only Vertical Competition 
event held at night, described the special activities when the brief 
required students to design a combination of colorful lighting and 
music to create a space and attraction at night. The students pre-
sented their work in a variety of engaging formats, and the instructor 
team also participated in the related performance activities. Ajarn 
Runda emphasized that the event that year was distinctive because 
not only was it held at night, but it was also a collaborative and 
incorporated effort between instructors and students.

Each year, the Vertical Competition assists in highlighting and 
expanding the design potential of students. It also encourages 
innovative and appealing presentations, thereby providing the 
groundwork for initiatives that can support numerous future 
developments in the classroom and in professional practice.

อาจารย์์ ดร. รัันดา อดุุลเดชจรััส ผู้้�รับผิดิชอบจััดงานในธีีม “Go-Glow” ซึ่่�งเป็็นกิิจกรรมครั้้�งท่ี่�จัดัขึ้้�นใน
ช่่วงเวลากลางคืืนเพีียงปีีเดีียวเท่่านั้้�น โดยอาจารย์์รัันดาได้้เล่่าถึึงกิิจกรรมท่ี่�จัดัขึ้้�นอย่่างพิิเศษในครั้้�งนั้้�นว่่า 
กิิจกรรมได้้วางโจทย์์ให้้นัักศึึกษาออกแบบผสานการทำงานระหว่่างการจััดแสงสว่่างหลากหลายสีีสัน
เพื่่�อสร้้างพื้้�นที่่�และแรงดึึงดููดในยามค่่ำคืืน รวมไปกับเสีียงดนตรีี ที่่�ทั้้�งนักัศึึกษาก็ไ็ด้้นำเสนอผลงานใน
รููปแบบต่่าง ๆ อย่่างน่่าสนใจ รวมถึึงทีีมอาจารย์์ก็็ได้้ร่่วมทำกิิจกรรมการแสดงในครั้้�งนั้้�นด้้วยเช่่นกััน 
อาจารย์์รัันดาได้้เน้้นย้้ำว่่า กิิจกรรมครั้้�งนี้้�พิเิศษกว่่าครั้้�งอื่่�น ๆ ที่่�นอกเหนืือจากช่่วงเวลาในการจััดแล้้ว 
ยังัเป็็นการร่่วมกัันทำงานบููรณาการระหว่่างอาจารย์์และนัักศึึกษาท่ี่�เข้้มข้้นและชัดัเจน 

แน่่นอนว่่า กิิจกรรม Vertical Competition ท่ี่�จัดัขึ้้�นในแต่่ละปีีได้้ช่่วยขัับเน้้นและผลัักดันัศัักยภาพการ
ทำงานของนัักศึึกษาในการปรัับพััฒนาการทำงานออกแบบ รวมถึึงขัับเคลื่่�อนให้้เกิิดการนำเสนอที่่�
แปลกใหม่่และน่่าดึึงดููดใจอยู่่�เสมอ อัันจะส่่งผลให้้เกิิดการวางรากฐานทางความคิิดริิเริ่่�มที่่�สามารถ
รองรัับการต่่อยอดทั้้�งในชั้้�นเรีียนและการประกอบวิิชาชีีพได้้ในหลากหลายทิิศทางต่่อไป
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The workshop and international academic cooperation were 
organized by the School of Architecture and Design at Assumption 
University in association with Hochschule Wismar University
and Neubrandenburg University of Applied Sciences in Germany.  
According to Asst. Prof. Jaturont Boonla-or, who spoke about the 
project’s origins, AAU led a group of students and teachers to 
travel to Germany to participate and research. Since then, the 
three universities have continued to travel each year to arrange 
activities and exchange students through specific courses, resulting 
to the signing of an MOU. Assoc. Prof. Jaturont further stated that 
this collaboration has aided in the flow of knowledge in a variety of 
areas, particularly in the area of sustainable design. It also broadens 
experiences and offers doors for AAU students on a global scale.

Building 
Partnership

2013
AAU had organized international academic 
cooperation with two universities in Germany.  
The collaboration has helped in the flow of 
knowledge in sustainable design and broa-
dened experiences for AAU students globally.
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การประชุุมเชิิงปฏิิบััติิการและความร่่วมมืือทางวิิชาการระดัับนานาชาติิ โดยคณะสถาปััตยกรรม- 
ศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ร่่วมกัับมหาวิิทยาลััย Hochschule Wismar และ 
มหาวิทิยาลัยั Neubrandenburg University of Applied Sciences จากประเทศเยอรมนีี ริเิริ่่�มขึ้้�นจาก
การจัดัประชุมุเชิงิปฏิิบัตัิกิารและการเรีียนการสอนร่่วมกััน โดยในครั้้�งแรก AAU  ได้้นำคณะนักัศึึกษา
และคณาจารย์์เดินิทางไปเข้้าร่่วมและทััศนศึึกษา ณ ประเทศเยอรมนีี ผศ. จาตุรุนต์์ บุญุลออ เล่่าถึึง
จุุดเริ่่�มต้้นของโครงการ หลัังจากนั้้�นมาในแต่่ละปีีก็็ยัังมีีการเดิินทางไปจััดกิิจกรรมและแลกเปลี่�ยน
นัักศึึกษาระหว่่างมหาวิิทยาลััยผ่่านรายวิิชาที่่�เปิิดขึ้้�นเฉพาะอย่่างต่่อเนื่่�อง กระทั่่�งนำไปสู่่�การลงนาม
ความร่่วมมืือ MOU ร่่วมกัันระหว่่างสามมหาวิิทยาลััย ผศ. จาตุุรนต์์ ยัังเล่่าเพิ่่�มเติิมว่่า ด้้วยความ
ร่วมมือนี้ได้ช่วยส่งเสริมให้เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ในหลากหลายมิติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ประเด็น Sustainable Design อีกทั้งยังเสริมสร้างประสบการณ์และเปิดมุมมองให้กับนักศึกษาของ 
AAU ในระดบันานาชาตด้ิวย
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ในปีี พ.ศ. 2560 คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบฯ ยังัได้้รับัเกีียรติใิห้้เป็็นเจ้้าภาพจัดักิจิกรรม 
ในโอกาสครบรอบความสััมพันัธ์์ปีีที่่� 4 ด้้วยการประชุุมเชิงิปฏิบิัตัิกิารระดัับนานาชาติิในหัวัข้้อ “Hyper 
Bamboo | Kinetic Façade” ผศ. ดร. สรรพวัฒน์์ จตุุพัฒัน์์วรางกููร อาจารย์์ผู้้�รับผิดิชอบดููแลกิิจกรรม
เล่่าเสริิมว่่า “ในครั้้�งนั้้�นมีีนัักศึึกษา AAU และสองมหาวิิทยาลััยจากเยอรมััน รวมกว่่า 48 คนและ
คณาจารย์์กว่่า 10 คน เข้้าร่่วม โดยได้้จััดการประชุุมเชิิงปฏิิบััติิการเกี่่�ยวกัับเรื่่�องของไม่่ไผ่่ เชิิญ 
supplier ไม้้ไผ่่มาเข้้าร่่วม พาไปเย่ี่�ยมชมทัศันศึึกษา ณ สถาบัันอาศรมศิิลป์์ รวมถึึงเป็็นสถาปััตยกรรม
ที่่�ก่่อสร้้างด้้วยไม้้ไผ่่อีีกหลากหลายแห่่ง และจบท้้ายด้้วยการทำงาน installation façade ไม้้ไผ่่” 
กิจิกรรมในครั้้�งนี้้�จึึงนับัเป็็นการแลกเปลี่�ยนองค์์ความรู้้�เฉพาะทางด้้านไม้้ไผ่่ ซึ่่�งได้้ถููกพััฒนาต่่อยอดด้้วย
องค์์ความรู้้�อื่่�นจากนัักศึึกษาและคณาจารย์์จากประเทศเยอรมััน อัันนำไปสู่�การเรีียนรู้้�ของผู้้�เข้้าร่่วม 
บนความเป็็นไปได้้ท่ี่�เกิินกว่่ากรอบความเข้้าใจท่ี่�มีีแต่่เดิิมได้้อย่่างน่่าสนใจ 

AAU was proud to host an event commemorating the 4th anniver- 
sary of this connection in 2017, with an international workshop on 
the topic “Hyper Bamboo | Kinetic Façade.” The faculty member 
in charge of supervising the activity, Asst. Prof. Dr. Sanphawat 
Jatupatwarangkul, continued, “At that time, more than 48 students 
from AAU and two universities in Germany, as well as more than ten 
faculty members, participated.” We prepared a bamboo workshop 
and invited bamboo suppliers to attend. We went on a field trip to 
see the Arsom Silp Institute and various bamboo-built structures. 
The program concluded with the installation of a bamboo façade.” 
This exercise was thus regarded as an exchange of bamboo-specific  
knowledge, which was subsequently extended with additional 
knowledge from students and teachers from Germany, resulting in 
the participants learning about possibilities that exceeded the 
original framework of understanding.
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“One thing I learned 
while studying at AAU 
is the entrepreneurial 
mindset, which is a set  
of ideas that gives us 
the confidence to go out 
and do our own thing, 
learning to start new 
things on your own 
without first working 
somewhere else. Perhaps 
it’s because the courses  
here include manage-
ment and marketing 
classes, which bring us 
closer to the business 
world.”

Jitsupang Wiratchaditchapong 
Managing Director, 
After Design Studio
AR13

“ส่ิงท่ีได้จากการเรียนท่ีคณะสถาปัตย์ฯ 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญคือ Entrepre-
neurial Mindset คือเป็นชุดความคิด
ท่ีทำ�ให้เรากล้าท่ีจะออกมาทำ�อะไรเอง 
เรียนรู้เร่ิมต้นส่ิงใหม่ ๆ ด้วยตัวเอง โดย
ไม่จำ�เป็นต้องได้ ไปทำ�งานท่ีอ่ืนก่อน น่ี
อาจเป็นเพราะหลักสูตรของมหา’ลัย
ท่ีมีวิชาเก่ียวกับการบริหารและการตลาด 
ส่ิงน้ีจึงทำ�ให้เราใกล้ชิดกับงานธุรกิจ
มากข้ึน”

Ja obtained her degree from the Interior 
Design department at AAU, which empha-
sizes branding and business develop-
ment, during which time she cultivated 
entrepreneurial aspirations. As a result, 
she formed an alliance with a group of 
friends and established her own interior 
design firm, there she worked on a variety 
of projects across different scales: residen-
tial, which emphasized exceptional quality 
and meticulousness to reflect the resi-
dents’ individuality to the fullest, and 
commercial, which focused on highlighting 
the that brand’s distinctiveness.

จ๊๊ะ จิิตต์์ศุุภางค์์ วิิรััชช์์ดิิชพงศ์์ จบจาก AAU ใน
หลัักสููตร Interior Design ที่่�เน้้นเรื่่�องของการ
สร้้างแบรนด์์ และการพััฒนาธุุรกิิจ รวมถึึงการ
ปลููกฝัังแนวความคิิดในการเป็็นผู้้�ประกอบการ 
จึึงได้้รวมกลุ่่�มกัับเพื่่�อนร่่วมรุ่่�นเปิิดบริษิัทัออกแบบ
ภายในเป็็นของตนเอง ซึ่่�งโครงการท่ี่�ทำจะมีี
หลากหลาย scale ตั้้�งแต่่ที่่�พัักอาศััย ที่่�มีีความ
ลัักซููรี่่� และการใส่่ใจในรายละเอีียดเพื่่�อแสดง
ตััวตนของผู้้�อยู่่�ได้้เป็็นอย่่างดีี ไปจนถึึงงาน 
commercial ที่่�เน้้นความโดดเด่่น เป็็นเอกลักัษณ์์
ของแบรนด์์นั้้�น ๆ
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“The definition of suc-
cess varies, depending 
on the individual and 
the environment. Since 
each person is different, 
neither their success 
nor how they appear 
will be the same. 
Furthermore, it need 
not be the same. It 
always requires a vari-
able length of time. 
Prioritizing the notion 
of success over yourself 
and achievement within 
our own situation is 
crucial.”

Supee Juntranggur
President, 
Studionomed CO., LTD
Vice President
Mat Dept CO., LTD
AR11

การนิยามคำ�ว่าความสำ�เร็จน้ัน 
ข้ึนอยู่กับบริบทและต้นทุนของ
แต่และคน ซ่ึงไม่เหมือนกัน ดังน้ัน
ความสำ �เร็จของแต่และคน
หน้าตาก็ไม่เหมือนกัน และไม่
จำ�เป็นต้องเหมือนกัน ท่ีสำ �คัญ
คือใช้เวลาไม่เท่ากัน เราเลยต้อง
วางภาพมายาคติของความ
สำ�เร็จท่ีกำ�หนดโดยกระแสหลัก
ไว้ก่อนและโฟกัสท่ีตัวเรากับ
ความสำ�เร็จในบริบทของเรา
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during the school year. This means we learn 
to know ourselves well enough to improve 
and evolve as we grow older. These soft 
talents are critical in the commercial world. 
It enabled me to adjust to the working envi-
ronment and launch my business immediately 
after college.

Do you have any recommendations for 
young people who desire to build their own 
successful brand? How should they begin?
I believe the first door on this topic is design 
thinking. If you decide to attend this school, 
keep in mind that the most useful thing is 
this door. Design thinking is one of the soft 
skills that will benefit us in many aspects 
of our careers. However, starting a firm on 
your own necessitates a wide range of hard 
skills, which architecture and design school 
provides opportunities for as well as years 
of experience both inside and outside of 
the classroom. Opportunities like these will 
become increasingly scarce in the working 
world, so don’t pass them up. It is preferable 
to be able to perform ten things with one 
skill rather than ten skills to do one. Today’s 
concept of a specialist is far more varied and 
broad.

Another critical difficulty is defining success. 
Each person’s background and costs are 
unique. As a result, each person’s success
is not the same, and it doesn’t have to be. 
What matters is that it does not take the 
same length of time, so we must set a broader 
definition of success and then concentrate 
on ourselves and attain it according to our 
own definition.

What motivated you to launch your own 
successful brand?
I am a photographer who has worked in media 
and production before returning to work 
as a designer for many years. It was my first 
introduction to the material distribution 
industry in our country. I identified two major 
gaps at the time: what we needed as designers 
and a scarcity of people prepared to take the 
risk of manufacturing an unknown material  
and a brand new brand in the materials 
industry and presenting it to the market in 
the most modern way. I see these points as 
important for startups.

I want to be the kind of materials company 
we want to be as media issuers and creators 
from the first day of brand launch. This 
concept provided us with our own distinct 
direction in developing the brand. Because 
we incorporated our own demands, values, 
and ethics into the brand, we were able to 
significantly influence the material distri- 
bution sector. We place ourselves in the 
material industry rather than the other 
way around.

How does your involvement at the AAU 
influence how you think and learn outside 
of the classroom?
I see those activities as an opportunity to 
practice many soft skills before entering 
the professional world, whether it’s public 
speaking, leadership, communication, goal 
achievement, or managing sentiments for 
yourself and others. I recall every success 
and every failure during my AAU activities 

Supee Juntranggur
President, 
Studionomed CO., LTD
Vice President
Mat Dept CO., LTD
AR11

อะไรเป็็นแรงบัันดาลใจในการสร้้างแบรนด์์ของตนเองให้้
ประสบความสำเร็็จ?
ผมเป็็นช่่างภาพ แล้้วก็็เก็บ็เกี่่�ยวประสบการณ์์เกี่่�ยวกัับงานสื่่�อ
และงานโปรดัักชั่่�น แล้้วก็็กลัับมาทำงานเป็็นดีีไซเนอร์์อยู่่�
หลายปีี เป็็นจุดุเริ่่�มต้้นของการได้้เข้้ามาเห็น็วงการจำหน่่ายวัสัดุุ
ในบ้้านเรา เรามองเห็น็ช่่องว่่างสองอย่่างหลััก ๆ ณ เวลานั้้�น 
อย่่างแรกคืือ เราต้้องการอะไรในฐานะผู้้�ออกแบบ อีีกอย่่างคืือ
น้้อยคนที่่�อยากจะเสี่่�ยงทำแบรนด์์สินิค้้าที่่�ไม่่เป็็นที่่�รู้้�จักและไม่่ได้้มีี
ตลาดอยู่่�แล้้วในวงการวััสดุุและจะนำเสนอสู่่�ตลาดในวิิธีีที่่�
ร่่วมสมัยัท่ี่�สุุด ซ่ึ่�งเป็็นช่่องว่่างท่ี่�สำคััญสำหรับัธุรุกิจิสตาร์์ทอัพั 

ตั้้�งแต่่วัันแรกของการเปิิดตััวแบรนด์์ เราตั้้�งใจที่่�จะเป็็นบริิษััท
วััสดุุแบบที่่�ตััวเราเองต้้องการในฐานะผู้้�ออกและคนทำสื่่�อ 
แนวคิดินี้้�ทำให้้เรามีีทิศิทางเฉพาะตัวัของเราในการสร้้างแบรนด์์ 
เพราะเราเอาความต้้องการ คุณุค่่า และจริติของเราเองใส่่ลงใน 
ไปในแบรนด์์ ทำให้้สามารถสร้้างเทรนด์์ใหม่่ ๆ ให้้กัับวงการ
จำหน่่ายวััสดุไุด้้มากพอสมควร เราเอาตัวัเองเข้้าไปวางอยู่่�ใน
วงการวััสดุ ุไม่่ได้้เอาวงการวััสดุมุาวางอยู่่�บนตััวเรา 

การใช้้ชีวีิิตแบบเข้้าร่่วมกิิจกรรมต่่าง ๆ ของคณะฯ ส่่งผลต่อ
วิิธีกีารคิิดและการเรียีนรู้้�นอกห้องเรีียนของคุุณอย่่างไร?
ผมมองว่่าการทำกิจิกรรมคืือการล้้มลุกุคลุกุคลานกับัซอฟต์สกิลิ
ต่่าง ๆ ล่่วงหน้้าก่่อนวััยทำงาน ไม่่ว่่าจะเป็็นการพููดในที่่�
สาธารณะ การเป็็นผู้้�นำ การสื่่�อสาร การบริิหารจัดัการเพื่่�อ
บรรลุเุป้้าหมายรวมถึึงการบริิหารจัดัการกัับความรู้้�สึึกทั้้�งของ
ตัวัเองและผู้้�อื่่�น ผมยัังจำทุุกความสำเร็จ็และทุกุความผิิดพลาด
ตอนทำกิิจกรรมที่่�คณะได้้อยู่่�เลย ซึ่่�งหมายความว่่าเราได้้
ทำความรู้้�จักัตััวเองมากพอท่ี่�จะปรับัปรุงุเปลี่่�ยนแปลงตััวเองให้้
โตขึ้้�น ซอฟต์สกิิลพวกนี้้�สำคัญักับัการทำธุรุกิจิและไม่่ได้้หาได้้
ง่่ายในวััยเรีียน ซ่ึ่�งทำให้้สามารถปรับตัวัสู่่�วัยัทำงานและการทำ
ธุรุกิจิได้้ตั้้�งแต่่ปีีแรก ๆ หลัังเรีียนจบเลย 

ช่่วยแนะนำน้้อง ๆ ที่่�คิิดจะสร้้างแบรนด์์ของตนเองให้้
ประสบความสำเร็็จควรเริ่่�มต้้นอย่่างไร?
ผมคิดิว่่า Design Thinking เป็็นประตููบานแรกเลยในหััวข้้อนี้้� 
ถ้้าเลือืกเรีียนคณะนี้้�แล้้ว อย่่าลืืมว่่าสิ่่�งที่่�มีีประโยชน์ที่่�สุุดคืือ
ประตููบานนี้้� Design Thinking เป็็นหน่ึ่�งในซอฟสกิิลท่ี่�จะช่่วย
เราได้้ในทุุกสายงานท่ี่�เราทำ แต่่การทำเริ่่�มต้้นธุรุกิจิด้้วยตััวเอง
ต้้องใช้้ฮาร์์ดสกิิลเยอะท่ี่�หลากหลายซ่ึ่�งการเรีียนคณะสถาปััตย์์ฯ 
เปิิดโอกาสและเวลาหลายปีีในการฝึึกฮาร์์ดสกิิลอยู่่�แล้้วทั้้�งใน
และนอกห้้องเรีียน โอกาสแบบนี้้�จะหายากขึ้้�นเรื่่�อย ๆ ในวัยั
ทำงาน ดัังนั้้�นต้้องอย่่ามองข้้ามตรงนี้้� ทำอะไรเป็็นสิิบอย่่างได้้
ใช้้หนึ่่�งอย่่างดีีกว่่าต้้องใช้้สกิิลสิิบอย่่างแต่่ทำเป็็นอย่่างเดีียว
แน่่ ๆ นิิยามของคำว่่า specialist หลากหลายและกว้้างขึ้้�น
กว่่าเดิิมมากแล้้วในวัันนี้้�

อีีกหนึ่่�งประเด็น็ท่ี่�สำคัญัคือืการนิิยามคำว่่าความสำเร็็จ บริิบท
และต้้นทุุนของแต่่และคนไม่่เหมืือนกััน ดัังนั้้�นความสำเร็จ็ของ
แต่่และคนหน้้าตาก็็ไม่่เหมือืนกััน และไม่่จำเป็็นต้้องเหมือืนกััน 
ท่ี่�สำคัญัคือืใช้้เวลาไม่่เท่่ากััน เราเลยต้้องวางภาพมายาคติิของ
ความสำเร็จ็ท่ี่�กำหนดโดยกระแสหลักัไว้้ก่่อนและโฟกัสท่ี่�ตัวัเรา
กับัความสำเร็จ็ในบริบิทของเรา 

Supee started a career in design and 
worked in media the first year after gradua-
tion. From there, he founded Studio Nomad 
for design and Matdeep Company to sell 
innovative materials under brands such as  
Stonesurface. The organization has evolved  
from solely importing and distributing 
to creating and developing materials. 
Currently, he is still managing both com-
panies and working as a professional 
photographer at the same time.

สุภุีีร์ จัันทรางกููร เริ่่�มต้้นอาชีีพด้านการออกแบบ
และทำงานด้้านสื่่�อปีีแรกหลังัจบการศึึกษา จากนั้้�น
ก่่อตั้้�งบริิษััท สตููดิโอ โนแมด จำกััด สำหรัับ
งานออกแบบและบริิษััท แมทเด๊๊ป จำกััด เพื่่�อ
จำหน่่ายวััสดุุนวััตกรรมภายใต้้แบรนด์์ เช่่น 
Stonesurface โดยองค์์กรได้้พััฒนาจากการ
นำเข้้าและจััดจำหน่่ายเพีียงอย่่างเดีียวมาถึึงการ
สร้้างสรรค์์และพััฒนาวัสัดุุ ปััจจุุบัันยังับริหิารงาน
อยู่่�ทั้้�งสองบริิษััทและยัังทำงานเป็็นช่่างภาพอาชีีพ
ไปพร้้อม ๆ กััน
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“We recognized the value of education and practice, particularly with  
architecture students who could never have imagined how their 
work would turn out if their designs were used in construction on 
a one-to-one scale.” This resulted in the launch of Sala, a modest 
bamboo-based initiative. Ajarn Karan Paibullert once discussed the 
beginnings of the undertaking. It refers to the concept of fostering 
knowledge development outside of the classroom in order to adapt 
to design while continuing actual practice and creativity. This funda-
mental idea is reinforced throughout the Design-Build project’s 
dynamic framework.

“เราเล็็งเห็็นความสำคััญของการศึึกษาพร้้อมไปกับการลงมืือปฏิิบััติิจริิง โดยเฉพาะกัับนัักศึึกษา
สถาปััตย์์ฯ ท่ี่�เมื่่�อออกแบบแล้้วพวกเขาก็็คงจะนึึกไม่่ออกว่่า เมื่่�อนำมาก่่อสร้้างในสเกลหน่ึ่�งต่่อหน่ึ่�งนั้้�น 
งานของพวกเขาจะออกมาเช่่นไร จึึงนำมาสู่่�การเริ่่�มต้้นโปรเจกต์์เล็็ก ๆ ท่ี่�เรีียกว่่า “ศาลา” ซึ่่�งทำจาก
ไม้้ไผ่่ขึ้้�นมา” อาจารย์์์�การัันต์์ ไพบููลย์์เลิิศ เคยพููดถึึงท่ี่�มา ซึ่่�งเป็็นจุดุเริ่่�มต้้นของโครงการ ด้้วยแนวคิิด
ท่ี่�พยายามขับัเคลื่่�อนส่่งเสริิมการขยัับขยายขอบเขตองค์์ความรู้้�รููปแบบนามธรรมภายในห้้องเรีียน ให้้
สามารถปรัับประยุุกต์์สู่่�การออกแบบ ต่่อเนื่่�องไปกัับการลงมืือปฏิิบััติิและสร้้างขึ้้�นจริิง นัับเป็็นหลััก
สำคัญัท่ี่�ถููกขับัเน้้นภายใต้้กรอบ “Design-Build” ซึ่่�งเคลื่่�อนไหวอย่่างมีีพลวััต 

Learning 
Curve

2015
The Creative Learning Pavilion project is an 
effort that seeks to enrich the knowledge and 
foster creativity of architecture students. 
It was initially conceived as a recreational
activity during summer breaks.
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The Creative Learning Pavilion Project was then developed to foster 
the growth of theoretical knowledge in the classroom, enabling 
students to apply and implement the design in real-world scenarios. 
The notion of “Design Built” emphasizes the dynamic progression 
from gathering over summer vacation to focusing on knowledge 
development and fostering creativity via design and architecture. 
Even today, it continues to be incorporated into the educational 
curriculum. The Creative Learning Pavilion project is an outcome 
of the above ideas and was commenced through the design and 
efforts of three student interns. Before establishing a network of 
intergenerational connections, facilitating the exchange and trans-
mission of expertise and knowledge, and establishing a semi-per-
manent experimental space, it is crucial to lay the groundwork for 
fostering a continuous flow of diverse ideas and projects in the 
future.
  
โครงการ Creative Learning Pavilion จึึงเกิิดขึ้้�นจากแนวคิิดที่่�จะขัับเคลื่่�อนส่่งเสริิมการขยัับขยาย
ขอบเขตองค์์ความรู้้�รููปแบบนามธรรมภายในห้้องเรีียน ให้้สามารถปรับประยุกุต์์สู่่�การออกแบบ ต่่อเนื่่�อง
ไปกัับการลงมืือปฏิิบััติิและสร้้างขึ้้�นจริิง นัับเป็็นหลัักสำคััญที่่�ถููกขัับเน้้นภายใต้้กรอบ “Design Built” 
ซึ่่�งเคลื่่�อนไหวอย่่างมีีพลวัตั จากหมุุดหมายการรวมกลุ่่�มในสถานะกิิจกรรมระหว่่างวันัหยุุดภาคฤดููร้อน 
เพื่่�อมุ่่�งพััฒนาองค์์ความรู้้�และดำเนิินการสร้้างสรรค์์ผ่่านงานออกแบบและสถาปััตยกรรม กระทั่่�ง
ในปััจจุบุันัก็ไ็ด้้บรรจุเุป็็นรายวิิชาหนึ่่�งในหลัักสููตรการศึึกษา โครงการศาลาการเรีียนรู้้�สร้้างสรรค์์อันัเป็็น
ผลสััมฤทธิ์์�หน่ึ่�งภายใต้้หลัักการข้้างต้้นได้้ริิเริ่่�มขึ้้�นจากการออกแบบและลงแรงของนัักศึึกษาฝึึกงาน
สามคน ก่่อนสอดร้้อยสานเป็็นเครืือข่่ายความสััมพัันธ์์ระหว่่างรุ่่�นพี่่�รุ่่�นน้้อง การแลกเปลี่่�ยนและส่่งต่่อ
ทัักษะองค์์ความรู้้� รวมไปถึึงก่่อให้้เกิิดเป็็นพื้้�นที่่�เชิิงทดลองกึ่่�งถาวร อัันเป็็นฐานรากสำคััญที่่�ช่่วย
สรรค์์สร้้างและผลัักดัันให้้เกิิดหลากหลายชุุดความคิิดและโครงการต่่าง ๆ ในช่่วงเวลาถััดมาอย่่าง
ต่่อเนื่่�อง 
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อาจารย์์เบญจฤทธิ์์� นิิมบุุญจาช ผู้้�รัับผิิดชอบดููแลโครงการ เล่่าขยายถึึงความประทัับใจในเหตุุการณ์์
ครั้้�งนั้้�นเพิ่่�มเติิมว่่า บรรยากาศของการร่่วมแรงร่่วมใจที่่�เกิิดขึ้้�นเองระหวางการดำเนิินการก่่อสร้้างใน
ช่่วงปิิดภาคเรีียนฤดููร้้อน หลัังเลิิกวิิชาเรีียน นัักศึึกษาหลายคนก็็ได้้เข้้ามาช่่วยเหลืืองานในส่่วนต่่าง ๆ 
อย่่างมากมาย เช่่น ขุุดดิินหรืือตััดไม้้ไผ่่สำหรัับส่่วนโครงสร้้าง นี่่�จึึงนัับเป็็นกิิจกรรมที่่�สามารถดึึงผู้้�มีี
ส่่วนเกี่่�ยวข้้องและไม่่มีีส่่วนเก่ี่�ยวข้้องเข้้ามาร่่วมปฏิิบััติิการณ์์และปฏิิสััมพัันธ์์ได้้อย่่างมากมายและ
เกินิกว่่าที่่�คาดหวังั 
 
วิภาวีี คู่่�อรุุณ นัักศึึกษาจาก AR15 หนึ่่�งในนัักศึึกษาที่่�มีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมนี้้� ได้้เล่่าเพิ่่�มเติิมว่่า เธอ
รู้้�สึึกภาคภููมิิใจในการร่่วมทำโครงการเป็็นอย่่างมาก เนื่่�องจากนัับเป็็นโครงการแรกที่่�เธอได้้ริิเริ่่�มดููแล
ตั้้�งแต่่ต้้นจนจบ อีีกทั้้�งได้้ลงมืือปฏิิบัตัิงิานเองทั้้�งหมด ตั้้�งแต่่ร่่อนดินิ ผสมปููน และตัดัไม้้ไผ่่ นอกจากนั้้�น

Ajarn Benjarit Nimboonchaj, the instructor who supervised the 
project, expressed his observations of the event, highlighted by a 
spontaneous atmosphere of collaboration during the construction 
workshop held over the summer break. Following the lecture’s con-
clusion, numerous students volunteered to assist in various tasks, 
including digging the soil and harvesting bamboo for construction. 
Hence, this activity has the potential to attract both engaged and 
unengaged individuals to actively partake in operations and inter-
actions to a greater extent than initially anticipated.
 
Wiphawee Khooaroon, a student from AR15 at AAU, is one of the 
participants in this project. She expressed her immense pride in 
her involvement in the project, highlighting that it was the first 
project she managed and oversaw from inception to completion. 
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Furthermore, she single-handedly completed all the tasks, ranging 
from sieving soil to blending cement to trimming bamboo. Wiphawee  
also underscores the knowledge she has acquired. The project taught 
her valuable skills such as the planning process, creating realistic 
design concepts within a short timeframe, and collaborating with 
others. These abilities are still applicable to her present professional 
activity.
 
Ultimately, the bamboo pavilion transformed into an architectural 
space that showcased the technical aspects of woodworking, the 
practical application of classroom knowledge, and the inherent con-
straints of real-world implementation. It also explored the potential 
connection between design thinking and the process facilitating 
such thinking. Additionally, the pavilion featured a versatile public 
space that welcomed and encouraged public use.

แล้้วเธอยัังคงเน้้นย้้ำถึึงสิ่่�งท่ี่�เธอได้้เรีียนรู้้�เพิ่่�มเติมิอีีกว่่า “สิ่่�งท่ี่�ได้้เรีียนรู้้�จากโครงการนี้้� คือืกระบวนการ
วางแผนงาน แนวคิิดการออกแบบที่่�ตั้้�งอยู่่�บนความเป็็นจริิงในระยะเวลาที่่�จำกััด และเรื่่�องการทำงาน
ร่่วมกัับผู้้�อื่่�น” ซึ่่�งยัังคงเป็็นทัักษะที่่�เธอสามารถนำไปประยุุกต์์ใช้้กัับการประกอบวิิชาชีีพของเธอใน
ปััจจุบัุันอีีกด้้วย
  
และในท้้ายที่่�สุุด พื้้�นที่่�พาวิิลเลีียนไม้้ไผ่่ ก็็ได้้เกิิดเป็็นพื้้�นที่่�ซึ่่�งเผยให้้เห็็นทั้้�งในมุุมมองทางด้้านเทคนิิค
งานไม้้ การปรัับใช้้องค์์ความรู้้�ในห้้องเรีียน และข้้อจำกััดทางด้้านต่่าง ๆ ในการลงมืือปฏิิบััติิจริิง 
รวมไปถึึงจุุดบรรจบของความเป็็นไปได้้ระหว่่างความคิิดในการออกแบบและกระบวนการอัันนำสามารถ
ไปสู่่�ความคิิดดัังกล่่าว พร้้อมไปกัับพื้้�นที่่�อเนกประสงค์์สาธารณะประโยชน์์ที่่�เอื้้�อเฟื้้�อให้้ทุุกคนสามารถ
เข้้ามาใช้้งาน
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Under the auspices of the partnership between AAU, Pathai Social 
Enterprise, and Sustainable Promotion Alliance for Responsible 
Creations (SPARC), a group of allies united by the desire to see a 
better Bangkok with improvements in environmental development 
and participation in city problem-solving with government and 
private organizations as partners.

ภายใต้้ความร่่วมมืือระหว่่างคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ Pathai 
Social Enterprise และ Sustainable Promotion Alliance for Responsible Creations (SPARC) 
กลุ่่�มพัันธมิตรที่่�รวมตััวด้้วยความต้้องการเห็็นกรุุงเทพมหานครดีีขึ้้�น มีีการปรับพััฒนาทางด้้าน
สิ่่�งแวดล้้อม รวมถึึงการเข้้าไปมีีส่่วนร่่วมในการแก้้ไขปััญหาของเมืือง ซึ่่�งมีีพัันธมิิตรเป็็นทั้้�งองค์์กรรััฐ
และเอกชน

Project on 
the City 

2017
AAU, Pathai Social Enterprise, and SPARC collaborate  
to enhance Bangkok’s environmental development 
and city problem-solving through community service 
integration. Students participate in field data 
collection, facility development, and streetwalk 
exhibitions.
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This collaboration endeavor began in 2015. AAU has made com-
munity service one of its divisions and integrated it into the instruc- 
tion and learning of numerous subjects. As part of their coursework 
in urban planning and architectural design, AAU students parti- 
cipated in field data collection. In conclusion, the students developed 
and presented ideas regarding the possibility of various facilities 
in the Phaya Thai district as a result of various urban development 
projects.

 
โครงการความร่่วมมืือนี้้� เกิิดขึ้้�นตั้้�งแต่่ปีี 2558 คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ฯ ได้้นำมาเป็็นหนึ่่�งใน
ส่่วนงานการบริิการชุุมชน อีีกทั้้�งผนวกรวมเข้้าเป็็นส่่วนหนึ่่�งกัับการเรีียนการสอนในหลากหลายวิิชา  
โดยนักัศึึกษาจากคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ฯ ได้้เข้้าไปมีีส่วนร่่วมในการลงพื้้�นที่่�จัดัเก็บ็ข้้อมููลภาคสนาม 
ในการเรีียนการสอนรายวิิชาผัังเมืืองและออกแบบสถาปััตยกรรมหลััก และในท้้ายที่่�สุุดนัักศึึกษาก็็ได้้
นำมาพัฒันาต่่อยอดและนำเสนอเป็็นไอเดีียความเป็็นไปได้้ของสิ่่�งความอำนวยความสะดวกต่่าง ๆ ผ่่าน
หลากหลายโครงการปรับัปรุงเมืืองในพื้้�นที่่�เขตพญาไท
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In addition, student designs on the topic of developing streetwalks 
participated in an exhibition at the Ari Fairground, which garnered 
positive visitor feedback. This collaborative project has provided 
AAU students with opportunities to learn and develop skills for 
efficient and comprehensive work processes through practical case 
studies on real areas and problems, from conception to implemen- 
tation, the formulation of concrete design concepts, and the 
presentation of a public exhibition. It also leads to an interaction 
between the work and the thoughts of the area’s users, which helps 
to return results and reflect on various sections so that they can 
develop further in terms of student performance and potential.
 
นอกจากนั้้�นผลงานการออกแบบของนัักศึึกษาภายใต้้ธีีมท่ี่�มุ่่�งเน้้นพััฒนาสตรีีทวอล์์ค ยังัได้้ร่่วมจััดแสดง
เป็็นส่่วนหนึ่่�งในงาน Ari Fairground ซึ่่�งได้้รัับความสนใจและผลตอบรัับที่่�ดีีจากผู้้�เข้้าเยี่่�ยมชมงาน 
สามารถกล่่าวได้้ว่่า โครงการความร่่วมมืือนี้้�ได้้เปิิดโอกาสให้้นัักศึึกษา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ฯ 
เรีียนรู้้�ทักษะกระบวนการทำงานอย่่างมีีประสิิทธิภิาพและครบครััน ผ่่านกรณีีศึึกษาบนพื้้�นท่ี่�และปััญหา
จริงิ กระทั่่�งสร้้างสรรค์์เป็็นไอเดีียผลงานออกแบบอัันเป็็นรููปธรรม ประกอบการจััดแสดงสู่่�สาธารณชน 
ซึ่่�งนำไปสู่�การโต้้ตอบระหว่่างผลงานกัับความคิดิของผู้้�ใช้้งานในพื้้�นท่ี่� ท่ี่�ช่่วยส่่งผลย้้อนกลัับมาต่่อยอด
และสะท้้อนส่่วนต่่าง ๆ ให้้สามารถพััฒนาไปอย่่างต่่อเนื่่�อง ทั้้�งในส่่วนของผลงานและศัักยภาพของ
นักัศึึกษา



“AAU pushed us to con-
sider every detail and 
aspect. And, in order to 
design a solution, you 
must first examine the 
problem. This knowledge 
stems from numerous 
classes that we stud-
ied, particularly design 
classes that encourage 
looking at things from 
different perspectives, 
whether application or 
commercial distribu-
tion, which I believe is a 
unique and noteworthy 
approach of the AAU.”

Piyapak Vatanasrimongkol 
Co-founder and Design Director,
Studio PLP Co., Ltd. 
Archiculture Inter Group Co., Ltd.
AR 1

คณะฯ จะพยายามผลัักดัันให้้
เรามองให้้ครบทุุกด้้าน ทุุกแง่่มุุม  
และเริ่่�มต้้นมองที่่�ปัญหาก่่อน 
เพื่่�อที่่�จะออกแบบวิิธีีการแก้้
ปััญหา โดยองค์์ความรู้้�เหล่่านี้้�ก็
ล้้วนได้้สั่่�งสมขึ้้�นจากหลากหลาย
รายวิิชาที่่� ได้้เล่่าเรีียน โดยเฉพาะ
รายวิิชาการออกแบบที่่�เน้้นย้ำำ��ให้้
มองสิ่่�งต่่าง ๆ ในหลากมิิติิ อย่่าง
การนำำ�ไปใช้้ หรืือการจััดจำำ�หน่่าย
ในเชิิงธุุรกิิจ ซึ่่�งเราคิิดว่่าสิ่่�งนี้้�
น่่าจะเป็็นมุุมพิิเศษที่่� โดดเด่่นของ
คณะฯ
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What are your thoughts on the variations 
in strengths and exceptional qualities 
between students of your generation and 
current students?
It may be about using tools to execute your  
job well and in a number of ways. My genera- 
tion was taught to only utilize a few tools. 
They only utilize a pen, pencil, cutter, and 
drafting table, however we believe that today 
students are good at using tools, such as 
iPads to write, sketch, and render to present 
their work. A CNC model cutting machine is 
sometimes used to help with the process. 
So this could be the deciding factor. Using 
decent tools allows you to work more quickly.

How do you envision the AAU in the future? 
In order to adapt to technological improve-
ments, in what direction will it be led in the 
future?
Perhaps the school can reflect on the funda-
mentals of humanity and focus more on 
human concepts. In the future, as techno-
logy advances, I believe the value of human 
beings may diminish. However, I also believe 
that good architecture must be grounded  
in human understanding. Therefore, I would 
like schools to emphasize the human touch, 
as it is something technology cannot 
replicate.

What is the most significant knowledge 
you have gained from your studies at AAU 
and put to use in your own business?
I believe it is necessary to examine the design 
work in all dimensions. and coming up with 
innovative solutions. When I was at AAU, the 
school sought to force us to consider every 
facet and aspect. And, in order to build a 
solution, begin by examining the problem. 
This knowledge is derived from several dis-
ciplines that we studied, particularly design 
classes that encourage looking at things in 
different aspects, whether application or 
business distribution, which I believe is a 
unique and remarkable aspect of the AAU.

What AAU principles and ideas have affected 
your decision to develop your company’s 
service strategy in various areas?
Openness and diversity. Diversity in this 
context suggests that there was diversity 
in numerous areas that were gathered 
together while studying at the AAU. We have 
many foreign lecturers or students, and as 
a result, we are always open. It teaches us 
to understand both people and language, 
even in our university classes or curriculum  
university classes that teach areas other 
than design, such as law. There is also the 
issue of new ideas on architectural design, 
which, in my opinion, determines the type 
of organization that focuses on understand-
ing people’s diversity. The perspective 
that we have acquired is that “every life, 
every place, has various needs and different 
needs.”

What we learned at the AAU was really broad 
and open. Open in the sense that there is 
no right or wrong, and open to hearing various 
points of view. As a result, it gives us the 
impression that anything we imagine is con-
ceivable. I did a lot of experimental work 
while at AAU. Personally, I believe that if 
the curriculum is open and allows learners 
to experiment, they won’t feel opposed. This 
was the energy and driving force that kept 
us innovative up to the present day. It also 
has an impact on our company’s work, which 
is open to all opinions in all sectors and then 
combines those opinions to produce a project.

Piyapak Vatanasrimongkol 
Co-founder and Design Director, 
Studio PLP Co., Ltd. 
Archiculture Inter Group Co., Ltd.
AR 1

Piyapak’s professional life began after she 
graduated from AAU, when she worked 
for a production company as a production 
assistant while also freelancing on con-
struction drawings for several years. She 
has been running her design firm since 
2014, focusing on “people, life, and place”, 
as the core of her meaningful work and her 
passion for creating a useful, aesthetic, 
and balanced environment. She intends 
to merge the art of construction into 
architecture with her interest in tectonic 
architecture to create a healthy living 
environment.

ปิิยภาค วััฒนศรีีมงคล เป็็นผู้้�ร่่วมก่่อตั้้�งและ
ผู้้�อำนวยการฝ่่ายออกแบบ บริิษััท สตููดิโอ 
พีีแอลพีี จำกััด และบริิษััท อาร์์ชิิคััลเจอร์์ 
อินิเตอร์์ กรุ๊๊�ป จำกัดั ปิิยะภาคเริ่่�มทำงานหลังัจาก
ที่่�เธอสำเร็็จการศึึกษาจาก AAU โดยทำงานให้้
กัับบริิษััทโปรดัักชั่่�นในตำแหน่่งผู้้�ช่่วยฝ่่ายผลิิต 
พร้อ้มทั้้�งทำงานอิสิระด้า้นการออกแบบเป็น็เวลา
หลายปีี เธอบริิหารบริิษััทออกแบบมาตั้้�งแต่่
ปีี 2014 โดยมุ่่�งเน้้นท่ี่� “ผู้้�คน ชีีวิต สถานท่ี่�” 
เพื่่�อเป็็นแกนหลัักของงานที่่�มีีความหมายของเธอ 
ด้้วยความหลงใหลในการสร้้างสภาพแวดล้้อมที่่�
มีีประโยชน์์ สวยงาม และสมดุุล เธอตั้้�งใจที่่�จะ
ผสานศิิลปะการก่่อสร้้างเข้้ากัับสถาปััตยกรรม
ร่่วมกัับความสนใจในสถาปััตยกรรม เพื่่�อสร้้าง
สภาพแวดล้้อมในการอยู่่�อาศััยที่่�ดีีต่่อสุุขภาพ

อะไรคืือองค์์ความรู้้�สำคััญที่่�คุณุได้้สั่่�งสมจากการศึกึษา
ที่่�คณะสถาปััตยกรรมฯ และนำไปปรัับประยุุกต์ในการ
ทำงานในบริิษััทตนเอง?
น่่าจะเป็็นเรื่่�องการมองงานออกแบบให้้ครบทุุกมิิติิ และ
ออกแบบการแก้้ปััญหาด้้วยวิธิีีการใหม่่ ๆ อย่่างสร้้างสรรค์์ 
โดยในขณะที่่�เรีียน ทางคณะก็็จะพยายามผลัักดัันให้้เรา
มองให้้ครบทุกุด้้านทุกุแง่่มุมุ และเริ่่�มต้้นมองท่ี่�ปััญหาก่่อน 
เพื่่�อที่่�จะออกแบบวิิธีีการแก้้ปััญหา โดยองค์์ความรู้้�เหล่่านี้้�ก็็
ล้้วนได้้สั่่�งสมขึ้้�นจากหลากหลายรายวิชิาที่่�ได้้เล่่าเรีียน โดย
เฉพาะรายวิิชาการออกแบบที่่�เน้้นย้้ำให้้มองสิ่่�งต่่าง ๆ ใน
หลากมิิติิ อย่่างการนำไปใช้้ หรืือการจััดจำหน่่ายในเชิิง
ธุรุกิจิ ซึ่่�งเราคิิดว่่านี้้�น่่าจะเป็็นมุุมพิเิศษที่่�โดดเด่่นของคณะฯ

แนวทางและความคิิดในส่่วนใดที่่�ได้้รัับและเรีียนรู้้�จาก 
AAU ซ่ึ่�งส่่งผลต่อการเลืือกตััดสิินใจวางแนวทางรููปแบบ
การให้้บริิการของบริิษััทในหลากหลายด้้าน?
เรื่่�องของความหลากหลายและการเปิิดกว้้าง ความ
หลากหลายในท่ี่�นี้้�หมายความถึึงในขณะที่่�ศึึกษาอยู่่�ที่่�คณะฯ
ก็็จะมีีความหลากหลายในด้้านต่่าง ๆ ซึ่่�งประกอบรวมไว้้
ด้้วยกััน ทั้้�งอาจารย์์หรืือเพื่่�อนร่่วมเรีียนที่่�เป็็นชาวต่่าง
ประเทศ จึึงส่่งผลให้้เราได้้เปิิดกว้้างไปโดยอัตัโนมัตัิ ิคือื
ทำให้้เราต้้องเรีียนรู้้�ที่่�จะเข้้าใจทั้้�งคนและภาษา รวมไปถึึง
หลัักสููตรของคณะฯ ที่่�สอนไปในเรื่่�องที่่�นอกเหนือืจากการ
ออกแบบ อย่่างกฎหมายไปพร้อม ๆ กััน และยังัมีีเรื่่�องของ
มุมุมองใหม่่ ๆ ของการออกแบบสถาปััตยกรรมด้้วย นี่่�จึึง
เป็็นแนวทางท่ี่�ส่่งผลต่่อรููปแบบของบริษิัทัที่่�เน้้นความเข้้าใจ
ไปที่่�ความหลากหลายของผู้้�คน กล่่าวได้้ว่่าชุดุความคิดิที่่�เรา
ได้้รัับมาคืือ “ทุุกชีีวิิต ทุุกสถานที่่� ล้้วนมีีความต้้องการที่่�
หลากหลาย และแตกต่่างกััน”

สิ่่�งที่่�เราได้้เรีียนรู้้�ที่่�คณะฯ เป็็นอะไรที่่�ค่่อนข้้างเปิิดกว้้าง
อย่่างมาก คืือไม่่มีีถููกไม่่มีีผิิด และเปิิดกว้้างรัับฟัังทุุก
ความคิดิเห็น็ จึึงทำให้้เรารู้้�สึึกว่่าอะไรที่่�เราคิดิมีีความเป็็น
ไปได้้ โดยในขณะที่่�เราเรีียนก็จ็ะทำงานในเชิิงทดลองเป็็น
จำนวนมาก ส่่วนตััวจึึงมองว่่า ถ้้าหากหลัักสููตรมีีความ
เปิิดกว้้างและยอมรัับให้้ผู้้�เรีียนได้้ทดลอง อีีกทั้้�งทำให้้ไม่่รู้้�สึึก 
ว่่าถููกตัดัสินิ สิ่่�งนี้้�ก็จ็ะเป็็นพลังงานและแรงผลักัดัันที่่�ทำเรามีี
ความคิดิสร้้างสรรค์์จนกระทั่่�งถึึงในทุกุวันันี้้� และยัังส่่งผล 
ต่่อการทำงานในบริิษััทของเราด้้วยเช่่นกััน ที่่�เปิิดรัับทุุก
ความคิิดเห็็นในทุุก ๆ ภาคส่่วน แล้้วจึึงนำความคิิดเห็็น
ทุกุ ๆ ด้้านเหล่่านั้้�นมาผสมสร้้างสรรค์์เป็็นผลงาน
 
คุณุมีีความเห็็นอย่่างไรเกี่่�ยวกัับความแตกต่างของจุุดแข็ง็
และจุุดเด่่นระหว่่างนัักศึกึษาในรุ่่�นของคุณุกัับนัักศึกษา
ปััจจุุบััน ?
เราคิิดว่่าเป็็นเรื่่�องของการใช้้เครื่่�องมืือในการทำงานได้้เก่่ง
และมีีความหลากหลาย ในขณะที่่�รุ่่�นของเราก็ใ็ช้้กัันเป็็นอยู่่�
เพีียงแค่่ไม่่กี่่�อย่่าง โดยมีีใช้้แค่่เพีียงปากกา ดินิสอ คัตัเตอร์์ 
และโต๊๊ะดราฟ โดยพอเห็็นนัักศึึกษาในปััจจุุบัันก็็รู้้�สึึกว่่า 
น้้อง ๆ ใช้้เครื่่�องมือืกันัเก่่ง ทั้้�งใช้้ iPad เขีียน ทำ sketch 
ทำ render ในการนำเสนอผลงาน บางครั้้�งก็็ใช้้เครื่่�องตััด

โมเดล CNC ช่่วยใจการทำงาน จึึงมองว่่านี้้�คือืความแตกต่่าง
ในการใช้้เครื่่�องมือืที่่�ดีี ซ่ึ่�งจะช่่วยให้้เราทำงานได้้รวดเร็ว็ขึ้้�น
มากยิ่่�งขึ้้�น

คุณุอยากเห็็นคณะสถาปััตยกรรมฯ ขัับเคล่ื่�อนไปใน
ทิิศทางใดในอนาคต เพ่ื่�อให้้สามารถตอบรัับกัับความ
ก้้าวหน้้าทางเทคโนโลยี?ี
อยากให้้ย้้อนกลับัมามองพื้้�นฐานความเป็็นมนุษุย์์ อยากให้้
เน้้นในเรื่่�องความคิิดของมนุุษย์์ให้้มากยิ่่�งขึ้้�น เนื่่�องจากใน
อนาคตที่่�เทคโนโลยีีจะรุุดหน้้าไปอย่่างต่่อเนื่่�อง แต่่ตััวเราเอง
ก็็มีีความเชื่่�อว่่า ความเป็็นมนุุษย์์ก็็จะลดน้้อยลงเช่่นกััน 
และเราก็ยั็ังเชื่่�อว่่า สถาปััตยกรรมที่่�ดีีต้องมาจากความเข้้าใจ
มนุษุย์์ด้้วยกันัเอง จึึงคิิดว่่าถ้้าหากมองไปด้านหน้้าก็อ็ยากให้้
คณะสถาปััตยกรรมฯ ดำเนิินไปในทิิศทางที่่�เน้้น Human 
touch มากยิ่่�งขึ้้�น เพราะเป็็นสิ่่�งที่่�เทคโนโลยีีให้้เราไม่่ได้้
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“The first is a mindset,  
and the second is a 
professional skillset—
having an independent  
working style where 
we don’t necessarily 
sit and work together 
but at some point will 
do so. Because there 
will be a range of ideas 
and management, 
we can see that people 
who are capable of 
doing that will be 
better suited for 
future work.”

Pilasinee Rattarangsi
Holistic Lighting Architect 
and Perception Psychology 
Consultant
RANGSI ATELIER 
AR1

อันท่ีหน่ึงเป็นเร่ืองของ mind-
set และอันท่ีสองคือเร่ืองของ 
skillset ท่ีต้องรู้เร่ืองธุรกิจ มี
รูปแบบการทำ�งานท่ีเป็นอิสระ 
ไม่ต้องมาน่ังทำ�งานร่วมกัน 
แต่เม่ือถึงเวลาหน่ึงเราก็เข้า
มาร่วมกันทำ�งาน เรามองว่า
คนท่ีทำ�อย่างน้ันได้จะเป็นคนท่ี
เหมาะกว่าสำ�หรับการทำ�งานใน
อนาคต เน่ืองจากมีความหลาก
หลายท้ังในด้านความคิดและ
การจัดการ
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I anticipate that business owners will begin 
to alter how people do their jobs in the future. 
It’s not like the business is owned by a single 
individual and employs young people. Each 
person might function as a mini-business. 
We might not physically sit and work together. 
A person will have a larger array of work
abilities than professionals, including time 
management, interpersonal communication, 
and environmental concerns. We will also 
work in a more open setting. Simply put, 
the first is a mindset, and the second is a 
professional skillset—having an independent 
working style where we don’t necessarily sit 
and work together but at some point will do 
so. Because there will be a range of ideas 
and management, we can see that people 
who are capable of doing that will be better 
suited for future work.

You are an AAU first-generation student. 
What gives you confidence in the School, 
which was only recently formed, and why 
did you choose to study at the time?
It is first and foremost my faith in St. Gabriel. 
I was admitted to a state university for inter-
national program as well, but with a family 
history that includes a father who graduated  
from St. Gabriel and a grandfather who 
graduated from Assumption, I have faith in 
the teaching and learning of Assumption’s 
great language. Furthermore, the family’s 
faith in pushing to attend this university is 
also a crucial factor.

Any concepts derived from the study at 
the AAU that have molded into your work 
ethos?
I think it’s a matter of openness. When anyone 
thinks of Assumption University, they might 
first think about business. And the course 
itself allows us to study with other faculties,  
together with faculty and students of various 
nationalities. Even then, it wasn’t as diverse 
as now. and with the fact that we have studied 
with friends from different faculties as well 
as having friends who are foreigners. It allows  
us to realize openness in many areas, including
beliefs. or something that belongs to a parti-
cular group of people. We will be able to share. 
It’s about being open to accepting this diver-
sity, so that when used in our work, we will 
be open-minded and accept customers 
or colleagues wider, which is not so-called 
self-centering or thinking of yourself as the 
core of the world itself.

What do you expect the AAU to do in the 
future in response to the rising professional 
market, as a specialist entrepreneur?
The mindset comes first and foremost, in 
my opinion. Mindset is a tremendously vast
subject. It’s not just about our careers; when 
we are in the professional world, we’ll en- 
counter many different people and have 
access to a lot of knowledge. Before drawing 
any conclusions, we should listen with an 
open mind. Before making any decisions, be 
respectful of one another, curious to learn 
new things, and open-minded. All professions 
should have this at their core. Second,  

คุุณพิิลาสิินีีเป็็นนัักศึึกษารุ่่�นแรกของคณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ อะไรที่่�ทำให้้คุุณมั่่�นใจในคณะ
สถาปััตย์์ฯ ที่่�เพิ่่�งจััดตั้�งและตััดสิินใจเข้้าศึึกษาในช่่วงขณะน้ั้�น?
จริิง ๆ ถืือเป็็นความมั่่�นในใจในความเป็็นเซนต์์คาเบรีียลเป็็น
อัันดัับแรกนะคะ และตััวเองก็็สอบติิดมหาวิิทยาลััยของรััฐ 
ในหลัักสููตรนานาชาติิด้้วยเช่่นกััน แต่่ด้้วยพื้้�นฐานครอบครััว
ที่่�มีีคุุณพ่่อเรีียนจบจากเซนต์์คาเบรีียล และคุุณปู่่�จบจาก
อััสสััมชััญ จึึงมีีความเชื่่�อมั่่�นในการเรีียนการสอนที่่�โดดเด่่น
ทางด้้านภาษาของมหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ รวมถึึงความมั่่�นใจ
ที่่�ทางครอบครััวพยายามผลัักดัันให้้ศึึกษาต่่อในมหาวิิทยาลััย
แห่่งนี้้�ก็็เป็็นส่่วนสำคััญ 

แนวความคิิดใดที่่�ได้้จากการศึึกษา ณ คณะสถาปััตย์์ฯ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ที่่�ได้้หล่่อหลอมเป็็นปรััชญาใน
การทำงานของคุุณ?
คิิดว่่าเป็็นเรื่่�องของความเปิิดกว้้าง โดยเมื่่�อใครนึึกถึึง
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญก็็จะนึึกถึึงเรื่่�องเกี่่�ยวกัับธุุรกิิจเป็็น
อัันดัับแรก และโดยหลัักสููตรเองก็็จะอนุุญาตให้้เราสามารถ
ไปเรีียนกัับคณะอื่่�น ๆ ได้้ ประกอบกัับคณาจารย์์และ
นักัศึึกษาที่่�มีีความหลากหลายทางเชื้้�อชาติิ แม้้ในขณะนั้้�นยััง
ไม่่ได้้หลากหลายเท่่าในตอนนี้้� และด้้วยความที่่�เราได้้เรีียน
กับัเพื่่�อนต่่างคณะ ร่่วมถึึงมีีเพื่่�อนเป็็นชาวต่่างประเทศ ก็ท็ำให้้
เราสามารถตระหนักัถึึงความเปิิดกว้้างในหลาย ๆ ด้้าน รวมถึึง
ความเชื่่�อ หรืืออะไรที่่�อยู่่�ในเฉพาะกลุ่่�มคน เราก็็จะได้้นำมา
แชร์์กััน เรื่่�องของการเปิิดกว้้างยอมรัับในความหลากหลาย
นี้้�แหละ ที่่�พอนำมาใช้้ในการทำงานเราก็็จะเปิิดใจยอมรัับฟััง
ลููกค้้า หรืือเพื่่�อนร่่วมงานได้้กว้้างขึ้้�น คืือการไม่่คิิดว่่าตััวเอง
เป็็นแก่่นกลางของโลกนั้้�นเอง
 
ด้้วยมุุมมองผู้้�ประกอบการเฉพาะทาง คุุณคาดหวัังอยาก
เห็็นคณะฯ ผลัักดัันสิ่่�งใดเพื่่�อให้้สอดรัับกัับตลาดวิิชาชีีพที่่�
จะกำลัังเติิบโตต่่อไปในอนาคต?
ประเด็็นแรกที่่�อยากให้้ส่่งเสริิม คืือ mindset เนื่่�องจากเรื่่�อง
ของจิิตใจเป็็นเรื่่�องใหญ่่มาก ไม่่ใช่่เพีียงเรื่่�องของอาชีีพ เมื่่�อ
ออกไปในโลก เราก็็จะพบปะกัับผู้้�คนที่่�หลากหลาย รวมถึึง
ข้้อมููลที่่�มีีอยู่่�อย่่างมากมาย เราควรเปิิดใจรัับฟัังก่่อนที่่�จะ
รีีบตััดสิินใจอะไรก็็ตาม และเปิิดใจเรีียนรู้้�สิ่่�งใหม่่ ๆ อีีกทั้้�ง
การเคารพซึ่่�งกัันและกััน ก่่อนจะไปชี้้�ตััดสิินสิ่่�งใด เรื่่�องนี้้�
น่่าจะเป็็นหััวใจหลัักในทุุก ๆ อาชีีพเลยด้้วยซ้้ำ สำหรัับอีีก
ประเด็็น ในอนาคต ผู้้�ประกอบการจะปรัับเปลี่่�ยนรููปแบบไป
แล้้ว ไม่่ใช่่ว่่ามีีคนหนึ่่�งคนที่่�เป็็นเจ้้าของบริิษััท แล้้วก็็มีีเด็็ก ๆ 
มานั่่�งทำงานกัันเยอะแยะมากมาย เรามองว่่า ทุุกคนได้้เป็็น
ยููนิิตเล็็ก ๆ ของผู้้�ประกอบการ เราอาจจะไม่่ได้้นั่่�งทำงาน
ด้้วยกััน เราจะทำงานในรููปแบบที่่�เปิิดกว้้างมากยิ่่�งขึ้้�น และ
คนคนหนึ่่�งก็็จะมีีทัักษะการทำงานที่่�หลากหลายมากขึ้้�นกว่่า
เรื่่�องวิิชาชีีพ เช่่น การบริิหารจััดการเวลา การปฏิิสััมพัันธ์์
กับัมนุษุย์์ด้้วยกััน ความเคารพต่อปััญหาสิ่่�งแวดล้้อม พููดง่่าย ๆ 
ก็็คืืออัันที่่�หนึ่่�งเป็็นเรื่่�องของ mindset และอัันที่่�สองคืือเรื่่�อง
ของ skillset ที่่�ต้้องรู้้�เรื่่�องธุุรกิิจ มีีรููปแบบการทำงานที่่�เป็็น
อิิสระ ไม่่ต้้องมานั่่�งทำงานร่่วมกััน แต่่เมื่่�อถึึงเวลาหนึ่่�งเราก็็
เข้้ามาร่่วมกัันทำงาน เรามองว่่าคนที่่�ทำอย่่างนั้้�นได้้จะเป็็น
คนที่่�เหมาะกว่่าสำหรัับการทำงานในอนาคต เนื่่�องจากมีี
ความหลากหลายทั้้�งในด้้านความคิิดและการจััดการ

Pilasinee Rattarangsi
Holistic Lighting Architect 
and Perception Psychology 
Consultant,
RANGSI ATELIER 
AR1

Pila graduated with a Bachelor of Archi-
tecture and a Rector Certificate of Honours 
then she continued her studies with a 
Master of Arts (Architectural Lighting 
Design) at Hochschule Wismar, Germany. 
Since 2005, she has worked in the lighting 
design and consultant realms for a variety 
of both Thai and International projects 
such as The Arts of the Kingdom Museum 
at Anantasamakhom Throne Hall, The flags
of the Royal Thai Armed Forces Museum, 
The Royal Danish Playhouse, The Christ-
mas Town Gothenburg, JW Marriott Hotel 
Jaipur, BanyanTree Resort Yangshuo, IKEA 
Bangna, Terminal 21 Asoke, InterConti-
nental Hotel Nha Trang, Belga Rooftop 
Bar & Brasseries, Longchim Michelin res-
taurant at the Marina Bay Sands, Sofitel 
Hotel Sukhumvit and Watthakhanun 
Buddhist Museum. Currently, she runs 
Rangsi Atelier; her own small and exclusive 
holistic studio. She is also a Business 
Development Consultant and Guest 
Lecturer. In parallel, she is also extending 
her holistic approach to the Metaphysics 
energy reading and healing.

หลัังจากจบการศึึกษา พิิลาสิินีี รััตตะรัังสีี ได้้
ศึึกษาต่่อท่ี่� Hochschule Wismar เยอรมนีี ใน
สาขาวิิชา Architectural Lighting Design และ
มีีประสบการณ์์ทำงานด้้านการออกแบบและให้้
คำปรึึกษากัับโครงการหลากหลายประเภท ทั้้�ง
ในประเทศไทยและต่่างประเทศ ปััจจุุบัันเธอ
รัับออกแบบและให้้คำปรึึกษาเฉพาะทาง ด้้าน
แสงสว่่างในสถาปััตยกรรม จิิตวิิทยาการรัับรู้้�
และมองเห็็น ในนามของ รังัสีี อะทีีเลีียร์์ ซึ่่�งเป็็น
บริษัิัทเล็ก็ ๆ และเอ็็กซ์์คลููซีีฟของเธอนั่่�นเอง
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“AAU teaching entails 
problem analysis, or areas, 
and the process of asking 
questions in class. Students 
and lecturers can both 
comment on each other. 
I see this as a design process 
that shapes us and teaches 
us to look around. And when 
I started working on urban 
issues, which is made up of 
many factors that cannot 
be done alone, I found it 
extremely helpful when you 
have to work on an interdis-
ciplinary working model to 
analyze different aspects in 
order to find multiple solu-
tions to the problem.”

Churit Kangwanpoom
Architects and Researcher
Co-founder of Punmuang 
Company Limited
AR5

“การเรียนการสอนท่ี AAU มีประเด็น
การวิเคราะห์โจทย์ หรือพ้ืนท่ี กระบวนการ
ในการต้ังคำ�ถามระหว่างช้ันเรียน 
นักศึกษา และอาจารย์ต่างวิพากษ์
กันและกันได้ ผมมองว่าน่ีเป็นกระบวนการ 
ออกแบบหน่ึงท่ีหล่อหลอมและสอนให้
มองอะไรให้รอบด้าน และเม่ือผมได้เร่ิม
เข้าไปทำ�งานท่ีเก่ียวกับเร่ืองเมือง ซ่ึงมี
ลักษณะท่ีประกอบข้ึนจากหลากหลาย
องค์ประกอบ ท่ีไม่สามารถทำ�ได้เพียง
ตัวคนเดียวตามธรรมชาติอยู่แล้ว จึงได้ 
อาศัยรูปแบบการทำ�งานแบบสหวิทยาการ 
นำ�ไปสู่การมองวิเคราะห์ ในด้านต่าง ๆ 
เพ่ือหาโซลูชันหลาย ๆ แบบในการ
แก้ปัญหาได้”

After graduating, Churit continued his 
education and began working at the 
Department of Architecture for Commu-
nity and Environment of the Arsom Silpa 
Institute, where he obtained practical 
experience in community development 
through the participatory design process. 
He subsequently co-founded Punmuang 
Company Limited, an organization whose 
mission was to promote healthy cities and 
urban community revitalization.

จุุฤทธิ์์� กัังวานภููมิ เป็็นสถาปนิกและนัักวิิจััย 
ผู้้�ร่่วมก่่อตั้้�ง บริิษััท ปั้้�นเมืือง จำกััด หลัังจาก
จบการศึึกษา จุฤุทธิ์์� ได้้ศึึกษาต่่อและเริ่่�มทำงาน
ที่่�สถาบัันอาศรมศิิลป์์ สาขาสถาปััตยกรรมเพื่่�อ
ชุมุชนและสิ่่�งแวดล้้อม ทำให้้มีีประสบการณ์์การ
ทำงานด้้านกระบวนการออกแบบอย่่างมีีส่วนร่่วม
เพื่่�อพััฒนาชุุมชน ต่่อมาจึึงร่่วมก่่อตั้้�ง บริิษััท 
ปั้้�นเมืือง จำกััด แล้้วทำงานขัับเคลื่่�อนในประเด็็น
เมือืงสุขุภาวะและการฟื้้�นฟููชุมชนในเขตเมืือง
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Under the “University Industry Collaboration” initiative, the Casio 
Incubation Workshop was a collaboration between the School 
of Architecture and Design at Assumption University and Casio 
Computer Co., Ltd. It has allowed AAU’s Product Design II and 
Product Design III students and professors to collaborate with 
faculty, master’s degree students from Chiba University Japan, and 
Casio designers on a market research study model for designing 
from the challenge “New products for the youth market.” The 
highlight was the workshop, which is a collaborative space for 
students from two universities, as well as a crew of designers who 
work closely with each group of students. AAU students have the 
opportunity to travel to Japan at the conclusion of the project to 
present their design work to the Casio Computer Company, as well 
as to receive feedback and suggestions from the company’s main 
designers and in-house designers.

Mastering 
Product 
Design with 
Casio 

2017
Product Design students from AAU worked 
along with master’s degree students from 
Chiba University Japan and Casio designers at 
the Casio Incubation Workshop.
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This collaboration enabled AAU students to expand their knowledge 
through the workshop participation of Casio designers. Obviously, 
it was also an excellent opportunity for them to learn, organize, and 
develop their design abilities in a variety of areas through hands-on 
experience, as well as to study and comprehend Japanese work 
culture. The Casio team’s design work was evaluated and com-
mented on in a straightforward manner, which encourages student 
groups who participated in the project to develop and empower 
themselves and the design thinking process to make it more effec-
tive in the future.

คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ร่่วมกัับบริิษััท คาสิิโอ คอมพิิวเตอร์์ 
จำกััด ภายใต้้โครงการความร่่วมมืือ “University Industry Collaboration” ได้้เปิิดโอกาสให้้นัักศึึกษา
ของคณะและอาจารย์์ในรายวิิชา Product Design II และ Product Design III ทำงานร่่วมกัับ
คณาจารย์์ นัักศึึกษาระดัับปริญญาโท จากมหาวิิทยาลััยชิิบะ ประเทศญี่่�ปุ่่�น และนัักออกแบบของ
คาสิิโอ ด้้วยรููปแบบการศึึกษาวิิจััยตลาดเพื่่�อการออกแบบจากโจทย์์ “ผลิิตภััณฑ์์ใหม่่สำหรัับตลาด
เยาวชน” ประกอบการจััดเวิิร์์กชอปซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�การทำงานร่่วมของนัักศึึกษาจากสองมหาวิิทยาลััย 
รวมถึึงทีีมนัักออกแบบที่่�เข้้ามาร่่วมทำงานอย่่างใกล้้ชิิดประจำอยู่่�กัับนัักศึึกษาในแต่่ละกลุ่่�ม และเมื่่�อ
สิ้้�นสุุดโครงการกลุ่่�มนักัศึึกษาจาก AAU ยัังมีีโอกาสเดินิทางไปนำเสนอผลงานการออกแบบ ณ บริิษัทั 
คาสิิโอ คอมพิิวเตอร์์ จำกััด ประเทศญี่่�ปุ่่�น พร้้อมฟัังความคิิดเห็็นและข้้อเสนอแนะจากหััวหน้้าทีีม
นักัออกแบบและเหล่่านัักออกแบบของคาสิิโออีีกด้้วย
 
จากความร่่วมมืือที่่�เกิิดขึ้้�นนี้้� นอกจากนัักศึึกษาจาก AAU จะได้้เพิ่่�มพููนองค์์ความรู้้�ที่่�สั่่�งสมขึ้้�นผ่่าน
ประสบการณ์์จากนัักออกแบบของคาสิิโอในกิิจกรรมเวิิร์์กชอปแล้้ว แน่่นอนว่่ายัังได้้เรีียนรู้้� จััดการ  
รวมถึึงเสริิมสร้้างทัักษะการออกแบบในส่่วนต่่าง ๆ ด้้วยการลงมืือทำจริิง อีีกทั้้�งยัังได้้ศึึกษาและ
เข้้าใจวััฒนธรรมการทำงานของชาวญ่ี่�ปุ่่�น ประกอบกัับการประเมิินผลและความคิิดเห็็นต่่อผลงาน
การออกแบบของทีีมคาสิิโอ ซึ่่�งชี้้�ถึึงจุุดโดดเด่่นและจุุดบกพร่่องอย่่างตรงไปตรงมา อัันเอื้้�อให้้กลุ่่�ม
นักัศึึกษา ท่ี่�เข้้าร่่วมโครงการได้้นำไปปรับัพัฒันา เสริมิสร้้างศัักยภาพของตนเอง และกระบวนการคิดิใน
การออกแบบให้้สมบููรณ์์แบบมากยิ่่�งขึ้้�นในโอกาสต่่อไป
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AAU has collaborated with brands and manufacturers adhering to 
specific guidelines to incorporate knowledge, including ongoing 
support for materials, into the Furniture Design course. Students 
enrolled in the furniture design course at AAU will learn and gain 
production experience working with entrepreneurs. In addition, 
they discussed the use of actual materials in the design, which is 
consistent with the design profession. Ajarn Piyanat Dabbhasuta, 
the lecturer in charge of the course, added that in the very first year, 
students displayed their furniture design projects at the school or 
simply brought them back. It marked the beginning of an endeavor 
to push the furniture design work from the course beyond the 
original limitations and into a dialogue with the community and the 
general public.

AAU มีีแนวทางในการประสานบููรณาการองค์์ความรู้้�ร่วมกัับแบรนด์์และโรงงาน รวมถึึงผู้้�สนัับสนุุนทาง
ด้้านวััสดุุภายในรายวิิชา Furniture Design มาอย่่างต่่อเนื่่�อง โดยนักัศึึกษาของ AAU ในรายวิชิานี้้�จะได้้
เรีียนรู้้�และมีีประสบการณ์์ ในการทำงานร่่วมกัับผู้้�ประกอบการ มองเห็็นการผลิิต อีีกทั้้�งได้้จับัต้้องวัสัดุุ
จริงิในการออกแบบ ซึ่่�งยังัคงอยู่่�ภายใต้้กรอบการทำงานในวิชิาชีีพนักออกแบบ อาจารย์์ปิิยนาถ ทัพัภะสุตุ 
อาจารย์์ผู้้�ดููแลรายวิิชากล่่าวต่่อว่่า ประกอบกัับผลงานออกแบบเฟอร์์นิิเจอร์์ในรายวิิชาก็จ็ะถููกนำไปจัด
แสดงท่ี่�คณะฯ หรือืนัักศึึกษานำกลัับไปเพีียงเท่่านั้้�น น่ี่�จึึงเป็็นจุดุริิเริ่่�มในความพยายามผลัักดันัให้้ผลงาน
ออกแบบเฟอร์์นิิเจอร์์จากรายวิิชาสามารถก่่อให้้เกิิดประโยชน์สููงสุุด ทำงานร่่วม และมีีปฏิสัิัมพันัธ์์เหนืือ
ไปกว่่ากรอบจำกััดเดิิม ๆ สู่่�การสนทนากัับชุมุชนและผู้้�คนทั่่�วไป 

Better 
By Design

2018
AAU has partnered with brands and manu-
facturers to integrate knowledge and mate-
rials into its Furniture Design course, offering 
students production experience and discus-
sions on material use.



131130

25 STORIESAAU25+

Ajarn Piyanat added that at first the project was initiated within 
the school with outdoor furniture designed to be placed in various 
spaces between buildings and later began to expand boundaries 
and work with adjacent communities, such as Ban Tawan Mai 
Children’s Home. Before joining the Bangkok Design Week, the 
initiative was organized continuously in conjunction with public 
service and design work for various charitable organizations. Ajarn 
Orn-laor Homsettee, another lecturer in charge of the course, explains 
that AAU’s policy of direction and objectives in developing design 
work for society and the environment prompted the proposal of a 
festival project. Each year, students are tasked with designing 
furniture under an ever-changing theme. It can inspire work that 
is current with the current scenarios and landscape of the design 
industry.

Ultimately, it is crucial that AAU students are able to learn and 
synthesize a variety of ideas and perspectives through interactions 
with others, regardless of how the project evolves. Especially 
observing the lifestyles of others. Concurrently, this will strengthen  
knowledge based on a multifaceted understanding of reality, 
leading to the development of designs that genuinely comprehend 
people from multiple perspectives.

อาจารย์์ปิิยนาถ เล่่าเสริิมว่่า ในครั้้�งแรกโครงการได้้ริิเริ่่�มภายในคณะฯ ด้้วยการออกแบบเฟอร์์นิิเจอร์์
สำหรัับกลางแจ้้งที่่�จะถููกนำไปจัดวางบริิเวณพื้้�นที่่�ระหว่่างตึึก ต่่อมาก็เ็ริ่่�มต้้นขยับัขอบเขตทำงานร่่วมกัับ
ชุมุชนใกล้้เคีียง อย่่างสถานสงเคราะห์์เด็ก็บ้้านตะวัันใหม่่ หลัังจากนั้้�นโครงการก็็ได้้จััดขึ้้�นอย่่างต่่อเนื่่�อง
ร่่วมกัับการเข้้าไปบริิการสาธารณะประโยชน์์ด้้วยผลงานการออกแบบต่่อองค์์กรการกุุศลต่่าง ๆ ก่่อน
เข้้าร่่วมเป็็นส่่วนหน่ึ่�งในเทศกาลการออกแบบ Bangkok Design Week อาจารย์์อรลออ หอมเศรษฐีี 
อีีกหนึ่่�งอาจารย์์ผู้้�ดููแลรายวิิชากล่่าวขยายว่่า เนื่่�องด้้วยความสอดคล้้องของทิิศทางเป้้าประสงค์์ในการ
พัฒันาผลงานการออกแบบเพื่่�อสัังคมและสิ่่�งแวดล้้อม จึึงนำไปสู่่�การเสนอโครงการเข้้าร่่วมเป็็นส่่วนหน่ึ่�ง
ในเทศกาล โดยนัักศึึกษาจะต้้องออกแบบผลงานเฟอร์์นิิเจอร์์ภายใต้้ธีีมที่่�ปรับเปลี่�ยนไปในแต่่ละปีี 
อัันสามารถกระตุ้้�นให้้เกิิดการทำงานท่ี่�เท่่าทัันความเป็็นไปและภููมิทััศน์์ของการออกแบบในโลกปััจจุุบััน

ไม่่ว่่าโครงการจะปรัับเปลี่่�ยนไปเช่่นไรก็็ตาม แต่่สิ่่�งสำคััญที่่�เกิิดขึ้้�นนั้้�นก็็คืือ นัักศึึกษาของ AAU 
จะสามารถเรีียนรู้้�และสัังเคราะห์์ด้้วยหลากหลายความคิิดและมุุมมองจากการปฏิิสััมพัันธ์์กัับผู้้�อื่่�น 
โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งการเห็น็ถึึงวิิถีีชีีวิตของผู้้�อื่่�นไปพร้อมกััน ซึ่่�งจะช่่วยเสริิมสร้้างองค์์ความรู้้�ที่่�จััดวางบน
ความเข้้าใจต่่อความเป็็นจริิงท่ี่�เกิดิขึ้้�นรููปแบบต่่าง ๆ  อันันำไปสู่�การพัฒันาต่่อยอดในการออกแบบท่ี่�เข้้าใจ
ผู้้�คนอย่่างแท้้จริงิในหลายทิิศทาง
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Earth us, furniture and home décor objects upcycled from domestic 
plastic waste that may modify the appearance and function in a 
variety of ways, is Jeranun Sivamoklakana’s thesis project at AAU’s 
AR 17 Department of Product Design. The project aims to develop a 
driving force and raise awareness about the importance of reusing 
waste from domestic waste materials to add new value. She began 
the project with ideas and blueprints for a plastic injection molding 
machine from Precious Plastic, a group of Dutch creatives working 
to alleviate the problem of plastic waste pollution.

Earth us เครื่่�องเรืือนและผลิิตภััณฑ์์ตกแต่่งบ้้านอััพไซเคิิลจากขยะพลาสติิกของใช้้ในครััวเรืือน ซึ่่�ง
สามารถปรัับเปลี่่�ยนรููปลัักษณ์์และฟัังก์์ชัันการใช้้งานได้้อย่่างหลากหลาย เป็็นโครงการวิิทยานิิพนธ์์
ของ จีีรนัันท์์ ศิิวะโมกข์์ลััคณา นัักศึึกษาของ AAU รุ่่�น AR 17 ภาควิิชาออกแบบผลิิตภััณฑ์์ คณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลัยัอัสัสัมัชัญั ที่่�ต้้องการสร้้างแรงขับัเคลื่่�อน พร้อม
กับัการสร้้างความตระหนักัให้้เห็็นถึึงคุณุค่่าในการนำขยะจากวัสัดุเุหลือืใช้้ในครััวเรืือนกลับัมาเสริิมสร้้าง
มููลค่่าใหม่่ เธอเริ่่�มต้้นโครงการโดยได้้รัับแรงบัันดาลใจและแปลนเครื่่�องฉีีดขึ้้�นรููปพลาสติิก จากกลุ่่�ม 
Precious Plastic ในเนเธอร์์แลนด์์ ที่่�รวมตัวักัันแก้้ไขปััญหามลพิิษจากขยะพลาสติกิ 

From Trash 
to Treasure

2018
Earth us, the thesis project of an AR17 
student, endeavors to encourage the reuse 
of household refuse materials. In an effort 
to counteract plastic waste pollution, she 
developed a plastic injection molding 
machine of which a prototype was acquired 
by a Finnish sustainable design brand and 
exhibited during Stockholm Design Week in 
2019.
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“Because the machine’s injection pipe has volume constraints, 
it cannot produce large-scale workpieces. As a result, designing 
using a Tetris shape with many pieces put together is reasonable,” 
Jeranun explained. This resulted in the design of the piece in Tetris 
forms. It appears to be a little stairway with a marble-like design, 
which she calls “polymarble.” Due to their modular nature, the 
patterns can be constructed into a range of furniture and home 
décor products, such as vases, lamps, and trays.

Niimaar, a furniture and home decoration brand from Finland that 
focuses on sustainable design, saw it and asked to buy a prototype 
and bring the work to Earth us after she published pictures and 
information about her work on her personal Instagram channel and 
Precious Plastic shared them further. It was also on display during 
Stockholm Design Week 2019. Later, she expanded on concepts 
from her thesis project to establish Doppel, her own line of repur-
posed items made from plastic trash. It is an admirable success in 
both environmental product design and business.

“เนื่่�องจากข้้อจำกััดทางปริมาตรท่่อฉีีดพลาสติกิของเครื่่�องจึึงไม่่สามารถสร้้างชิ้้�นงานขนาดใหญ่่ได้้ ดังันั้้�น 
แนวคิิดในการออกแบบผ่่านรููปทรงเตตริิสที่่�มีีหลายชิ้้�นมารวมกัันนัับว่่าสมเหตุุสมผล” จีีรนัันท์์กล่่าว
นี่่�จึึงนำไปสู่่�การออกแบบผลงานในรููปทรงจากเกมส์์เตตริิส คล้้ายขั้้�นบัันไดขนาดเล็็ก ซึ่่�งมาพร้้อม
ลวดลายคล้้ายหิินอ่่อน ท่ี่�เธอเรีียกว่่า “polymarble” ด้้วยรููปแบบ modular ผลงานออกแบบจึึงสามารถ
ประกอบเป็็นเครื่่�องเรืือนและผลิิตภััณฑ์์ตกแต่่งบ้้านได้้อย่่างหลากหลาย เช่่น แจกััน โคมไฟ 
กระทั่่�งถาดวางสิ่่�งของ 

หลัังจากเธอเผยแพร่่ภาพและข้้อมููลผลงานผ่่านช่่องทาง Instagram ส่่วนตััว และ Precious Plastic 
นำไปแชร์ต่่อแล้้ว Niimaar แบรนด์์เฟอร์์นิิเจอร์์ของแต่่งบ้้านท่ี่�มุ่่�งเน้้นทางด้้าน sustainable design จาก
ฟิินแลนด์์ ได้้เข้้ามาเห็็นจึึงขอซื้้�อ prototype และนำผลงาน Earth us จััดแสดงภายในงาน Stockholm 
Design Week 2019 อีีกด้้วย โดยภายหลััง เธอยัังได้้ต่่อยอดความคิิดจากโครงการวิิทยานิิพนธ์์นี้้� 
สู่่�การสร้้างแบรนด์์ผลิิตภัณัฑ์์อััพไซเคิลิจากขยะพลาสติิกเป็็นถาดชื่่�อ Doppel ของตนเอง นัับเป็็นความ
สำเร็็จท่ี่�น่่าชื่่�นชมทั้้�งในการสร้้างสรรค์์ผลิิตภัณัฑ์์เพื่่�อสิ่่�งแวดล้้อม และทางธุุรกิจิอีีกด้้วย



“The ability to 
adjust to any job 
or work with any 
colleagues is essen-
tial. To operate 
flexibly in any con-
text, you must 
adapt to the envi-
ronment, and when 
you do, you are 
more likely to work 
without ego.”

Kitti Watchararattanagul
Executive Associate, 
PIA interior  CO.,LTD
AR1

“ความยืดหยุ่นท่ีสามารถเข้ากับส่วนงาน
หรือเข้ากับคนทำ�งานแบบไหนก็ได้นับเป็น
ส่ิงหน่ึงท่ีสำ �คัญ การทำ�งานได้หลาย
รูปแบบไม่ว่าจะไปอยู่ในสภาวะแวดล้อม
แบบไหน โดยจะต้องปรับตัวให้สามารถ
ทำ�งานในสภาพแวดล้อมน้ัน ๆ ให้ ได้ และ
เม่ือทำ�ได้เราก็จะไม่มีอีโก้ในการทำ�งาน”

Kitti Watchararattanagul began working 
as an interior designer at Orbit Design 
Studio and executive associate at PIA 
Interior after graduating, and he now 
has 25 years of design experience both 
domestically and overseas, addressing 
commercial, retail, master plan, and 
hospital design.

หลังัจากจบการศึึกษา กิติติ ิวััชรรััตนากุุล ได้้เริ่่�ม
การทำงานท่ี่� Orbit Design Studio และทำงาน
ในตำแหน่่ง Executive Associate ท่ี่�  PIA 
Interior จนถึึงปััจจุุบััน โดยมีีประสบการณ์์ใน
การออกแบบทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศกว่่า 
25 ปีีทางด้้าน commercial, retail, master plan 
design และ hospital design
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“Even though there 
are only two of us 
in the company, 
we always work 
together with others.
We are looking for 
collaboration in our 
future direction; by 
working with a diver-
sity of people who 
will join us, we will 
be able to learn 
new things and see 
diverse views.”

Songtam Srinakarin
Architect, Co-founder of 
1922 Architects 
AR8

“แม้เราจะทำ�งานในบริษัทกันเพียงสอง
คนก็จริง แต่เราก็มีการร่วมทำ�งานกับ
บุคคลอ่ืนอยู่เสมอด้วย โดยแนวทางของ
เราในอนาคต เรามองหาการ collabo-
ration ผ่านการทำ�งานกับหลากหลาย
บุคคลท่ีจะเข้ามาเป็นการช่วยให้เรา
สามารถได้เรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ อีกท้ังเห็น
ถึงมุมมองท่ีมากมาย”

Songtham Srinakarin received his AAU 
diploma in 2009. He began working at 
Spacetime Architects for 5 years after 
graduating. He decided to establish his 
own studio, 1922 Architects, in 2019 to 
pursue his dream of developing architec-
ture and designing independently.

ทรงธรรม ศรีีนัคริินทร์ จบการศึึกษาจาก AAU 
ในปีี 2009 หลัังจากจบการศึึกษา ได้้เริ่่�มต้้น
ทำงานท่ี่� Spacetime Architects เป็็นเวลา 5 ปีี 
เพื่่�อทำตามความฝัันของตััวเองในการสร้้างสรรค์์
งานสถาปััตยกรรมและออกแบบอาคารต่่าง ๆ
อย่่างอิิสระ จึึงตัดัสินิใจเปิิดสตููดิโอของตัวัเองใน
ปีี 2019 และตั้้�งชื่่�อว่่า 1922 Architects

141140

25 INSPIRATIONSAAU25+



“The teaching and 
learning at AAU 
emphasize creative 
thinking rather than 
following a set 
formula for success. 
This approach focuses 
on thinking, doing, 
and collecting data ฃfor 
analysis. By engaging 
in this method, we 
can tackle any type 
of work, not limited to 
architecture alone.” Suradech Pattanakiatichai 

Managing Director, 
Varda Associates CO.,LTD
AR1

การเรียนการสอนท่ีน่ีเรียกร้องให้
เกิดการคิดสร้างสรรค์ มากกว่า
อะไรท่ีเป็นสูตรสำ�เร็จ ดังน้ันการ
สอนท่ีดำ�เนินการอยู่บนพ้ืนฐาน
ของการให้คิดและลงมือให้เก็บ
ข้อมูลมาทำ�การวิเคราะห์ จึงทำ�ให้
เราสามารถไปทำ�งานไหน ๆ หรือ
ประเภทไหน ๆ ก็ได้ ไม่ได้จำ�กัด
เพียงแต่สถาปนิก
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What work methods did you learn at AAU 
that you have applied to your competitions?
I would say toughness, trying to look for skills, 
finding methods, trying to do anything with 
a lot of alternatives and options, and then 
extracting them. Then it was developed 
further. The more alternatives we have, the 
easier it is to succeed. Because if we do too 
little or not enough, it will be quite difficult to  
get to the point where we find the best ones.

Given that your organization hires interns 
from a variety of academic institutions, 
how might AAU students advance in light 
of the current circumstances?
Students at these universities are not so 
different from one another right now. The 
knowledge that is currently lacking will be 
promoted by each university. In some 
instances in the past, ideas were disregarded 
in favor of action alone. Conceptual expertise 
encourages application. As a result, I would 
like AAU to explore ways to set itself apart 
from other schools and foster the devel-
opment of a distinctive and outstanding 
personality.

What is the most important thing you 
learned from AAU?
For me it is a matter of work that calls for 
creative thinking rather than a formula for 
success. Therefore, the teaching method 
is based on thinking and doing, collecting 
data for analysis. By doing so, we can do any 
work, of any type, and not be limited to only 
architecture.

How does it help with your work?
As I said, it’s all about applying knowledge to 
thinking and collecting data in experiments 
or adapting the data collection to other 
things. If you are an architect, you can use 
the same method to do anything with archi-
tecture. For example, to design a house, we 
collect the information of the owners and 
study it through various methods that we 
have been taught, and you will be able to 
develop a design that meets the owner’s 
needs. Or in a larger-scale project, like the 
airport that I work in, it is the same. The 
principle is that we must study and gather 
various aspects of information. The large 
amount of data obtained, together with the 
experiment and being flexible, will help us 
work at every scale. It also includes other 
related jobs such as engineers, interior 
designers, construction management, or 
PM. It’s no different. We can apply it to other 
similar professional fields. If you don’t want 
to work in architecture, interior design, 
or construction, this method can still be 
applied anyway.

Suradech Pattanakiatichai 
Managing Director, 
Varda Associates CO.,LTD
AR1

After graduating from AAU, he worked as 
an architect in an architecture firm for one
 year before setting up his own architectural  
practice. He is currently the Managing 
Director of Varda Associates CO.,LTD, which 
specializes in the design and operation 
of airport and rail infrastructure, including 
master plans for large-scale projects that 
meet international standards.

หลังัจากสำเร็็จการศึึกษาจาก AAU เป็็นรุ่่�นแรก 
สุรุเดช พัฒันเกีียรติชิัยั ได้้ทำงานเป็็นนักัออกแบบ
ในบริิษััทสถาปนิิกเป็็นเวลาประมาณหนึ่่�งปีี ก่่อน
ตััดสิินใจตั้้�งสำนัักงานออกแบบสถาปััตยกรรม
ของตนเอง ปััจจุุบัันเขาเป็็น Managing Director 
ของ Varda Associates CO.,LTD ซึ่่�งเชี่่�ยวชาญ
ในการออกแบบและจััดการโครงสร้้างพื้้�นฐานให้้
กัับสนามบิินและระบบราง รวมถึึงงานวางผััง
แม่่บทของโปรเจกต์์ขนาดใหญ่่ที่่�มีีคุณภาพใน
ระดัับมาตรฐานสากล

อะไรคืือสิ่่�งสำคััญที่่�คุุณได้้เรีียนรู้้�มากที่่�สุุดจากคณะ
สถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ?
เป็็นเรื่่�องของการทำงานที่่�เรีียกร้้องให้้เกิิดการคิดิสร้้างสรรค์์ 
มากกว่่าอะไรที่่�เป็็นสููตรสำเร็จ็ ดัังนั้้�นการสอนที่่�ดำเนินิการ
อยู่่�บนพื้้�นฐานของการให้้คิิดและลงมืือให้้เก็็บข้้อมููลมาทำการ
วิเิคราะห์์ จึึงทำให้้เราสามารถไปทำงานไหน ๆ หรืือประเภท
ไหน ๆ ก็ไ็ด้้ไม่่ได้้จำกัดัเพีียงแต่่สถาปนิกิ

สิ่่�งเหล่่าน้ั้�นมีีส่่วนช่่วยส่่งเสริิมในการทำงานของคุุณ
อย่่างไร?
จะเป็็นการเอาความรู้้�ในการให้้คิิดและการเก็็บข้้อมููลใน
การทดลอง หรืือการเอา data collection มาปรัับใช้้กัับ
อย่่างอื่่�น ถ้้าหากเป็็นสถาปนิิก เราก็็จะสามารถทำอะไร
ก็ไ็ด้้กับังานสถาปััตยกรรม ไม่่ว่่าจะเป็็นการอออกแบบบ้้าน 
เราก็จ็ะไปเก็็บข้้อมููลของเจ้้าของบ้้านแล้้วก็็นำมาคึึกษาผ่่าน 
method ต่่าง ๆ ที่่�อาจารย์์เคยได้้สอน ก็็จะสามารถออกแบบ
ที่่�ตรงใจกับัเจ้้าของบ้้านหลัังนั้้�น ๆ ได้้ และไม่่ว่่าจะเป็็นงาน
สเกลใหญ่่ขึ้้�นมา หรืืออย่่างสนามบิินที่่�ผมทำก็็เหมืือนกััน 
หลัักการคืือเราก็็จะต้้องศึึกษาหาข้้อมููลในแง่่มุุมต่่าง ๆ 
และด้้วยชุุดข้้อมููลจำนวนมากที่่�ได้้มา ประกอบกัับการ
ทดลอง และพลิกิแพลงก็จ็ะช่่วยให้้เราทำงานได้้ในทุุกสเกล 
รวมไปถึึงในตำแหน่่งหน้้าที่่�อื่่�น ๆ ที่่�เก่ี่�ยวข้้อง เช่่น วิศิวกร 
นัักออกแบบภายใน construction management หรืือว่่า
PM ก็ไ็ม่่ต่่างกันั เราก็น็ำไปปรับใช้้กัับสาขาวิชิาชีีพอื่่�น ๆ ที่่�
ใกล้้เคีียงได้้ หรืือสุุดท้้ายจบมาไม่่อยากทำงานสถาปััตย์์ 
หรืือตกแต่่งภายใน หรืือเกี่่�ยวข้้องกัับการก่่อสร้้าง ผมก็็ยััง
มองว่่า สามารถนำวิธิีีการนี้้�ไปปรับประยุุกต์์ใช้้ได้้อยู่่�ดีี
 
วิิธีกีารทำงานใดที่่�คุณุได้้ฝึึกฝนจาก AAU แล้้วมีีผลต่อการ 
นำไปประยุกุต์ใช้้กัับการประกวดแบบในแต่่ละคร้ั้�งของคุณุ?
อาจจะเรีียกว่่า ความถึึก ความพยายามมองหา skill หา
method พยายามทำอะไรก็็ได้้ที่่�มััน alternative เยอะ ๆ 
และมีี option เยอะ ๆ แล้้วสกััดออกมา จากนั้้�นก็็นำมา
พัฒันาต่่อยอด ผมยังัเชื่่�อว่่าความที่่�เรามีี alternative ที่่�เยอะ ๆ
มันัน่่าจะเป็็นวิิธีีการที่่�ทำให้้ประสบความสำเร็็จได้้ง่่าย เพราะ
ว่่าถ้้าหากเราทำน้้อยโอกาสไปถึึงจุุดที่่�เจอทางเลืือกที่่�ดีีก็็จะ
ค่่อนข้้างยาก

เนื่่�องจากบริิษััทของคุณุรัับนัักศึกึษาฝึึกงานจากหลากหลาย
สถาบััน คุุณคิิดว่านัักศึกึษาจาก AAU ควรปรัับพััฒนาไป
ในทิิศทางใดให้้สอดคล้้องกัับสถานการณ์์ปััจจุุบััน?
ในปััจจุุบัันแล้้วนัักศึึกษาแต่่ละมหาวิิทยาลััยเรีียกได้้ว่่า
มีีความแตกต่่างกัันเพีียงเล็็กน้้อยสำหรัับผม คืือแต่่ละ
มหาวิิทยาลััยก็็จะพยายามส่่งเสริิมในส่่วนองค์์ความรู้้�ที่่�
ยัังขาด อย่่างบางที่่�แต่่ก่่อนเน้้นย้้ำเฉพาะการลงมืือทำก็็
พลักัดัันเรื่่�องไอเดีีย หรืือเช่ี่�ยวชาญทางด้้านไอเดีียก็ส่็่งเสริิม
การลงมืือปฏิิบััติิ เพราะฉะนั้้�นในเรื่่�องนี้้�ผมจึึงอยากให้้ทาง 
AAU พยายามมองหาจุดุที่่�แตกต่่างจากมหาวิทิยาลัยัอื่่�น ๆ 
และพยายามส่่งเสริิมสร้้างเอกลัักษณ์์นั้้�นให้้โดดเด่่นและ
ชััดเจน 
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Design Built at Mae Sot is a project to design and construct a 
building from an earthen structure, supervised by Ajarn Karan 
Paibullert and Ajarn Benjarit Nimboonchaj, who led a group of 17 
students from AAU to work in the area between January 17 and 
24, 2023. Together with a group of students under Jan Glasmeier 
of Simple Architecture, the team is responsible for constructing 
the building’s foundations for the first part of the project, which is 
the construction of two new school buildings from earthen struc-
tures and improving the hygiene facilities, toilets, and motorcycle 
parking spaces at the Ah Yone Oo Learning Center in Mae Sot 
District, Tak Province. The project received financial contributions, 
partly from the 2nd ABAC charity golf tournament in 2022.

Theory 
and Practice

2019 
The Design Built at Mae Sot project aims to 
construct two new school buildings and 
improve hygiene facilities at the Ah Yone Oo 
Learning Center in Mae Sot.
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ศููนย์์การเรีียนรู้้�อาโยนอูู เป็็นโครงการออกแบบและก่่อสร้้างอาคารจากโครงสร้้างดินิ ซึ่่�งรับัผิิดชอบดููแล 
โดยอาจารย์์การัณัย์์ ไพบููลย์์เลิศิ และอาจารย์์เบญจฤทธิ์์� นิมิบุญุจาช ได้้นำกลุ่่�มนักัศึึกษา 17 คน จาก
คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิทิยาลััยอัสัสัมัชัญั (AAU) ลงพื้้�นที่่�ปฏิบิัตัิงิานระหว่่างวันัที่่� 
17 - 24 มกราคม พ.ศ. 2566 ร่่วมกัับกลุ่่�มนัักศึึกษาของ Jan Glasmeier แห่่ง Simple Archi-
tecture รับัผิดิชอบก่่อสร้้างโครงสร้้างฐานรากอาคารในส่่วนแรกของโครงการที่่�ได้้เข้้าไปก่อสร้้างอาคาร
เรีียนแห่่งใหม่่สองอาคารจากโครงสร้้างดิิน และปรัับพััฒนาสิ่่�งอำนวยความสะดวกด้้านสุุขอนามััย  
ห้้องสุขุา อีีกทั้้�งที่่�จอุดุรถจักัรยานยนต์์ ณ ศููนย์์การเรีียนรู้้�อาโยนอูู ในพื้้�นที่่�อำเภอแม่่สอด จัังหวัดัตาก 
ซึ่่�งได้้รัับเงิินสมทบทุุนสนัับสนุุนในการจััดทำกิิจกรรมส่่วนหนึ่่�งจากการระดมเงิินในกิิจกรรมแข่่งขััน
กอล์์ฟเพื่่�อการกุศุล ABAC ครั้้�งที่่� 2 ประจำปีี 2022
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This year, the project has expanded the amount of construction, 
along with improving other facilities, in response to the shortage 
of classrooms and students’ good health within the Ah Yone Oo 
Learning Center. There is cooperation and learning from each other 
in many sectors, including from the community, students within 
the learning center, AAU students, students from various univer- 
sities, and other schools. This, therefore, emphasizes the abundance  
of other knowledge that can occur in the project that goes beyond 
learning outside the classroom with action. Ajarn Karan once said, 
“The principle of the project is to create a bridge between architec-
tural study in terms of academics and practice.”

เนื่่�องจากในปีีนี้้�โครงการได้้ขยัับขยายจำนวนการก่่อสร้้าง ประกอบกัับการปรับปรุงสิ่่�งอำนวยความ
สะดวกอื่่�น ๆ ร่่วมด้้วย เพื่่�อตอบสนองต่่อจำนวนห้้องเรีียนที่่�ขาดแคลนและสุุขภาวะอัันดีีของนัักเรีียน
ภายในศููนย์์การเรีียนรู้้�อาโยนอูู จึึงเกิิดเป็็นความร่่วมมืือและการเรีียนรู้้�ต่อกัันและกัันในหลายภาคส่่วน  
ทั้้�งจากชุุมชน นัักเรีียนภายในศููนย์์การเรีียนรู้้�ฯ นัักศึึกษา AAU และนัักศึึกษาจากหลากหลาย
มหาวิิทยาลััย รวมถึึงนัักเรีียนจากโรงเรีียนแห่่งอื่่�น สิ่่�งนี้้�จึึงเน้้นย้้ำถึึงองค์์ความรู้้�อื่่�น ๆ ท่ี่�สามารถเกิิด
ขึ้้�นได้้อย่่างมากมายในโครงการ นอกเหนืือไปจากการเรีียนรู้้�นอกห้้องเรีียนด้้วยการลงมือืทำได้้อย่่าง
ชัดัเจน ดัังท่ี่�อาจารย์์การัันต์์ได้้เคยพููดไว้้ว่่า “หลักัการของโครงการ ก็็คือืการเป็็นสะพานท่ี่�เชื่่�อมต่่อ
ระหว่่างการศึึกษาทางด้้านวิิชาการกัับการลงมือืทำ”
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The ABAC Open  Charity Golf Tournament originated with the inten-
tion of strengthening the network and tradition of annual gatherings 
between AAU students, faculty, and staff and a group of fellow 
architects, designers, suppliers, and business owners. It is also a 
means of raising funds to assist the AAU Alumni Club (AAUA) in 
organizing activities and aiding society in various areas.

Each time in the past, the format for organizing events was founded 
on a different central theme. As a result, the ABAC Open Charity Golf 
Tournament stands out due to the incorporation of theme-appro-
priate design elements. All associated design work, such as the golf 
course area, contributes to the overall appeal and uniqueness of the 
activity, with the intent to emphasize design work when organizing 
such events. The feedback from attendees was overwhelmingly 
positive, and they enjoyed and were intrigued in the event’s format. 
This allows for the development of relationships and the incorpo-
ration of ideas into the School’s work in order to gain recognition 
among other university networks, suppliers, and business owners in 
the professional industry.

The 
Perfect Drive
2019 
The ABAC Open Charity Golf Tournament aims 
to strengthen annual gatherings between 
AAU students, faculty, and staff, as well as 
raise funds for the AAU Alumni Club.
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This golf activity is not only a place for alumni and current students  
to reconnect after a long separation; it is also a venue for renewing 
relationships between seniors and juniors as well as businesses 
located far away, bringing them back closer than before. This activity 
is one of the essential aims of the AAU Alumni Club, which aims to 
begin advancing and strengthening the alumni club and the School 
in the future.

กิจิกรรมการแข่่งขัันกอล์์ฟการกุศุล ABAC Open ริิเริ่่�มจัดัขึ้้�น เพื่่�อการเสริมิสร้้างเครือืข่่ายและ]ประเพณีี
การพบปะสัังสรรค์์ประจำปีีระหว่่างนัักศึึกษา บุุคลากร และคณาจารย์์ คณะสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ กัับกลุ่่�มเพื่่�อนสถาปนิก นัักออกแบบ ซััพพลายเออร์์ รวมถึึง
ผู้้�ประกอบการในวงการวิิชาชีีพ ประกอบกัับความต้้องการในการระดมทุุนจััดหารายได้้เพื่่�อช่่วยเหลืือ
ในการจััดกิิจกรรมของชมรมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตยกรรมฯ (AAUA) และการทำกิิจกรรมเพื่่�อช่่วย
เหลืือสัังคมในด้้านต่่าง ๆ
 
ด้้วยรููปแบบการดำเนิินการจััดกิิจกรรมภายใต้้ธีีมหลัักในแต่่ละครั้้�งที่่�ผ่่านมา ส่่งผลให้้กิิจกรรมการ
แข่่งขัันกอล์์ฟการกุุศล ABAC Open ที่่� AAU จััดขึ้้�นนั้้�น มีีความโดดเด่่นจากการผนวกรวมงาน
ออกแบบให้้สอดรับัไปกับัธีีม ผลงานออกแบบท่ี่�เกี่่�ยวข้้องทั้้�งหมด อย่่างบริเิวณหลุุมกอล์์ฟ ก็ช่็่วยส่่งผล
ให้้ภาพรวมของกิิจกรรมนั้้�นมีีความแตกต่่างด้้วยความมุ่่�งมั่่�นตั้้�งใจในการขัับเน้้นงานออกแบบไปกับ
การจัดักิจิกรรมดัังกล่่าว ผลตอบรัับจากผู้้�เข้้าร่่วมงานต่่างล้้วนชื่่�นชอบและสนใจในรููปแบบการจััดงาน
เป็็นอย่่างมาก อันัเอื้้�อให้้สามารถสร้้างสายสััมพันัธ์์และสอดแทรกเสนอแนวความคิิดในการทำงานของ
คณะฯ กลายเป็็นที่่�รู้้�จักระหว่่างเครืือข่่ายมหาวิิทยาลััยอื่่�น ๆ ซััพพลายเออร์์ รวมถึึงผู้้�ประกอบการ
ในวงการวิชิาชีีพได้้ในเวลาเดีียวกััน

กิจิกรรมกอล์์ฟในครั้้�งนี้้� ไม่่ได้้เป็็นเพีียงกิิจกรรมท่ี่�ศิษิย์์เก่่าและศิษิย์์ปััจจุบัุันได้้ย้้อนกลัับมาสนทนาพููดคุุย 
หลัังจากไม่่ได้้พบเจอกัันอย่่างยาวนานเท่่านั้้�น หากยัังเป็็นพื้้�นที่่�ของการร้้อยต่่อสายสััมพัันธ์์ทั้้�งใน
แง่่มุมุรุ่่�นพี่่�รุ่่�นน้้องและเชิงิธุรุกิจิท่ี่�ห่่างไกลให้้ได้้กลัับเข้้ามาใกล้้ชิดิและแน่่นแฟ้้นยิ่่�งกว่่าเดิมิ กิิจกรรมนี้้�เป็็น
หนึ่่�งในเป้้าหมายสำคััญที่่�ชมรมศิิษย์์เก่่าฯ พยายามจะเริ่่�มต้้นผลัักดัันเพื่่�อนำไปสู่�การก้้าวไปข้้างหน้้า
และเสริิมสร้้างความเข้้มแข็็งต่่อชมรมศิิษย์์เก่่าฯ รวมถึึงคณะสถาปััตยกรรมฯ ต่่อไปในอนาคต



“Together, we had built 
not just academic and 
technical capability 
but an identity that
I will forever be a part 
of. Within this identity,
we shared five years 
of joy, challenges, 
care, respect, concern,  
disagreements, adven-
tures, and so much 
more. The closest word 
I can find to describe 
this profound connec-
tion is ‘family.’ ”

Thinley Jamtsho Tshering,
Bhutanese Conservation 
Architect
MA Degree student, 
Silpakorn University
AR18

เราได้ร่วมกันสร้าง ไม่เพียงแต่
ความสามารถทางวิชาการและ
ด้านเทคนิคเท่าน้ัน แต่เรายัง
สร้างอัตลักษณ์ท่ีผมได้เข้าไป
เป็นส่วนหน่ึงของมันตลอดไป 
ภายใต้อัตลักษณ์น้ี เราได้แบ่งปัน
ความสุข ความท้าทาย ความ
เอาใจใส่ ความเคารพ ความกังวล 
ความขัดแย้ง การผจญภัย และ
อ่ืน ๆ อีกมากมายเป็นเวลาห้าปี 
คำ�ท่ีใกล้เคียงท่ีสุดท่ีผมสามารถ
อธิบายความเช่ือมโยงท่ีลึกซ้ึงน้ี
ได้ก็คือ ‘ครอบครัว’

159158

25 INSPIRATIONSAAU25+



คุณุช่่วยเล่่าถึึงช่่วงเวลาที่่�น่่าประทัับใจขณะเรียีนที่่� AAU
ซึ่่�งยัังอยู่่�ในความทรงจำให้้เราฟัังได้้หรืือไม่่?
ตลอดช่่วงเวลาที่่�น่่าประทัับใจมากมายซ่ึ่�งเกิดิขึ้้�นกับัผมขณะ
เรีียนอยู่่�ที่่� AAU นั้้�น มีีเหตุกุารณ์์หนึ่่�งซ่ึ่�งผมยังัจำได้้ดีี คืือ
ตอนที่่�ผมต้้องเร่่งปั่่�นงานส่่งเพื่่�อให้้ทัันกำหนด ซ่ึ่�งในตอนนั้้�น
ก็ใ็กล้้จะเวลาต้้องส่่งอยู่่�แล้้ว เมื่่�อผมรู้้�ตัว เพื่่�อนสี่่�คนของผม  
ทั้้�งชาวภููฏาน ชาวปากีีสถาน ชาวอิิหร่่าน และชาวไทย 
ทั้้�งหมดก็็มารวมตััวกัันเพื่่�อช่่วยผมทำงาน ความพยายาม
ร่่วมกันัในครั้้�งนี้้�ได้้สอนบทเรีียนที่่�ลึึกซึ้้�งให้้กัับผม เรารวมกันั 
เป็็นหนึ่่�งเดีียว ก้้าวข้้ามสััญชาติิ เชื้้�อชาติิ ศาสนา และ
ความแตกต่่างอื่่�น ๆ และด้้วยประสบการณ์์ในครั้้�งนี้้�ก็ช่็่วยให้้
ผมได้้รู้้�ว่า AAU และคณาจารย์์ของเราไม่่เพีียงแต่่บ่่มเพาะ
การเติิบโตทางวิิชาการของเราในสาขาสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบเท่่านั้้�น แต่่ยัังส่่งเสริิมความรู้้�รัักสามััคคีีและ
ความสนิทิสนมกันัในหมู่่�พวกเราเองด้้วย

อะไรคืือสิ่่�งที่่�คุณุได้้เรียีนรู้้� นอกเหนืือจากความรู้้�เฉพาะด้้าน
สถาปััตยกรรมและการออกแบบที่่� AAU ?
สิ่่�งที่่�ผมได้้เรีียนรู้้�จาก AAU สามารถแบ่่งออกเป็็นสอง
ประการ ประการแรกคืือการเสริิมสร้้างเครืือข่่ายอัันทรง
คุุณค่่าให้้กัับผม ที่่�ประกอบไปด้้วยอาจารย์์ เพื่่�อน และ
ผู้้�เชี่่�ยวชาญซ่ึ่�งมีีสายสัมัพันัธ์์ร่่วมกััน โดยเกิิดขึ้้�นจากความ
สนใจ ความหลงใหล และความสามารถพิิเศษที่่�เรามีีร่วมกััน
ประการที่่�สองคือื AAU ได้้ปลููกฝัังความมีีวินัยั การทำงาน
หนััก และความยืืดหยุ่่�นให้้กัับผมอย่่างมาก ทัักษะชีีวิิต
เหล่่านี้้�ได้้ครอบคลุุมมากกว่่าความรู้้�ด้านเทคนิิคเฉพาะทาง 
และยังัสามารถใช้้เป็็นสููตรสู่่�ความสำเร็จ็ในทุุกความพยายาม
ที่่�เรามองหา
 
เราค่่อนข้้างชื่่�นชอบคำพููดของคุุณที่่�ว่่า “เริ่่�มต้้นศึึกษา
ด้้วยตััวคนเดีียว และจบออกไปเป็็นครอบครััว!” ใน
วิิดีโีอสััมภาษณ์์ของคุณุอย่่างมาก คุณุช่่วยอธิิบายถึงึวลีนีี้้�
ได้้ไหม?
สิ่่�งนี้้�ชัดัเจนสำหรับัผมมาก เรีียกได้้ว่่าผมเป็็นคนละคนกัับ
ตอนที่่�เริ่่�มต้้นและสำเร็็จการศึึกษาจาก AAU โดยความ
แตกต่่างนี้้�เป็็นผลมาจากผู้้�คนที่่�ผมได้้พบเจอระหว่่างทาง 
ซึ่่�งแต่่ละคนก็็ต่่างส่่งผลต่่อผมไม่่ว่่าจะเป็็นเพื่่�อนหรือือาจารย์์ 
เราร่่วมกัันสร้้างไม่่เพีียงแต่่ความสามารถทางวิิชาการและ
ด้้านเทคนิคิเท่่านั้้�น แต่่เรายัังสร้้างอััตลักัษณ์์ที่่�ผมได้้เข้้าไป
เป็็นส่่วนหนึ่่�งของมัันตลอดไป ภายใต้้อััตลัักษณ์์นี้้� เราได้้ 
แบ่่งปัันความสุุข ความท้้าทาย ความเอาใจใส่่ ความเคารพ 
ความกัังวล ความขััดแย้้ง การผจญภััย และอื่่�น ๆ อีีก
มากมายเป็็นเวลาห้้าปีี คำที่่�ใกล้้เคีียงที่่�สุุดที่่�ผมสามารถ
อธิบิายความเชื่่�อมโยงที่่�ลึึกซึ้้�งนี้้�ได้้ก็็คือื ‘ครอบครััว’

Could you tell us about an impressive 
moment while you were in school that you 
still remember?
Among the many impressive moments I 
experienced during my time at AAU, one 
that stands out is the occasion when I was 
racing against time and energy to meet a 
submission deadline. I had almost run out of
time when I realized that four of my friends— 
a Bhutanese, a Pakistani, an Iranian, and a  
Thai—all came together to help me. This 
collective effort taught me a profound lesson: 
we were united as one, transcending our 
nationality, race, religion, and any other dis-
tinctions. This experience helped me recognize  
that our school and its faculty had not only 
nurtured our academic growth in the field 
of architecture and design but had also 
fostered a sense of unity and camaraderie 
among us.

What more do you get at AAU than spe-
cialized knowledge in architecture and 
design?
I think what I got from AAU can be summed 
up in two folds: first, it has provided me with 
a valuable network of teachers, friends, and 
professionals who share a common bond 
formed by our shared interests, passions, and 
talents. Second, AAU has instilled in me a 
profound sense of discipline, hard work, and 
resilience. These life skills extend beyond 
specialized technical knowledge and can 
be applied as a formula for success in any 
endeavor we pursue.

We quite liked the phrase in one of your 
interview videos: “Come to school as an 
individual, leave as family!” Could you 
explain it?
It was very clear to me that I was a different 
person from when I first joined the AAU and 
when I graduated. This difference was the 
result of the people I encountered along 
the way, each one leaving an impact on me, 
whether friends or teachers. Together, we 
had built not just academic and technical 
capability but an identity that I will forever 
be a part of. Within this identity, we shared 
five years of joy, challenges, care, respect, 
concern, disagreements, adventures, and so 
much more. The closest word I can find to 
describe this profound connection is ‘family.’

Thinley Jamtsho Tshering,
Bhutanese Conservation 
Architect 
MA Degree student, 
Silpakorn University
AR18

Upon graduation from AAU, Jamtsho 
ventured to practice architecture in 
Bhutan. Realizing his interest in heritage 
and conservation, he is pursuing his 
master’s degree at Silpakorn University 
as the first Bhutanese student. Jamtsho 
also works part-time with the Maritime 
Asia Heritage Survey (MAHS) project 
under Kyoto University’s Center for 
Southeast Asian Studies. In Bhutan, 
he is a certified conservation architect.

Thinley Jamtsho Tshering เป็็นสถาปนิกนักั
อนุรัุักษ์์ชาวภููฏาน หลัังจากสำเร็็จการศึึกษาจาก
AAU Jamtsho ได้้ลองฝึึกปฏิิบััติด้ิ้านสถาปััตย-
กรรมในภููฏาน ด้้วยความสนใจในมรดกและ
การอนุรัุักษ์์ เขาจึึงศึึกษาต่่อในระดับัปริญญาโท
ที่่�มหาวิิทยาลััยศิิลปากรในฐานะนัักศึึกษาชาว
ภููฏานคนแรก Jamtsho ยัังทำงานนอกเวลา
กับัโครงการ Maritime Asia Heritage Survey 
(MAHS) ภายใต้้ศููนย์์เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้
ศึึกษาของมหาวิิทยาลััยเกีียวโต ในภููฏาน เขา
เป็็นสถาปนิกด้้านการอนุุรัักษ์์ท่ี่�ได้้รับัการรับัรอง
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“As a part of the inter- 
national community  
at AAU, I have actively 
engaged in a multi- 
tude of extracurricular 
endeavors and forged 
companionships 
through athletic  
pursuits and various 
campus functions,  
encompassing 
individuals from  
both domestic and 
international back-
grounds.”

Mido Farag 
Projects Coordinator in Dubai
AR20

“ความเป็น international community 
ท่ี AAU ทำ�ให้ผมได้มีส่วนร่วมอย่างเต็มท่ี
กับกิจกรรมนอกห้องเรียนจำ�นวนมาก 
อีกท้ังยังสานสัมพันธ์สร้างมิตรภาพ
ผ่านการเล่นกีฬาและเข้าร่วมกิจกรรม
งานต่าง ๆ ของมหาวิทยาลัยกับเพ่ือน
ชาวไทยและต่างประเทศอีกด้วย”

After graduating from AAU, as he calls his 
home away from home, he pursued his 
passion for design at Harper Architecture 
in Bangkok and later moved to consultancy 
in Egypt for the Sodic Mega Projects, where 
he gained valuable experience in coordi-
nating large-scale projects. His current 
role as a project coordinator for various 
projects, including the prestigious Expo 
2020 Dubai, has allowed him to grow
and learn in a challenging and rewarding 
environment.

หลัังจากสำเร็็จการศึึกษาจาก AAU ซึ่่�ง Mido 
เปรีียบว่่าเป็็นเหมืือนบ้้านหลัังท่ี่�สองของเขา 
เขาได้้ทำงานตามความหลงใหลในการออกแบบ
ท่ี่� Harper Architecture ในกรุุงเทพฯ และจาก
นั้้�นได้้ย้้ายไปเป็็นท่ี่�ปรึึกษาในอีียิปิต์ให้้กัับ Sodic 
Mega Projects ซึ่่�งเขาได้้รัับประสบการณ์์อััน
มีีค่่าในการประสานงานโครงการขนาดใหญ่่ 
บทบาทปััจจุุบัันของเขาในฐานะผู้้�ประสานงาน
โครงการสำหรัับโครงการต่่าง ๆ รวมถึึงงาน 
Expo 2020 Dubai ทำให้้เขาเติบิโตและเรีียนรู้้�
ในสภาพแวดล้้อมท่ี่�ท้้าทายและมีีค่าอย่่างยิ่่�ง
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The scene during the announcement of the birth of the Son of God 
by the Archangel Gabriel and the acceptance of Mary’s Immaculate 
Conception is known as “The Annunciation” It is the inspiration and 
the initial design concept of the Mary Help of Christians Church 
(Chaweng) on Koh Samui in the Surat Thani Province, designed by 
Juti Klipbua of JUTI architects. The project won the Silver Medal for 
Outstanding Architecture awarded by the Association of Siamese 
Architects under Royal Patronage in 2022.

แรงบัันดาลใจจากฉากเหตุุการณ์์ ‘การแจ้้งสารแด่่พระนางมารีีย์์’ หรืือ The Annunciation อัันเป็็น
สถานการณ์์ในช่่วงขณะการแจ้้งข่่าวการมาจุุติขิองบุุตรพระผู้้�เป็็นเจ้้าจากอััครทููตสวรรค์์กาเบรีียลและ
การตอบรัับการปฏิสินธิินิริมลของพระนางมารีีย์ คืือชุุดความคิิดตั้้�งต้้นในการออกแบบวััดแม่่พระองค์์
อุุปถััมภ์์ เฉวง บนเกาะสมุุย จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี ของจุุติิ กลีีบบััว แห่่ง JUTI architects ซึ่่�ง
ได้้รัับรางวััลเหรีียญเงิิน สถาปััตยกรรมดีีเด่่นจากสมาคมสถาปนิิกสยาม ในพระบรมราชููปถััมภ์์ในปีี 
พ.ศ. 2565

The Great 
White Hope
2022
The scene during the announcement of the birth of 
the Son of God by the Archangel Gabriel and the 
acceptance of Mary’s Immaculate Conception is 
known as “The Annunciation”. It is the inspiration 
and the initial design concept of the Mary Help of 
Christians Church (Chaweng) on Koh Samui in the 
Surat Thani Province, designed by Juti Klipbua of 
JUTI architects. The project won the Silver Medal 
for Outstanding Architecture awarded by the 
Association of Siamese Architects under Royal 
Patronage in 2022.
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With the knowledge gained from AAU, which emphasizes not only 
architectural design for functional use but also the significance of 
focusing on hidden concepts, references, and concerns within 
the design work, one can: Along with the environment that Juti had 
been exposed to since early childhood, the ambiance and interior 
decoration of the Chapel of the Annunciation on the Hua Mak 
Campus of Assumption University were also familiar to him. They 
are all components of what shapes thought. This is reflected in 
the design of the Mary Help of Christians Church (Chaweng), which 
is conveyed by the distinctive pattern of the white surface of the 
shells and the various abstract-meaning-incorporating elements. 
In addition, the appearance is straightforward due to the reduced 
size and straightforward form.
 
ด้้วยองค์์ความรู้้�ที่่�ได้้เล่่าเรีียนจากคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ 
ที่่�นอกจากจะขับัเน้้นทางด้้านการออกแบบสถาปััตยกรรมเพื่่�อรองรับัการใช้้งานแล้้ว ยัังให้้ความสำคัญั
กับัเรื่่�องแนวความคิดิที่่�ซุุกซ่่อน อ้้างอิงิ และ การตั้้�งคำถามภายใต้้งานออกแบบเป็็นส่่วนสำคัญัควบคู่่�
ไปด้วย ประกอบกัับสภาพแวดล้้อมที่่�จุุติิเคยได้้เข้้าไปสััมผััสกัับบรรยากาศและการตกแต่่งภายในวััด
แม่่พระรัับสาส์์น ท่ี่�มหาวิทิยาลััยอัสัสัมัชัญั วิทิยาเขตหัวัหมาก นับัตั้้�งแต่่วัยัเด็ก็ก่่อนเข้้าศึึกษาในระดับั
มหาวิิทยาลััย ทั้้�งหมดจึึงเป็็นส่่วนหนึ่่�งที่่�หล่่อหลอมความคิิด และแสดงให้้เห็็นผ่่านการออกแบบวััด
แม่่พระองค์์อุปุถัมัภ์์ เฉวง ท่ี่�ถ่่ายทอดออกมาทั้้�งด้้วยรููปแบบที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของพื้้�นผิิวสีีขาวจากเปลือืก
หอย องค์์ประกอบต่่าง ๆ ที่่�สอดแทรกความหมายในเชิิงนามธรรม อีีกทั้้�งรููปลัักษณ์์อัันเรีียบง่่ายจาก
การลดทอนและรููปทรงที่่�ตรงไปตรงมา
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“หน้้าที่่�อย่่างหนึ่่�งคืือเราต้้องสื่่�อสารและอธิิบายให้้คนในชุุมชน รวมถึึงผู้้�ใหญ่่ซึ่่�งจะเป็็นผู้้�ร่่วมทางไปกัับ
โครงการ ทั้้�งในช่่วงของการก่่อสร้้าง และเมื่่�อแล้้วเสร็็จก็จ็ะเป็็นสิ่่�งท่ี่�พวกเขาต้้องดููแลรัักษาต่่อไป”

สิ่่�งสำคััญที่่�สถาปนิิกได้้เรีียนรู้้�จากโครงการและต้้องการฝากฝัังถึึงการทำงานในวิิชาชีีพให้้กัับรุ่่�นน้้อง
สืบืต่่อไป คือืการทำความเข้้าใจถึึงตัวัโครงการ อาคาร หรือืสถาปััตยกรรมท่ี่�จะอยู่่�ร่วมกัับพวกเขาเหล่่านั้้�น 
เพื่่�อให้้เจ้้าของอาคาร หรืือแม้้แต่่บุคุคลในชุุมชนโดยรอบ เกิิดความตระหนัักเห็น็ถึึงคุณุค่่าของสถาปััตย- 
กรรม เฉกเช่่นในกรณีีของวััดแม่่พระองค์์อุุปถััมภ์์ เฉวง ที่่�ต้้องการการดููแลรัักษา ทำความสะอาด
ในภายหลัังอัันเป็็นเหตุุจากสภาพแวดล้้อม ดัังนั้้�นเมื่่�อชุุมชนเห็็นถึึงคุุณค่่า พวกเขาจะพร้้อมร่่วมกััน
ดููแลรัักษาในลำดัับถััดไป ซึ่่�งจุุติิเน้้นย้้ำต่่อไปว่่า เรื่่�องความสััมพัันธ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นจากสถาปััตยกรรมกัับ
บริบิทโดยรอบ ยัังเป็็นสิ่่�งท่ี่�เขานำมาปรับใช้้และคำนึึงถึึงในการทำงานอย่่างต่่อเนื่่�องในการทำงานกระทั่่�ง
ปััจจุบัุัน

“One of our responsibilities is to communicate and explain to 
community members, including those traveling alongside the 
project, both during the construction period and once the project 
is complete. It will be something they must uphold.”
 
Understanding the project, building, or architecture that will coexist
with them is an important lesson Juti learned from the project 
and wishes to pass on to the next generation in their professional 
work so that building proprietors or even community members will 
recognize the value of architecture. As with the Mary Help of Chris-
tians Church (Chaweng), which requires maintenance, the location’s 
hostile environment necessitates subsequent cleanup. Therefore, 
once the community recognizes its value, they will be willing to take 
care of it collectively in the following order. Juti further emphasizes 
that the relationship between architecture and its encompassing 
context is something he has consistently applied and considered in 
his work until now.



“After working on film 
sets for a while, I began 
to work in the form of 
adapting scenes from 
movies to use in making 
theme parks. For example, 
at the Universal in Singa-
pore or the one in Dubai, 
there are rides that borrow 
scenes from Marvel 
movies. To me, this is also 
a form of work besides 
being an architect where 
you apply the knowledge 
you learn from architec-
ture in terms of structure 
and scale.”

Prachya Pitapho
Art Director, 
IMG Worlds of Adventure, Dubai 
AR1

“หลังจากทำ�งานประกอบฉากภาพยนตร์
ไปสักพักใหญ่ ผมก็เร่ิมได้ ไปทำ�งานใน
รูปแบบการปรับฉากจากภาพยนตร์
ไปใช้ในการทำ�สวนสนุก เช่น ท่ีสวนสนุก 
Universal ท่ีสิงคโปร์ หรือท่ีดูไบ ท่ีมี
เคร่ืองเล่นซ่ึงหยิบยืมฉากในภาพยนตร์ 
Marvel มาใช้ เป็นอีกรูปแบบการทำ�งาน
ท่ีนอกเหนือจากการเป็นสถาปนิก ซ่ึง
สามารถนำ�องค์ความรู้ทางสถาปัตย-
กรรมจากความเข้าใจในเร่ืองโครงสร้าง 
สเกล นำ�มาปรับใช้”

After graduating, Prachya Pitapho con-
tinued his studies at SCI-Arc in the US 
and worked in design for a variety of 
international films such as Disney, HBO, 
and Netflix before starting to work on 
theme parks at Universal Studios in 
Singapore. He is currently the Art Director 
of IMG Worlds of Adventure, the world’s 
largest indoor theme park in Dubai.

หลัังจากจบการศึึกษา ปรัชญา ปิิตะโพธิ์์� ได้้
ศึึกษาต่่อที่่� SCI-Arc สหรััฐอเมริิกา และมีี
ประสบการณ์์ทำงานด้้านออกแบบกัับภาพยนตร์์
ต่่างชาติิหลากหลายเรื่่�องทั้้�งของ Disney, HBO, 
Netflix ก่่อนจะเริ่่�มต้้นทำงานออกแบบสวนสนุุก
ท่ี่� Universal Studio ท่ี่�สิงิคโปร์ ปััจจุุบัันเขาเป็็น 
Art Director ของ IMG Worlds of Adventure 
สวนสนุกุในร่่มขนาดใหญ่่ท่ี่�สุุดในโลกท่ี่�ดููไบ
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“One of the unique 
characteristics of AAU 
is its multi-cultural 
atmosphere, with 
students from 
different countries. 
So, the school taught 
us how to interact 
and respond in global 
perspectives. Besides 
regular classes, AAU 
also organized inter- 
national workshops 
and collaborations.”

Victor John
Principal Architect, 
STUDIO VJ, Myanmar 
AR 8

“ลักษณะเฉพาะอย่างหน่ึงของ AAU คือ
บรรยากาศการเรียนการสอนท่ีมีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ด้วยมีจำ�นวน
นักศึกษาจากประเทศต่าง ๆ อย่าง
มากมาย ดังน้ัน ท่ี AAU จึงสอนเราถึง
วิธีการโต้ตอบและตอบสนองในมุมมอง
ระดับโลก นอกจากช้ันเรียนปกติแล้ว 
AAU ยังจัดเวิร์กชอปและความร่วมมือ
ระดับนานาชาติต่าง ๆ อีกด้วย”

Victor John graduated from AAU with 
Magna Cum Laude honors. After working 
for prestige architectural firms in Thailand 
for 6 years, he returned to Myanmar and
began his own practice, STUDIO VJ. His 
firm specializes in hospitality and com-
mercial architecture.

Victor John สำเร็็จการศึึกษาจาก AAU ด้้วย
เกีียรติินิิยม Magna Cum Laude หลัังจาก
ทำงานในบริษัิัทสถาปััตยกรรมชั้้�นนำในประเทศไทย
เป็็นเวลา 6 ปีี เขากลัับไปที่่�เมีียนมาร์์และเริ่่�ม
เปิิดสำนัักงานออกแบบของตััวเองชื่่�อ STUDIO 
VJ บริิษััทของเขาเชี่่�ยวชาญด้้านสถาปััตยกรรม
บริิการและเชิิงพาณิิชย์์
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“Don’t be afraid to travel 
abroad for work. And if 
you’ve gone, don’t be 
afraid to make yourself 
stand out, be different, 
and don’t be afraid to do 
things you’ve never done 
before. We must continually  
develop ourselves to have 
comprehensive knowledge, 
especially when working in 
the design field. The world 
changes every day. So, we 
must keep updating what 
the world is talking about 
now and how we can 
incorporate that into 
our designs.”

Nuntawat Tasanasangsoon
Co-Founder & Director
Park Associates (Thailand) CO.,LTD
AR6

“อย่ากลัวท่ีจะเดินทางไปทำ�งานใน
ต่างประเทศ และถ้าได้ไปแล้ว ก็อย่ากลัว
ท่ีจะทำ�ให้ตัวเองโดดเด่น แตกต่าง และ
อย่ากลัวท่ีลงมือทำ�ในส่ิงท่ีไม่เคยทำ� เรา
จะต้องพัฒนาตัวเองให้มีความรู้รอบด้าน
อยู่เสมอ โดยเฉพาะการทำ�งานในสาย
ออกแบบ เน่ืองจากโลกหมุนเปล่ียนไป
ทุกวัน เราจึงต้องคอยอัพเดทว่า ตอนน้ี
โลกพูดถึงเร่ืองอะไรอยู่ และเราจะนำ�
ส่ิงเหล่าน้ันมาปรับใช้กับการออกแบบ
ของเราได้อย่างไร”

Nuntawat Tasanasangsoon is the former 
chairman of the AAU’s Student Committee. 
After graduation, he started working in 
architectural design with Supermachine 
Studio for 5 years before moving to work 
with Park+Associates in Singapore in 2012, 
and was instrumental in the firm’s award-
winning projects such as Nanyang Girls’ 
High School, Architect’s office at Kim Yam 
Road. He is currently a co-founder and 
director of Park+Associates. Thailand.

นันัทวัฒน์์ ทััศนแสงสููรย์์ ประธานคณะกรรมการ
นักัศึึกษา รุ่่�นท่ี่� 6 หลังัจากจบการศึึกษา เริ่่�มต้้น
การทำงานด้้านออกแบบสถาปััตยกรรม กัับ
บริิษััท Supermachine Studio เป็็นเวลา 5 ปีี 
ก่่อนตััดสิินใจย้้ายไปร่่วมงานกัับบริิษััท Park+
Associates ที่่�ประเทศสิิงคโปร์์ในปีี พ.ศ. 2553 
มีีส่่วนสำคััญในโครงการที่่�ได้้รัับรางวััลและชนะ
การประกวดแบบมากมาย เช่่น Nanyang Girls’  
High School, Architect’s office at Kim Yam 
Road ปััจจุุบัันเป็็นผู้้�ร่วมก่่อตั้้�งและดำรงตำแหน่่ง 
Director บริิษััท Park+Associates สาขา
ประเทศไทย
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The ‘Homecoming’ 2023 activity was planned by AAU Alumni under 
the theme ‘Classical Multiverse,’ which highlighted Assumption 
University’s unique architecture as well as a diversity of variations 
among AAU’s seniors and juniors. The activity took place on Saturday, 
January 28, 2023, in the courtyard of the Martin De Tour (M Budling) 
building, adjacent to the original location of Assumption University’s 
Faculty of Architecture on the Huamark Campus. The event provided  
a forum for AAU alumni to converse, exchange ideas, and form 
relationships, including returning to meet current faculty and staff 
of AAU. There was also a sale of souvenirs developed with the inten-
tion of enhancing good characters and being useful in the daily lives 
of users who are designers and architects. The revenues will go to
the AAU alumni club, which will use them to continue its operations.

Home 
Sweet Home 
 

2023
AAU Alumni organized the first ‘Homecoming’ 
event on January 28, 2023, allowing alumni to 
exchange ideas and meet current faculty and 
staff.
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ชมรมศิิษย์์เก่่าคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ได้้จััดกิิจกรรม ‘Home-
coming’ ภายใต้้ธีีม ‘Classical Multiverse’ ซึ่่�งเน้้นย้้ำถึึงเอกลักัษณ์์ของสถาปััตยกรรมภายในมหาวิทิยาลัยั
อััสสััมชััญ และความแตกต่่างหลากหลายอัันเป็็นหน่ึ่�งเดีียวของรุ่่�นพี่่�รุ่่�นน้้อง คณะสถาปััตยกรรมฯ 
กิจิกรรมจัดัขึ้้�นในวันัเสาร์์ท่ี่� 28 มกราคม พ.ศ. 2566 ท่ี่�ผ่่านมา ณ บริิเวณลานอาคาร Martin De Tour 
(M Budling) พื้้�นท่ี่�ใกล้้กับัท่ี่�ตั้้�งคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์ เดิิม ในมหาวิิทยาลัยัอัสัสััมชัญั วิทิยาเขต
หััวหมาก เพื่่�อสร้้างพื้้�นที่่�พููดคุุยแลกเปลี่่�ยน และสานสััมพัันธ์์ระหว่่างศิิษย์์เก่่าของ AAU รวมถึึงการ
กลัับมาพบปะคณาจารย์์และบุุคลากรภายในคณะฯ นอกจากนั้้�นในงานยัังมีีการจัดัจำหน่่ายของท่ี่�ระลึึก
ซึ่่�งออกแบบมาโดยคำนึึงถึึงการช่่วยเสริิมสร้้างบุุคลิกิภาพอันดีีและสามารถใช้้งานจริิงได้้ในทุุก ๆ วััน
ของเหล่่าผู้้�ใช้้งาน อย่่างนัักออกแบบและสถาปนิก เพื่่�อสมทบทุุนให้้กัับชมรมศิิษย์์เก่่าฯ นำรายได้้
ไปใช้้ในการบริิการกิจิกรรมของชมรมศิิษย์์เก่่าฯ ต่่อไป
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On the occasion of the 25th anniversary of the establishment, AAU 
held a special talk event with the ASA Platform of the Association 
of Siamese Architects under Royal Patronage. ASA 20x20 is a talk 
series in the form of a show-and-tell with 20 pictures in 20 minutes 
by guest speakers. It aims to entertain and educate audiences while 
providing knowledge that can be applied in academics and practice.

เนื่่�องในโอกาสครบรอบ 25 ปีีของการก่่อตั้้�ง คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััย
อัสัสัมัชัญั ได้้จััดกิจิกรรมพิิเศษร่่วมกัับ asa Platform โดยสมาคมสถาปนิกิสยามในพระบรมราชููปถัมัภ์์ 
asa 20x20 เป็็นกิิจกรรมการบรรยายเล่่าเรื่่�องประกอบภาพ 20 ภาพในเวลา 20 นาทีี ที่่�ได้้มอบ
องค์์ความรู้้�อัันสามารถนำไปประยุุกต์์ใช้้ทั้้�งดำเนิินชีีวิิตและวิิชาชีีพสำหรัับนัักศึึกษาผู้้�ร่่วมกิิจกรรมและ
บุคุคลทั่่�วไป โดยได้้สอดแทรกความเพลิดเพลินและความสนุกุสนานไปพร้อม ๆ กันั

ASA 
20x20

2023
The event, titled “AAU25+ | AAU Alumni: 
Achievement and Challenges,” is a show-and-
tell series with 20 pictures in 20 minutes by 
five AAU alumni as guest speakers.
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Under the theme “AAU25+ | AAU Alumni: Achievement and 
Challenges”, the event took place at Lido Connect 1 on Wednesday, 
February 1st, 2023, along with a live broadcast on the ASA Platform 
page and the Montfort del Rosario School of Architecture and 
Design page. Chana Sumpalang, the president of the Association 
of Siamese Architects, delivered the opening remarks before talks 
by five AAU alumni and a special guest to share professional work 
experiences from the point of view of architects, designers, and 
entrepreneurs.

The talk started with Shintorn Arthasarnprasit, the brand commu-
nication manager of SEE JORAKAY, sharing his experience, including 
design ideas and challenges to revamp SEE JORAKAY paint, a new 
product line that is making its presence in the market.

asa 20X20 ครั้้�งนี้้�จััดขึ้้�นในธีีม “AAU25+ | AAU Alumni: Achievement and Challenges” ณ 
Lido Connect 1 ในวัันพุธุที่่� 1 กุมุภาพันัธ์์ พ.ศ. 2566 ที่่�ผ่่านมา พร้อมทั้้�งมีีการถ่่ายทอดสดผ่่านทาง
เพจ asa Platform และเพจ Montfort del Rosario School of Architecture and Design โดยมีี
คุุณชนะ สััมพลััง นายกสมาคมสถาปนิิกสยามฯ ให้้เกีียรติิเป็็นประธานกล่่าวเปิิดงานตามด้้วยการ
บรรยายของผู้้�บรรยาย 5 ท่่าน ซึ่่�งเป็็นศิิษย์์เก่่าของ AAU พร้้อมผู้้�บรรยายรัับเชิิญพิิเศษอีีกหนึ่่�งท่่าน 
มาร่่วมแบ่่งปัันประสบการณ์์การทำงานวิิชาชีีพ ในมุุมมองของสถาปนิก นักัออกแบบ และผู้้�ประกอบการ 

กิจิกรรมการบรรยายประสบการณ์์เริ่่�มต้้นด้้วย ชินิธร อรรถสารประสิทิธิ์์� ผู้้�จัดัการส่่วนสื่่�อสารแบรนด์์ 
สีีจระเข้้ โดยได้้เล่่าถึึงประสบการณ์์ รวมถึึงแนวความคิิดในการออกแบบ และความท้้าทายในการ
ปรับัเปลี่่�ยน หยิบินำส่่วนผลิติภัณัฑ์์อย่่างสีี แบรนด์์ จระเข้้ ซ่ึ่�งเป็็นกลุ่่�มผลิติภัณัฑ์์ที่่�ยัังไม่่เป็็นท่ี่�รู้้�จักัโดย
ทั่่�วไปมาต่่อยอดปรับัพัฒันาเป็็นผลิิตภัณัฑ์์รููปแบบใหม่่ โดยได้้นำเสนอให้้เห็็นภาพของการจัดัเตรีียมและ
การดำเนินิงานในด้้านต่่าง ๆ อย่่างชัดัเจน
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Churit Kangwanpoom, an architect who works in architecture 
for the community and the environment and the co-founder of 
Punmuang, was the second speaker. He gave an overview of how 
he became a community architect by engaging with people and 
communities, which stemmed from going outfield to help tsunami 
victims in Southern Thailand while studying architecture at AAU.  
He disclosed how his work was eventually aligned with his interests 
and goals.

Pilasini Rattarangsi, an internationally renowned architect and 
lighting designer and founder of Rangsi Atelier, described her experi-
ence on the professional journey from the early days at AAU to 
studying abroad and working internationally. She also presented 
various incidents that taught and shaped her identity through 
various sample projects.

ต่่อด้้วย จุุฤทธิ์์� กังัวานภููมิ สถาปนิกผู้้�ทำงานด้้านสถาปััตยกรรมเพื่่�อชุุมชนและสิ่่�งแวดล้้อม ผู้้�ร่วมก่่อตั้้�ง
กลุ่่�มปั้้�นเมือืง ซึ่่�งได้้นำเสนอภาพรวมของทิิศทางการประกอบสร้้างตััวตน จากการคลุุกคลีีกับัผู้้�คนและ
ชุมุชน กระทั่่�งนำไปสู่�ความสนใจในรููปแบบการทำงานเพื่่�อชุุมชนและสิ่่�งแวดล้้อม อันัเกิดิขึ้้�นจากการออก
ค่่ายช่่วยเหลืือผู้้�ประสบภััยสึึนามิิขณะเป็็นนัักศึึกษา ท้้ายที่่�สุุดจึึงตระหนัักถึึงอีีกหนึ่่�งแง่่มุมุการทำงานที่่�
สอดรัับไปกับัความสนใจและเป้้าหมายในการทำงานของตนเอง

ส่่วนพิิลาสิินีี รััตนรัังสีี สถาปนิิกและนัักออกแบบแสงที่่�มีีชื่่�อเสีียงในระดัับนานาชาติิผู้้�ก่่อตั้้�ง Rangsi 
Atelier ผู้้�ให้้ความสนใจและผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านการออกแบบแสงสว่่าง ได้้เล่่าบรรยายถึึงประสบการณ์์การ
ออกเดิินทางบนสายงานวิิชาชีีพ นัับตั้้�งแต่่ขณะศึึกษาท่ี่� AAU กระทั่่�งเดินิทางไปศึึกษาต่่อในต่่างประเทศ 
พร้อมเสริิมความคิดิและแนวทางในการปรับตัวั กระทั่่�งทิศิทางการใช้้ชีีวิตทั่่�วไปและในวิิชาชีีพ ประกอบ
การนำเสนอแง่่มุุมต่่าง ๆ ท่ี่�ได้้สอนและสร้้างตัวัตนของเธอผ่่านหลากหลายโปรเจกต์์ตััวอย่่าง
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This aligns with the presentation of Thanet Sae-U, the architect 
and designer who founded SpaceLab. He retold the stories and 
events while studying at AAU and his work experiences. Finally, he 
challenged architects and designers to think differently in order to 
distinct themselves at the forefront. 

The next speaker was Juti Klipbua, the founder of Juti Architects, 
and the architect of the Mary Help Church, Chaweng, which 
received the Silver Medal from the Association of Siamese Archi-
tects. He reflected on the ideas and approaches that diversified his 
view on architecture and refined his design identity. He explained 
how AAU experience was demonstrated in the realization of 
methodologies and conceptualization processes in his work.

สอดคล้้องไปกับัแนวทางการบรรยายของ ธเนศ แซ่่อูู สถาปนิกิและนักัออกแบบผู้้�ก่อตั้้�ง SpaceLab ที่่�
ได้้เล่่าถึึงเรื่่�องราว เหตุกุารณ์์การใช้้ชีีวิต และการเล่่าเรีียนในขณะเป็็นนัักศึึกษาที่่� AAU โดยได้้เสนอให้้
เห็น็วิิธีีการ อีีกทั้้�งรููปแบบการทำงานและการเรีียนที่่�สามารถเข้้าถึึงได้้และเป็็นเหตุกุารณ์์ร่่วมขณะของ
ช่่วงวััยผู้้�ฟัังบรรยายส่่วนใหญ่่ซึ่่�งเป็็นนัักศึึกษา พร้้อมทั้้�งยัังได้้สอดแทรก และเชิิญชวนให้้กล้้าคิิดที่่�จะ
แตกต่่าง เพื่่�อการก้้าวไปยังัพื้้�นที่่�ด้้านหน้้าอยู่่�เสมอ

ผู้้�บรรยายลำดับัต่่อมาคือืจุุติ ิกลีีบบัวั ผู้้�ก่อตั้้�ง จุุติ ิอาร์์คิิเท็ค็ส์์ ผู้้�มีีผลงานออกแบบโบสถ์์แม่่พระองค์์
อุปุถัมัภ์์ เฉวง ซ่ึ่�งได้้รับัรางวััลเหรีียญเงิินสถาปััตยกรรมดีีเด่่นจากสมาคมสถาปนิกสยามฯ ได้้พามอง
ย้้อนกลับัถึึงความคิดิและแนวทางที่่�สะท้้อน สร้้างตััวตนของเขา ผ่่านประสบการณ์์ที่่�หลอมรวมจาก
การใช้้ชีีวิิตและการเรีียน สอดแทรกไปกับการนำเสนอแนวความคิิดที่่�อยู่่�เบื้้�องหลัังงานออกแบบ
สถาปััตยกรรมของเขา ซ่ึ่�งเอื้้�อให้้สามารกตระหนักัถึึงตััวอย่่างวิธิีีและกระบวนการสร้้างแนวความคิดิ
ในการทำงาน
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Lastly, Vasu Virajsilp, the founder of VasLab, joined the event as a 
special guest speaker, talking about his time as a student in the 
United States, his return to teach at AAU, and his professional  
experiences in the design industry. He also shared his in-depth 
experiences, philosophical guidelines, and challenges encountered 
in architectural projects from the early years of practice until 
present, including the professional and personal goals that changed 
throughout the course of life. 

In the any experience exchange, including various perspectives of 
AAU-graduates who stand out in their fields helped expanding the 
horizon and viewpoints of the participants which leads to self-
improvement. Eventually, a series of careful Self-questioning will 
lead to a direction of philosophy that can be applied to learning, 
professional practices and daily life. 

ปิิดท้้ายด้้วยผู้้�บรรยายรัับเชิิญ วสุุ วิิรััชศิิลป์์ ผู้้�ก่่อตั้้�ง VasLab ซึ่่�งได้้มาร่่วมพููดคุุยถึึงช่่วงเวลาที่่�เขายััง 
ศึึกษาท่ี่�สหรััฐอเมริกิา และการเริ่่�มนำเอาแนวคิิดการเรีียนการสอนรููปแบบใหม่่ซ่ึ่�งศึึกษาในต่่างประเทศ 
มาปรับใช้้ในการบรรยายขณะเป็็นอาจารย์์สอนสถาปััตยกรรมที่่� AAU ไปจนถึึงการเจาะลึึกถึึง
ประสบการณ์์ แนวทางปรัชัญา ปััญหาท่ี่�จะพบเจอในการทำงานออกแบบแต่่ละโปรเจกต์์ จนถึึงเรื่่�องราว
ความคาดหวััง จุดุหมายท่ี่�เปลี่่�ยนไปในแต่่ละชั่่�วขณะของชีีวิติ

ในการแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์หลากหลายรููปแบบ รวมถึึงมุุมมองของนัักออกแบบและสถาปนิิกที่่�
ประกอบวิิชาชีีพซึ่่�งโดดเด่่นเฉพาะทางตามแต่่ละบุุคคล นอกจากจะช่่วยขยายพรมแดนการรัับรู้้� ความ
เข้้าใจ และการเรีียนรู้้� อัันนำไปสู่่�การปรัับพััฒนาตนเองของผู้้�ฟัังบรรยายแล้้ว ท้้ายที่่�สุุดก็็ได้้ย้้อนกลัับ
มาเชื้้�อเชิิญให้้เกิิดการขบคิิด ถกถามถึึงการกำหนดเลืือกวางทิิศทาง แนวทาง รวมถึึงปรััชญาที่่�ไม่่ใช่่
แค่่สามารถนำไปใช้้ในการเรีียนและการประกอบวิิชาชีีพเท่่านั้้�น ยัังสามารถนำไปใช้้กัับการดำเนิินชีีวิต
ประจำวัันในอนาคตอีีกด้้วย 
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Astrid Klein, the co-founder of renowned Tokyo-based architecture 
and design practice Klein Dytham architecture, joined the program 
for a workshop on ‘Transcending a (mere) Void’ and a public lecture 
on ‘Joyful Architecture: Another Form of Sustainability’. This is a 
joint activity with art4d with the supports of SEE JORAKAY Brand 
and many other companies, to celebrate AAU’s 25 anniversary. The 
event provides an opportunity for students and professors to join a 
workshop with the world-renowned architect and a platform to
listen to the design, details and impressive stories behind KDa’s 
work both in Thailand and Japan.

อีีกกิจิกรรมที่่�ถือืเป็็นส่่วนหนึ่่�งของงานเฉลิมิฉลองวาระครบรอบ 25 ปีี การก่่อตั้้�งคณะสถาปััตยกรรม- 
ศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิทิยาลััยอัสัสัมัชัญั คือืการเชิิญ Astrid Klein สถาปนิกิผู้้�ร่วมก่่อตั้้�งสำนักั 
งานสถาปนิิก Klein Dytham architecture (KDa) จากประเทศญ่ี่�ปุ่่�น มาร่่วมกิิจกรรมการประชุุม
เชิิงปฎิิบััติิการหััวข้้อ Transcending a (mere) Void และการบรรยายพิิเศษในหััวข้้อ Joyful Archi-
tecture: Another Form of Sustainability ซ่ึ่�งเป็็นการจัดักิจิกรรมร่่วมกันักับั art4d โดยการสนัับสนุนุ
ของสีีจระเข้้ และอีีกหลายบริิษััท เพื่่�อให้้นัักศึึกษา อาจารย์์ และผู้้�สนใจ ได้้ร่่วมมีีประสบการณ์์กัับ 
สถาปนิกิชั้้�นนำ รวมทั้้�งได้้ชมผลงานการออกแบบและการบอกเล่่าประสบการณ์์งานออกแบบที่่�ได้้สร้้าง
ความประทับัใจต่่อผู้้�คนมาแล้้วมากมาย ทั้้�งผลงานในประเทศไทยและที่่�ญ่ี่�ปุ่่�น

2023

The Joy of 
Architecture

One of the highlighted events of the aau 25th anni-
versary celebration is the visit of Astrid Klein, the 
architect who co-founded the world-famous tokyo-
based practice Klein Dytham architecture (KDa).
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On February 10, 2023, the workshop was held at the School of 
Architecture and Design building on the Suvarnabhumi Campus. 
It was attended by 46 students from Chulalongkorn University, 
King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang, Rangsit
University, Bangkok University, Silpakorn University, the Rajaman-
gala University of Technology Rattanakosin, and AAU. The goal of 
the workshop was to help students learn more about design by 
collaborative working, sharing ideas, and listening to a short lecture 
and discussion of works by Astrid Klein and the faculty. The brief was 
to propose ideas for a designated open space and how to use color 
to convey meanings which affect people’s feelings. The emphasis 
was placed on the conceptualization and tangible translation. The 
experimental design practice under the theme of ‘Transcending a 
(mere) Void’ was a challenging and enjoyable experience for all of 
the participating students.

กิิจกรรมการประชุุมเชิิงปฎิิบััติิการ หััวข้้อ Transcending a (mere) Void จััดขึ้้�นที่่�อาคารเรีียนคณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ วิิทยาเขตสุวุรรณภููมิ ในวัันศุุกร์์ท่ี่� 10 กุมุภาพันัธ์์ พ.ศ. 2566 
โดยมีีคณาอาจารย์์และนัักศึึกษาจากหลากหลายสาขาวิิชาทั้้�ง สถาปััตยกรรม, สาขาสถาปััตยกรรม
ภายใน สาขาภููมิสิถาปััตยกรรมและสาขาออกแบบผลิิตภัณัฑ์์ จาก จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลัยั, สถาบััน
เทคโนโลยีีเจ้้าคุุณทหารลาดกระบััง, มหาวิิทยาลััยเกษตรศาสตร์์, มหาวิิทยาลััยรัังสิิต, มหาวิิทยาลััย
กรุงุเทพ, มหาวิทิยาลัยัศิลิปากร, และมหาวิิทยาลัยัเทคโนโลยีีราชมงคลรัตันโกสิินทร์ เข้้าร่่วมกิิจกรรม
ด้้วยกันัทั้้�งสิ้้�น 46 คน
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การประชุุมเชิิงปฎิิบััติิการครั้้�งนี้้� มุ่่�งหวัังที่่�จะให้้นัักศึึกษาได้้เสริิมสร้้างประสบการณ์์การออกแบบ โดย 
แบ่่งกลุ่่�มร่่วมกันัทำงานและการแลกเปลี่�ยนความคิดิเห็น็ รวมทั้้�งได้้ร่่วมฟัังบรรยายสั้้�นและการวิิจารณ์์
ผลงาน โดย Astrid Klein และเหล่่าคณาจารย์์ โดยโจทย์จะเป็็นการผสมผสานการออกแบบที่่�ว่่างและ
เรื่่�องของการใช้้สีีบนสมมติิฐานว่่า ส่่วนผสมดัังกล่่าวจะสร้้างพื้้�นที่่�ที่่�มีีความหมายและส่่งผลต่่ออารมณ์์
และความรู้้�สึึก โดยเน้้นการสร้้างแนวความคิดิและการแปลออกมาเป็็นรููปธรรม การปฏิบัิัติกิารออกแบบ 
แนวทดลองภายใต้้หััวข้้อ Transcending a (mere) Void ถืือเป็็นกิิจกรรมที่่�สร้้างประสบการณ์์ที่่�ทั้้�ง 
ท้้าทายและสนุกุสนานแก่่นักัศึึกษาอย่่างยิ่่�ง 

ในวันัเสาร์์ท่ี่� 11 กุมุภาพันัธ์์ พ.ศ. 2566 เป็็นการจัดับรรยายพิิเศษภายใต้้หััวข้้อ Joyful Architecture: 
Another Form of Sustainability ณ ห้้อง Auditorium สถาบันัฝรั่่�งเศสกรุงุเทพฯ (Alliance Francaise 
Bangkok) สำหรัับนักัศึึกษาสถาปััตยกรรม นักัออกแบบ และผู้้�สนใจ โดยไม่่มีีค่าใช้้จ่่าย การบรรยาย
พิเิศษนี้้�เป็็นการบอกเล่่าประสบการณ์์การทำงานออกแบบผ่่านผลงานต่่างๆ ท่ี่�น่่าสนใจ อาทิิเช่่น Open 
House ที่่� Central Embassy ซึ่่�งเป็็นผลงานออกแบบภายในที่่�ต้้องการให้้เกิดิพลวัตัของกิจิกรรมและ
การปฎิสัิัมพันัธ์์ของผู้้�คนกับัสภาพแวดล้้อม หรือื ผลงานการออกแบบ Toggle Hotel Suidobashi ท่ี่�เน้้น 
การใช้้สีี เพื่่�อให้้เกิดิมิติิขิองการรับัรู้้�ท่ี่�แตกต่่างและสร้้างพลวัตัในพื้้�นท่ี่�ภายใน รวมถึึงผลงานการออกแบบ 
Façade ร้้าน Cartier ท่ี่�เมืือง Osaka ท่ี่�แสดงให้้เห็น็ถึึงรายละเอีียดการประกอบสร้้างชิ้้�นงานท่ี่�น่่าสนใจ
อย่่างยิ่่�ง ในการบรรยายพิเิศษครั้้�งนี้้� Astrid Klein ได้้สร้้างบรรยายกาศที่่�เป็็นกัันเองกัับผู้้�ฟััง ได้้มีีการ
ถามตอบสลัับกัับการบรรยาย ซึ่่�งเป็็นการแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์ที่่�ดีีให้้กับันักัศึึกษาและผู้้�ร่วมฟัังเป็็น
อย่่างดีียิ่่�ง

On Saturday, February 11, 2023, a special lecture on ‘Joyful Archi-
tecture: Another Form of Sustainability’ took place at the Audi-
torium of Alliance Francaise Bangkok. This free-of-charge event was 
opened to architecture students, designers, and the general public. 
Astrid shared a wide range of engaging experiences, working in 
design and construction on exciting projects such as the Open House 
at the Central Embassy, an interior that wanted to create the dyna- 
mics of activities and the interaction of people in the space. She 
moved on to explain about the design of Toggle Hotel Suidobashi, 
emphasizing the use of color to create a different dimension of 
perception and movements in the interior space. Furthermore, she 
described the process of façade design at Cartier in Osaka which 
demonstrates the craftsmanship and details of the work’s assembly. 
Astrid Klein created a friendly atmosphere for the audience in her 
talk, with a question-and-answer sessions interspersed with the 
lecture. It was an excellent occasion for students and audiences to 
learn and gain inspiration from this impressive lecture.



“In the past, teaching and 
learning centered on students’ 
ability to work. As a result, 
students are more likely to see 
things that are ambiguous.  
We started in the opposite 
direction while I was teaching 
at AAU: we created a brief by 
looking at it abstractly. For 
example, bringing machines, 
robots, or other materials to 
look for negative and positive 
space would help train the eye 
to shape and build space from 
a perspective that differs from 
the original way of thinking. 
This results in a creative process 
that pushes students to think 
beyond the box and inspires 
them to try something new.”

Vasu Virajsilp
Principal Architect
VasLab Architecture

“การเรียนการสอนในยุคก่อนมุ่งเน้น
ให้นักศึกษามีศักยภาพในการทำ�งาน 
ทำ�ให้นักศึกษามักมีกระบวนการมอง
ส่ิงต่าง ๆ ท่ีไม่ชัดเจน เราเร่ิมต้นด้วย
ทิศทางตรงกันข้าม คือให้สร้างโจทย์
ด้วยการมองส่ิงท่ีเป็นนามธรรม 
อย่างเช่นการนำ�เคร่ืองจักร หุ่นยนต์ 
หรือวัสดุต่าง ๆ มา แบ่งตัดมองหา
พ้ืนท่ี negative space และ positive 
space เพ่ือฝึกฝนสายตาในการข้ึน
รูปร่างและสร้างพ้ืนท่ีในมุมมองท่ี
หักล้างกับวิธีคิดแบบเดิมต้ังแต่แรก 
ซ่ึงส่งผลให้เกิดกระบวนการคิด
สร้างสรรค์ท่ีไกลออกไป ไม่ยึดติด
อยู่กับรูปแบบเดิม และมีความกล้า
ท่ีจะลงมือทำ�ในส่ิงใหม่”

After graduating from Columbia University 
in the United States, Vasu returned to 
Thailand and taught architecture at AAU 
during the years 2002-2006, applying his 
progressive knowledge and experience in 
teaching to students at AAU. In 2003, he 
founded VasLab, one of Thailand’s most 
successful architectural design practices.

หลังัจบการศึึกษาจากมหาวิิทยาลัยัโคลัมัเบีียใน 
สหรัฐัอเมริกิา วสุ ุวิรััชศิลป์์ ได้้กลัับประเทศไทย
และเป็็นอาจารย์์สอนสถาปััตยกรรมท่ี่� AAU ใน
ช่่วงระหว่่างปีี พ.ศ. 2545-2549 โดยได้้นำ
ความรู้้� และประสบการณ์์มาใช้้ในการสอนให้้กัับ
นักัศึึกษาของ AAU ในปีี 2546 วสุุได้้ก่่อตั้้�ง 
VasLab สำนัักงานออกแบบสถาปััตยกรรมที่่�
ประสบความสำเร็จ็มากท่ี่�สุดุแห่่งหนึ่่�งของไทย
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“I am similar to many 
students who have 
attended the Hua 
Mak Campus. We like 
what is known as the 
portico at the front 
door. The dean’s 
room is visible upon 
entry, and the dean’s 
secretary office is  
also there. However, 
if you were to ask me 
which part of ABAC I 
like most, I would say 
the skywalk.”

Peerapat Wimolrungkarat
Professional Photographer
AR4

“ผมก็คล้ายกับหลาย ๆ คนท่ีเคยเรียนท่ี
หัวหมาก เราจะชอบตรงท่ีเรียกว่าหน้าซุ้ม 
คือตรงบริเวณประตูทางเข้า ท่ีเข้ามาก็
จะเจอห้องคณบดี และห้องเลขาคณบดี 
แต่ถ้าหากเล่าต่อไปว่าชอบมุมไหนของ 
ABAC ผมก็จะชอบตรงบริเวณทางเช่ือม 
sky walk”

aka ADDCANDID, Peerapat is a former 
personal photographer of Mr. Abhisit 
Vejjajiva (the 27th Prime Minister of 
Thailand), a former photo editor at online 
news agency momentum.co, and The 
Standard. Currently, he is the Leica 
Ambassador (Thailand) and a member of 
Street Photo Thailand and Architectural 
Photographers @ somethingarchitecture.

พีีรพััฒน์์ วิมิลรัังครัตัน์์ หรืือ ADDCANDID เป็็น
อดีีตช่่างภาพประจํําตััวคุุณอภิิสิิทธิ์์� เวชชาชีีวะ 
(นายกรััฐมนตรีีคนท่ี่� 27 ของประเทศไทย), 
และเคยเป็็นบรรณาธิกิารภาพถ่ายของสํํานัักข่่าว
ออนไลน์์ The Momentum.co, บรรณาธิิการ
ภาพถ่ายของสํํานัักข่่าวออนไลน์์ The Standard 
ปััจจุุบัันเป็็น Leica Ambassador (Thailand) 
และเป็็นสมาชิิกกลุ่่�มสตรีีทโฟโต้้ ไทยแลนด์์ และ
ช่่างภาพสถาปััตยกรรม @ somethingarchi-
tecture
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“Ultimately, all of 
the work that we do, 
be it architecture, 
graphics, DJs, or 
acting, all follows 
the same working 
process. If asked,
what do we get from 
studying? I believe 
we trained for the 
career we have today 
through the processes 
we learned at AAU.”

Nat Kitcharit
Actor / Architect 
Founder, FMO Studio 
AR16

“สุดท้ายไม่ว่าจะเป็นงานสถาปัตย์ 
กราฟิก ดีเจ หรือนักแสดงท่ีเราทำ�น้ัน 
ล้วนมีกระบวนการการทำ�งานเดียวกัน
หมดเลย ถ้าหากจะถามว่าเราได้อะไร
จากการเรียน เรารู้สึกว่าเราได้ฝึกซ้อม
เพ่ืออาชีพท่ีเราเป็นอยู่ในทุกวันน้ีด้วย
กระบวนการท่ีศึกษาจาก AAU”

An architect and co-founder of FMO Studio. 
Other than architecture and design, he is 
also interested in various fields of the arts, 
such as performing arts and acting. Nat 
Kitcharit is also an actor, having done other 
jobs such as DJ as well.

ณัฏัฐ์์ กิิจจริิต เป็็นสถาปนิกผู้้�ร่วมก่่อตั้้�ง FMO 
Studio นอกจากนี้้�ยังัสนใจด้้านศิิลปะการแสดง
หลากหลาย โดยเป็็นทั้้�งนักัแสดง และงานอื่่�น ๆ 
เช่่น ดีีเจ อีีกด้้วย
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AAU x ILLI is a collaborative project between the School of Archi-
tecture and Design, Assumption University (AAU) and the Interna-
tional Landscape Lighting Institute (ILLI), a not-for-profit landscape 
architecture lighting design institute. As a part of the 25th anni-
versary celebration of AAU, the event was partnered with Thailand 
Association of Landscape Architects (TALA), Association of Siamese 
Architects under Royal Patronage (ASA) and art4d with supports 
from Lightenna, Unilamp, Ligman, Evotech & Lighting House, 
Mosaic Eins, Thaweemongkol Construction. ‘A Gold(AU) Night | 
Light up in the garden’ was a part of AAU x ILLI, supervised by  
Asst.Prof. Chutarat Laomanacharoen and Ajarn Peeraanong 
Wongtanakornchai, and was held on Saturday, January 28 2023, 
at the library area, Thai garden and pavilion at the Hua Mak Campus 
of Assumption University.

2023
A Gold(AU) Night | Light up in the garden’ was 
a part of AAU x ILLI, a collaborative project 
between AAU and the International Land-
scape Lighting Institute (ILLI).

Light the 
Night Gold



215214

25 STORIESAAU25+

The event began with a panel discussion moderated by ILLI Board 
Member Janet Lennox Moyer to learn more about landscape lighting 
design through works and model projects. The next was a round 
table activity to discuss and exchange ideas among lighting design 
experts in landscape architecture in Thailand, along with the ILLI 
Board, on the issue of lighting design in landscape architecture; 
how it could support landscape architecture, and how it could be 
used to enhance landscape architecture. Before the workshop, 
participants were allowed to explore the properties of lighting 

AAU x ILLI เป็็นโครงการความร่่วมมืือระหว่่างคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิิทยาลััย
อััสสััมชััญ (AAU) กัับ International Landscape Lighting Institute (ILLI) สถาบัันสอนการ
ออกแบบแสงในทางภููมิสิถาปััตยกรรมที่่�ไม่่แสวงหาผลกำไร เป็็นส่่วนหนึ่่�งของกิจิกรรมเพื่่�อเฉลิมิฉลอง
วาระครบรอบ 25 ปีีของการก่่อตั้้�งคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิทิยาลัยัอัสัสัมัชััญ ภายใต้้
ความร่่วมมืือจาก สมาคมสถาปนิิกสยามในพระบรมราชููปถััมภ์์ (ASA) สมาคมภููมิิสถาปนิิกแห่่ง
ประเทศไทย (TALA), และ art4d โดยได้้รัับการสนัับสนุุนจาก Lightenna, Unilamp, Ligman, 
Evotech & Lighting House, Mosaic Eins, Thaweemongkol Construction กิจิกรรม ‘A Gold(AU) 
Night | Light up in the garden’ เป็็นโครงการภายใต้้การรัับผิิดชอบดููแลโดยผู้้�ช่่วยศาสตราจารย์์ 
จุุฑารััตน์์ เหล่่ามานะเจริิญ และอาจารย์์พีีรอนงค์์ วงศ์์ธนากรชััย จััดขึ้้�นในวัันเสาร์์ที่่� 28 มกราคม 
พ.ศ. 2566 ที่่�ผ่่านมา ณ บริิเวณห้้องสมุุด สวนและศาลาไทย มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ วิิทยาเขต
หััวหมาก
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กิจิกรรมเริ่่�มต้้นด้้วยการบรรยายโดยคณะกรรมการจาก ILLI และ Janet Lennox Moyer เพื่่�อสร้้าง
องค์์ความรู้้�และความเข้้าใจเกี่่�ยวกับัการออกแบบแสงสว่่างในงานภููมิสถาปััตยกรรมผ่่านตััวอย่่างผลงาน
ออกแบบ ต่่อด้้วยกิิจกรรม round table พููดคุุยแลกเปลี่่�ยนความคิดิเห็น็ระหว่่างผู้้�เช่ี่�ยวชาญด้้านการ
ออกแบบแสงสว่่างในงานภููมิสถาปััตยกรรมของประเทศไทย ร่่วมกัับคณะกรรมการจาก ILLI ภายใต้้
ประเด็็นการออกแบบแสงสว่่างในงานภููมิสถาปััตยกรรมสามารถสนัับสนุนุหรืือมีีความสำคััญอย่่างไร
กับังานภููมิสิถาปััตยกรรม และสถานการณ์์ความเป็็นไปของการออกแบบแสงสว่่างในงานภููมิสถาปััตย- 
กรรมในระดัับนานาชาติิ ก่่อนกิิจกรรมเวิร์ิ์กชอปได้้เปิิดโอกาสให้้ผู้้�เข้้าร่่วมได้้ทำความเข้้าใจในคุุณสมบัตัิิ
ของดวงโคม พร้้อมทั้้�งทดลองการจััดแสงสว่่าง และเยี่่�ยมชมการจััดโคมส่่องสว่่างในช่่วงเวลากลางวััน
ที่ช่วยเผยอีกบริบทการรับรู้ พร้อมสร้างความตระหนักรู้ในการคำ�ำนึงถึงความสำ�ำคัญของรูปลักษณ์
และคุณสมบัติของโคมส่องสว่างในพื้นที่ภูมิสถาปัตยกรรมที่ต้องตั้งอยู่ใกล้ชิดกับผู้คนและสามารถ
มองเห็นได้ นอกจากนี้ยังมีกิจกรรมชมไฟในยามเย็นที่พาผู้เข้าร่วมไปไกลกว่าการเข้าใจถึงเทคโนโลยี
รูปแบบใหม่ การติดตัง้ และจดัการแสงสว่างในพ้ืนที่จริง สูก่ารสร้างพ้ืนที่สุนทรยีะจากการแต่งแต้ม
สสีนัในภูมสิถาปัตยกรรมด้วยแสงสว่าง

fixtures by experimenting with lighting and visiting the installation 
during the daytime, which helped revealing another perception 
context, as well as raising awareness of the importance of the appea- 
rance and design of lighting fixtures in landscape architecture that 
must be located close to people and directly visible. An evening 
light show helped attendees understand new technologies, instal-
lation and management of actual lighting to create a space by 
illuminating the architectural landscape.
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This project was a great opportunity not only for the students to 
gain more knowledge and understanding from the different perspec- 
tives of the speakers, but it was also an excellent opportunity for 
entrepreneurs, including professionals in related fields such as 
lighting designers, landscape architects, and others, to be able to 
experiment with lighting fixtures in various areas of the Assumption  
University Huamark Campus. This activity, therefore, helps to create,  
enhance, and increase knowledge in all aspects of lighting design 
in landscape architecture, particularly, the exchange of knowledge 
and understanding at the regional and international levels through 
the lectures and talks of the design experts.

ตลอดช่่วงระยะเวลาการจััดกิจิกรรม นอกจากผู้้�เข้้าร่่วมกิิจกรรมในกลุ่่�มนักัศึึกษาท่ี่�จะได้้เพิ่่�มพููนความรู้้�  
ความเข้้าใจจากประสบการณ์์ที่่�แตกต่่างกัันระหว่่างมุุมมองจากผู้้�บรรยายแล้้ว ยัังเป็็นโอกาสอัันดีีของ
ผู้้�ประกอบการ รวมถึึงผู้้�ประกอบวิิชาชีีพในสายงานที่่�เก่ี่�ยวข้้อง ทั้้�งนักัออกแบบแสงสว่่าง ภููมิสถาปนิก 
และบุุคคลอื่่�น ๆ  ได้้สามารถทดลองติิดตั้้�งโคมไฟส่องสว่่างในพื้้�นท่ี่�ท่ี่�หลากหลายของมหาวิทิยาลัยัอัสัสัมัชัญั 
วิทิยาเขตหัวัหมาก ซึ่่�งนำไปสู่�ความเข้้าใจและการรัับรู้้�ถึึงคุณุสมบััติหิรือืข้้อจำกััดกับัพื้้�นท่ี่�การใช้้งานจริิงได้้
อย่่างชัดัเจน กิิจกรรมในครั้้�งนี้้�จึึงช่่วยทั้้�งสร้้าง เสริิม และเพิ่่�มองค์์ความรู้้�ในทุุก ๆ ด้้านของการออกแบบ
แสงสว่่างในงานภููมิสถาปััตยกรรม โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งการแลกเปลี่�ยนความรู้้�ความเข้้าใจในระดับัภููมิภิาค
และสากล จากการบรรยายและพููดคุุยของเหล่่านัักออกแบบผู้้�ทรงคุณุวุฒุิิ
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At present, international students comprise over fifty percent of the 
student body at AAU, and their number continues to rise annually. 
In the context of an international community, cohabitation and 
education would foster diversity in all facets of study and education. 
Additionally, it has a substantial impact on the domain and concerns 
associated with selecting design and architecture as the focus of 
one’s thesis project, as it requires students to address the progress, 
actualization, and continued ambitions of their native countries in 
some fashion.

ด้้วยจำนวนนัักศึึกษาต่่างชาติิที่่�เพิ่่�มขึ้้�นอย่่างต่่อเนื่่�องในทุุก ๆ ปีี จนกระทั่่�งกลายเป็็นสััดส่่วนเกิินกว่่า
ครึ่่�งของนัักศึึกษา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ การอยู่่�
ร่่วมกัันและเรีียนรู้้�ใต้้กรอบความเป็็นชุุมชนนานาชาติิ ย่่อมก่่อให้้เกิิดเป็็นความหลากหลายในทุุก
ทิิศทางของการศึึกษาเรีียนรู้้� สืืบต่่อเนื่่�องจนมีีผลสำคััญต่่อพื้้�นที่่�และประเด็็นในการเลืือกทำงาน
ออกแบบและสถาปััตยกรรมในโครงการวิิทยานิิพนธ์์ เพื่่�อให้้ตอบรัับไปกัับการปรับพััฒนาตีีความ
และต่่อยอดขัับเคลื่่�อนพื้้�นที่่�ถิ่่�นกำเนิิดของตััวนัักศึึกษาโดยปริิยายไม่่ว่่าทางใดก็็ทางหนึ่่�ง 

Site Matters

International students make up over 50% of the 
student body at AAU, fostering diversity in study 
and education. This diversity impacts the focus of 
thesis projects in design and architecture, as 
students must address the progress and ambitions 
of their native countries. The thesis examination
committee discussed the opportunities brought 
up by international students and the reciprocal 
learning among faculty members.
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Prior to developing a thesis project, students must initiate contem-
plation of the issues that captivate their independent thought. 
In addition to the ethnic diversity of the international student body, 
the programs developed by these individuals are also heavily 
influenced by place and location. Complex geography, the manner 
in which they conceptualize and interpret various design-related 
issues, and countries in the former Soviet Union or Asia are some of 
these factors. An elaborate was provided by Dr. Satanan Chanowanna, 
a member of the thesis examination committee.

Additionally, the thesis work challenges faced by international 
students and the reciprocal learning among faculty members were
discussed by Dr. Satanan. “Not only students, however, are required 
to conduct research. In order to facilitate the interpretation and 
differentiation of design issues, we regarded all of these variables
as motivating factors for the thesis examination committee faculty 
members to acquire knowledge, explore new spaces, and address 
the challenges and concerns raised by international students in 
the field of design. Furthermore, it demands that we exceed the 
boundaries of what we know.”

An honorary guest member of the thesis examination committee, 
Pisit Rojanavanich, was similarly taken aback by the students’ 
eagerness to explore a wide range of spatially diverse thesis project 
topics in the Department of Architecture at AAU. This aspect renders 

เนื่่�องด้้วยจุุดริิเริ่่�มของการพััฒนาโครงการวิิทยานิิพนธ์์ของนัักศึึกษาจะต้้องคิิดเริ่่�มต้้นด้้วยประเด็็น 
ที่่�ต้้องการขบคิิดได้้อย่่างอิิสระ ร่่วมไปกัับความหลากหลายทางเชื้้�อชาติิของนัักศึึกษาต่่างชาติิ 
โครงการต่่าง ๆ ที่่�ได้้รัับการออกแบบของนัักศึึกษาเหล่่านั้้�นจึึงโดดเด่่นด้้วยพื้้�นที่่� ซึ่่�งไม่่เพีียงแต่่
ในเชิิงภููมิิภาคท่ี่�ตั้้�งอยู่่� เช่่น ประเทศในเอเชีีย ไปจนถึึงประเทศในอดีีตสหภาพโซเวีียต แต่่รวมไป
ถึึงในเชิิงภููมิิศาสตร์์อัันสลัับซัับซ้้อน และกระบวนการวิิธีีคิิดตีีความต่่อประเด็็นต่่าง ๆ ในการ
ออกแบบด้้วยเช่่นกััน อาจารย์์ ดร.ศตนัันท์์ ชโนวรรณะ หนึ่่�งในคณะกรรมการตรวจวิิทยานิิพนธ์์
กล่่าว

อาจารย์์ ดร.ศตนัันท์์ ยัังได้้พููดถึึงการเรีียนรู้้�ซึ่่�งกัันและกัันระหว่่างคณาจารย์์กัับโจทย์์การทำงาน
วิิทยานิิพนธ์์ของนัักศึึกษาต่่างชาติิ “แน่่นอนเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า ไม่่ใช่่เพีียงแต่่นัักศึึกษาที่่�ต้้องทำการ
ค้้นคว้้าหาความรู้้� เพื่่�อตีีความและแตกประเด็็นการออกแบบ ในขณะเดีียวกััน สิ่่�งเหล่่านี้้�ก็็นัับเป็็น
แรงขัับเคลื่่�อนคณาจารย์์กรรมการตรวจวิิทยานิิพนธ์์ให้้ต้้องเรีียนรู้้� สืืบค้้น ตอบรัับไปกัับองค์์ความรู้้� 
พื้้�นที่่� และโจทย์์ที่่�นัักศึึกษาต่่างชาติิหยิิบยกขึ้้�นมาทำการออกแบบ ก็็ทำให้้เราต้้องไปไกลกว่่าขีีด
จำกััดขอบของเขตความรู้้�ของเราเช่่นกััน” 

อาจารย์์พิิศิิษฐ์์ โรจนวานิิช กรรมการตรวจวิิทยานิิพนธ์์อีีกท่่านหนึ่่�ง ก็็มีีความคิิดเห็็นที่่�สอดคล้้อง
กััน อาจารย์์พิิศิิษฐ์์ แสดงความประทัับใจ ในความเปิิดกว้้าง บนความหลากหลายเชิิงพื้้�นที่่�ของ
หััวข้้อโครงการวิิทยานิิพนธ์์ของนัักศึึกษาภาควิิชาสถาปััตยกรรมของ AAU ว่่าทำให้้เกิิดความ
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In addition, Ajarn Porawan provided her assessment and viewpoint 
regarding the trajectory of the thesis examination, culminating in the 
following statement: “I was extremely impressed. I had the privilege 
of reviewing the theses of numerous AAU alums who have since 
attained professional success. Following this, what might the next 
step be? We will, if at all possible, review these on an international 
level. We might commence by examining the ASEAN countries. An 
infinite flow of information will ensue, fostering the growth and 
progress of both faculty members and students across diverse 
disciplines.”

อาจารย์์ปรวัันยัังเล่่าถึึงความประทัับใจและเสนอความเห็็นถึึงทิิศทางการตรวจวิิทยานิิพนธ์์ทิ้้�งท้้าย 
ไว้้ว่่า “อาจารย์์รู้้�สึึกประทัับใจอย่่างมาก ที่่�ได้้มีีโอกาสตรวจวิิทยานิิพนธ์์ของเหล่่านัักศึึกษาศิิษย์์
เก่่า AAU ที่่�สำเร็็จการศึึกษาไปและประสบความสำเร็็จในวิิชาชีีพ ในก้้าวต่่อไปหากเป็็นไปได้้ที่่�
เราจะสามารถตรวจวิิทยานิิพนธ์์ร่่วมกัันในระดัับนานาชาติิได้้ อาจจะเริ่่�มต้้นที่่�กลุ่่�มประเทศอาเซีียน
ก่่อน ก็็จะเกิิดการแลกเปลี่่�ยนองค์์ความรู้้�และนำไปสู่่�การต่่อยอดในด้้านต่่าง ๆ ทั้้�งต่่อตััวนัักศึึกษา
และคณาจารย์์เองอย่่างไม่่รู้้�จบ”

the discipline intriguing across multiple domains. Additionally, he 
proposes prospective avenues for advancement that AAU ought 
to pursue: “The locations of the topics explored in students’ thesis 
projects are diverse. Consider a scenario in which technological 
advancements in artificial intelligence can be utilized to assist in 
the adaptation and improvement of work, such as structural work. 
If this is the case, the response to the question will be filled with 
intriguing variety, thereby giving diversity an even more refined 
aspect.”

One of the thesis examiners, Ajarn Porawan Kokiatsanti, identified 
an additional intriguing facet that emerges from this diversity in 
the context of interior design. This diversity fosters enjoyment 
in collaborative endeavors, thereby preparing student groups for 
collaboration. Additionally, it strengthens students’ immunity and 
enables them to confront a variety of situations that may arise 
during their professional careers after graduation.

น่่าสนใจ ในประเด็็นต่่าง ๆ มากมาย พร้้อมเสนอแนะถึึงทิิศทางที่่�ในอนาคตที่่�คณะควรผลัักดััน
ให้้ดำเนิินไปไว้้อย่่างน่่าคิิดว่่า “หััวข้้อโครงการวิิทยานิิพนธ์์ของนัักศึึกษามีีที่่�ตั้้�งที่่�หลากหลาย หาก
สามารถนำความก้้าวหน้้าทางเทคโนโลยีีปััญญาประดิิษฐ์์เข้้ามาช่่วยปรับประยุุกต์์เสริิมในส่่วน
การทำงานด้้วยยกตััวอย่่าง ในระดัับของงานโครงสร้้าง ก็็จะตอบโจทย์์ไปกัับความหลากหลายให้้
น่่าติิดตาม และสร้้างมิิติิอัันสลัับซัับซ้้อนให้้กัับความหลากหลายยิ่่�งขึ้้�นไปอีีก”

สำหรัับในสาขาวิิชาสถาปััตยกรรมภายในและการออกแบบภายใน อาจารย์์ปรวััน ก่่อเกีียรติิสัันติิ 
หนึ่่�งในกรรมการตรวจวิิทยานิิพนธ์์อีีกท่่านได้้กล่่าวถึึงอีีกแง่่มุุมที่่�เกิิดขึ้้�นจากความหลากหลายนี้้�
อย่่างน่่าสนใจ ว่่าความหลากหลายนี้้�ก่่อให้้เกิิดความสนุุกสนานจากการทำงานร่่วมกััน อัันนำไป
สู่่�การเตรีียมความพร้้อมในการทำงานเป็็นทีีมระหว่่างกลุ่่�มนัักศึึกษาที่่�เกิิดขึ้้�น นอกจากนี้้�ยัังเป็็น
การสร้้างภููมิิคุ้้�มกัันของความสามารถในการรัับมืือกัับสถานการณ์์อัันหลากหลายที่่�จะเกิิดขึ้้�น เมื่่�อ
นัักศึึกษาจบการศึึกษาและไปประกอบวิิชาชีีพในอนาคต 
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For more than 25 years, the International Program of Assumption
University’s Montford del Rosario School of Architecture and Design 
has created a learning environment that has resulted in a collabo-
rative teaching atmosphere for Thai and international students of 
diverse races. AAU has welcomed international students from a 
variety of continents over the years. Although there is a considerable
share of students from neighboring countries such as Burma, 
Cambodia, Vietnam, and China, it is evident that the number of inter-
national students extends beyond one or two nations. This is regarded
as another distinct identity that contributes to advancing and 
promoting a broad range of educational, cultural, and knowledge 
exchange opportunities.

Beyond 
Borders, 
Beyond 
Ideas
AAU has been an international scholar community 
for more than 25 years, promoting a collaborative
learning environment for Thai and international 
students. With a broad student body that contri-
butes to educational, cultural, and information 
exchange possibilities, this dynamic community
allows students to participate in important events 
and work in a variety of roles.

International students currently make up over 60% of AAU’s student 
population. The number is significantly higher than at other univer-
sities. Asst.Prof. Suparath Valaisathien, Dean of AAU, commented 
that when an organization like the Association of Siamese Archi- 
tects under Royal Patronage organizes some international archi-
tects and designers conferences, students from AAU are not only 
invited to participate; it also allows students to work in supporting 
roles and behind-the-scenes work, such as coordinators or liaison for 
the events, which automatically provide opportunities for students 
to work with international architects and designers. This diversified 
nature, which includes a large number of international students, 
has enabled students to participate in many significant events and 
work in a variety of positions and responsibilities, including being 
named one of the profession’s key drivers on numerous occasions. 
One example is being chosen as an institution representative; 
educators from Thailand participated in the Asian Coalition for 
Architecture and Urbanism Project (ACAU).

เป็็นระยะเวลากว่่า 25 ปีี ที่่�หลัักสููตรนานาชาติิของคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ 
มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ ได้้เสริิมสร้้างให้้เกิิดพื้้�นที่่�การเรีียนรู้้�ซึ่่�งนำไปสู่่�การบรรยากาศการเรีียนการ
สอนร่่วมกัันระหว่่างนัักศึึกษาชาวไทยและชาวต่่างชาติิที่่�โดดเด่่นด้้วยความหลากหลายทางเชื้้�อชาติิ 
หลายปีีที่่�ผ่่านมานี้้�  AAU มีีนัักศึึกษาชาวต่่างชาติิได้้เดิินทางมาจากประเทศต่่าง ๆ ในหลากหลาย
ทวีีป แม้้จะมีีนัักศึึกษาจากประเทศเพื่่�อนบ้้านอย่่าง พม่่า กััมพููชา เวีียดนาม และจีีน เป็็นสััดส่่วน
สำคััญ อย่่างไรก็็ตามจะเห็็นได้้ว่่า จำนวนนัักศึึกษาต่่างชาติิก็็ไม่่ได้้มีีเพีียงเฉพาะกลุ่่�มประเทศใด
ประเทศหนึ่่�งเพีียงเท่่านั้้�น นี่่�จึึงนัับเป็็นอีีกหนึ่่�งอััตลัักษณ์์ที่่�มีีส่่วนช่่วยผลัักดัันและส่่งเสริิมให้้เกิิดมิิติิที่่�
หลากหลายทางการศึึกษา การแลกเปลี่�ยนทางวััฒนธรรมและองค์์ความรู้้�ต่่าง ๆ ไว้้อย่่างมากมาย 

ในปััจจุุบัันจำนวนนัักศึึกษาต่่างชาติิได้้มีีอััตราส่่วนราว 60 เปอร์์เซ็็นต์์ของนัักศึึกษาภายในคณะ 
เรีียกได้้ว่่าเป็็นจำนวนท่ี่�มากกว่่าในมหาวิิทยาลัยัอื่่�น ๆ อย่่างมาก ผศ. ศุุภรััฐ วลััยเสถีียร คณบดีีของ 
AAU ให้้ความเห็็นว่่า เมื่่�อองค์์กรภายนอกอย่่างสมาคมสถาปนิกสยาม ในพระบรมราชููปถัมภ์์ มีี
การจััดกิิจกรรมประชุุมสถาปนิกและนัักออกแบบระดัับนานาชาติิ นอกจากนัักศึึกษาจาก AAU จะ
ได้้รัับเชิิญให้้เป็็นหน่ึ่�งในผู้้�ร่่วมกิิจกรรมแล้้ว ก็็ยัังเอื้้�อให้้นัักศึึกษาได้้ฝึึกฝนในส่่วนงานเบื้้�องหลััง เป็็น
ผู้้�ประสานงานทำงานร่่วมกัับสมาคมฯ ซึ่่�งได้้ใกล้้ชิิดกัับสถาปนิกและนัักออกแบบระดัับนานาชาติิไป
โดยปริิยาย จะเห็็นได้้ว่่า ด้้วยความหลากหลายหลาย รวมไปถึึงจำนวนนัักศึึกษาต่่างชาติิที่่�มีีอยู่่�สููงนั้้�น 
ย่่อมเปิิดโอกาสให้้นัักศึึกษาได้้เข้้าร่่วมกิิจกรรม และทำงานในหลากหลายตำแหน่่งหน้้าที่่�รัับผิิดชอบ 
รวมถึึงได้้รัับเลือืกเป็็นหน่ึ่�งในส่่วนขัับเคลื่่�อนสำคััญ ๆ ทางวิชิาชีีพในหลายครั้้�ง อาทิิ การได้้รัับคัดัเลืือก
เป็็นตัวัแทนสถาบััน การศึึกษาจากประเทศไทยเข้้าร่่วมเวิิร์์กชอป Asian Coalition for Architecture 
and Urbanism Project (ACAU) เป็็นต้้น



Lam Thanh Tuan (Vietnam) 
Design Director, BOHO Decor
AR13 / Architecture

Santy Dono Luangkhot (Laos) 
Architect and Business Owner 
at Prototyp Architect Sole CO.,LTD 
& Man Cave Cafe Bar & Hostel 
AR13 / Architecture

Yilin Zheng (China) 
Junior Architectural Designer at Wilmot 
Sanz, Rockville, MD, USA
AR20 / Architecture

Damara Vicheth (Cambodia)
Interior Architect and 
Car Dealer
AR 21 / Interior Architecture

“The classes I took at AAU provided a strong 
foundation for my creative approach, design 
process, logical thinking, and design direc-
tion, leading to successful projects.”

“Engaging with such a varied student body 
has made me more empathetic, culturally 
sensitive, and open-minded. It has expanded 
my worldview, allowing me to approach archi- 
tectural design with a more inclusive and 
innovative mindset.”

“Interacting with students from various 
countries not only broadened my horizons 
but also improved my communication and 
collaboration skills.”

“The diversity of student nationalities at 
AAU helps me improve my general knowledge 
about different countries. Each country has 
its own culture and trends, which I can learn 
from and use to update my professional skills 
in my home country.”

“สิ่่�งท่ี่�ได้้รับัจากการเรีียนในแต่่ละวิชิาท่ี่� AAU ต่่างก็็ได้้มอบพื้้�นฐาน
อันัเข้้มแข็็งสำหรัับแนวทางการสร้้างสรรค์์และกระบวนการออกแบบ 
ตรรกะกระบวนการคิดิ รวมไปถึึงการเข้้าใจถึึงแนวทางการออกแบบ
ท่ี่�สามารถนำโครงการไปสู่่�การประสบความสำเร็็จ”

“การมีีส่่วนร่่วมกัับนัักศึึกษาท่ี่�มีีความหลากหลาย ทำให้้ผมมีี
ความเห็น็อกเห็น็ใจ อ่่อนไหวต่่อวััฒนธรรม และเปิิดกว้้างมากขึ้้�น 
สิ่่�งนี้้�ได้้ขยายโลกทััศน์์ของผม ทำให้้ผมสามารถเข้้าถึึงการออกแบบ
สถาปััตยกรรมด้้วยกรอบความคิิดท่ี่�ครอบคลุุมและสร้้างสรรค์์
มากขึ้้�น”

“การปฏิิสััมพัันธ์์ตอบโต้้กัับนัักเรีียนต่่างชาติิเหล่่านี้้� ไม่่เพีียง
ช่่วยเปิิดโลกทััศน์์ของฉัันให้้ขยายกว้้างเท่่านั้้�น แต่่ยัังต่่อยอด
พััฒนาให้้ทัักษะการสื่่�อสารและความสามารถทำงานร่่วมกัับ
ผู้้�อื่่�นมีีประสิิทธิิสิิทธิิภาพสููงขึ้้�นไปอีีกด้้วย”

“ความหลากหลายสััญชาติิของนัักศึึกษาท่ี่� AAU ช่่วยให้้ผมปรับ
พััฒนาองค์์ความรู้้�ทั่่�วไปจากพื้้�นฐานความเข้้าใจท่ี่�แตกต่่างกััน
ของประเทศต่่าง ๆ ได้้ เพราะแต่่ละประเทศก็็มีีแนวทางเฉพาะ
หรืือเทรนด์์ความสนใจเป็็นของตััวเองซึ่่�งผมสามารถนำกลัับมา
ปรัับปรุงทัักษะทางวิิชาชีีพในประเทศของผมเองได้้”
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The nature of an international community in which students learn 
and exchange cultures with one another creates the potential for 
students to make professional and business connections that 
will allow them to communicate in the future; for example, many 
students have exchanged contacts to import or export products 
in the countries among friends and colleagues who formed rela-
tionships while studying together at AAU, which is something that 
always happens. Furthermore, it contributes to the advancement 
of a profession and the knowledge exchange between students and 
faculty members. It is because AAU has signed Memorandums of 
Understanding with a number of universities in diverse regions. In 
this section, Ajarn Suparat shared an intriguing vision for driving 
further cooperation: “We will strive to create more cooperation 
with foreign universities, both within the region and in Europe, 
to promote exchange between AAU and other institutions at the 
international level so that it can occur in many more dimensions.”

ด้้วยลัักษณะชุุมชนนานาชาติิที่่�เหล่่านัักศึึกษาได้้เรีียนรู้้�และแลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรมซึ่่�งกัันและกััน 
ยัังก่่อให้้เกิิดศัักยภาพของการสร้้างสายสััมพัันธ์์ทางวิิชาชีีพและธุุรกิิจที่่�จะสามารถติิดต่่อกัันได้้ใน
อนาคต เช่่น นัักศึึกษาหลายคนได้้แลกเปลี่่�ยนคอนแทค เพื่่�อการติิดต่่อนำเข้้าหรืือส่่งสิินค้้าไป
จำหน่่ายในประเทศของเพื่่�อนที่่�ได้้สานสััมพัันธ์์ในขณะศึึกษาร่่วมกัันที่่� AAU ซึ่่�งเป็็นสิ่่�งที่่�เกิิดขึ้้�น
อยู่่�เสมอที่่� AAU นอกจากนั้้�นแล้้วยัังนำไปสู่่�การสร้้างอาชีีพ และแลกเปลี่่�ยนองค์์ความรู้้�ทั้้�งในส่่วน
ของนัักศึึกษาและคณาจารย์์อีีกมากมาย อัันเนื่่�องมาจากการทำ MOU ร่่วมกัับสถาบัันจำนวนมาก
ที่่�ตั้้�งอยู่่�ในภููมิิภาคต่่าง ๆ โดยในส่่วนนี้้� อาจารย์์ศุุภรััฐ ได้้แสดงวิิสััยทััศน์์ที่่�จะผลัักดัันความร่่วมมืือ
ต่่อไปไว้้อย่่างน่่าสนใจว่่า “เราจะพยายามสร้้างความร่่วมมืือกัับมหาวิิทยาลััยต่่างชาติิให้้มากยิ่่�งขึ้้�น 
ทั้้�งภายในภููมิิภาคและในยุุโรป เพื่่�อส่่งเสริิมให้้เกิิดการแลกเปลี่�ยนระหว่่าง AAU และสถาบัันอื่่�น ๆ 
ในระดัับนานาชาติิให้้สามารถเกิิดขึ้้�นได้้มากมายหลายมิิติิยิ่่�ง ๆ ขึ้้�นไป”



Nadeeja Wijenayaka (Sri Lanka)
​Chartered Architect
AR 11 / Architecture

Li Hung Chang (Taiwanese) 
Interior Designer 
AR22 / Interior Design

Allison Perry Canters (Netherlands)
Design Manager
AR17 / Product Design

Ruqaya Ibrahim Khalil (Iraq)
Freelance Architect
AR 15 / Architecture

Muhammad Bagus Aditya (Indonesian)
Architect Team Leader at AlienDC
AR11/ Architecture

“AAU challenges us to think critically, question 
assumptions and approach problems from 
multiple perspectives. This hones my ability to 
analyze information, make informed decisions 
and solve complex problems in my profes- 
sional life.”

“Well, since that everyone is from different 
countries with different backgrounds and 
cultures, we can always learn something new 
from each other, and by doing so, we able to 
improve ourselves even more or even adapt 
those skills into our design.”

“While my design process has grown over 
the years it still follows the same principles 
that I learned during my time at Assumption 
university. As well as communicating with 
clients or team members follows a similar 
pattern to discussions with the Ajarns and 
other students about the projects we were 
working on.”

““Cross-Cultural Adaptation” I have learned 
that there are no borders or boundaries in 
architecture. Sure, cultures may differ from 
one place to another, but the basic principles 
and needs remain the same across the globe.”

“The international community and atmos-
phere at AAU was always welcoming and was 
a great way to view perspectives from so many 
other cultures. Building relationships was of 
no issue as the friendly Thai culture helped 
bridging friendships and closeness.”

“I cultivated a strong sense of learning agility. 
The program honed my ability to think inno-
vatively and encouraged me to explore uncon-
ventional ideas. My education provided me 
with a diverse knowledge base in design and 
problem-solving strategies.”

“AAU มัักจะท้้าทายให้้เราคิิดอย่่างมีีวิจารณญาณ ตั้้�งคำถาม
ร่่วมกัับสมมุุติิฐาน และแก้้ไขปััญหาจากหลายมุุมมอง ด้้วย
ความรู้้�ความเข้้าใจเหล่่านี้้�เอง ได้้หล่่อหลอมและขััดเกลาเป็็น
ความสามารถให้้กัับฉััน ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ตััดสิินใจอย่่าง
ชาญฉลาด และรัับมืือแก้้ไขปััญหาที่่�ซัับซ้้อนในชีีวิิตการทำงาน
ของฉััน”

“เนื่่�องจากทุุกคนมาจากหลากหลายประเทศที่่�มีีภููมิิหลัังและ
วััฒนธรรมแตกต่่างกััน เราจึึงสามารถเรีียนรู้้�สิ่่�งใหม่่ ๆ จากกััน
และกัันได้้เสมอ และการทำเช่่นนั้้�น ทำให้้เราสามารถพััฒนา
ตนเองได้้มากยิ่่�งขึ้้�น หรืือแม้้กระทั่่�งปรับปรุุงนำแนวคิิดและ
ทัักษะเหล่่านั้้�นมาใช้้ในการออกแบบของเรา”

“แม้้ว่่ากระบวนการออกแบบของฉัันจะพััฒนาขึ้้�นเรื่่�อย ๆ ในช่่วง
หลายปีีที่่�ผ่่านมา แต่่ก็็ยัังคงดำเนิินไปบนหลัักการเดีียวกัับที่่�ฉัันได้้
เรีียนรู้้�ระหว่่างที่่�ศึึกษาอยู่่�ที่่�มหาวิิทยาลััยอััสสััมชััญ เช่่นเดีียวกัับ
การสื่่�อสารกัับลููกค้้าหรืือสมาชิิกในทีีมเกี่่�ยวกัับโครงการที่่�เรากำลััง
ทำอยู่่� ก็็มีีความคล้้ายคลึึงกัับบทสนทนาระหว่่างฉัันกัับอาจารย์์
และเพื่่�อนนัักศึึกษาคนอื่่�น ๆ”

“การปรัับตััวข้้ามวััฒนธรรม” ทำให้้ฉัันได้้เรีียนรู้้�ว่่าสถาปััตยกรรม
ไม่่ได้้มีีขอบเขตหรืือการกำหนดท่ี่�ตายตััว แน่่นอนว่่าวััฒนธรรม
อาจแตกต่่างกัันไปในแต่่ละท่ี่� แต่่หลัักการพื้้�นฐานและความต้้องการ
ทั่่�วโลกนั้้�นล้้วนเป็็นสิ่่�งท่ี่�เหมืือนกััน”

“ความเป็็นชุุมชนและบรรยากาศนานาชาติิท่ี่� AAU ได้้ให้้การ
ต้้อนรัับอย่่างอบอุ่่�นต่่อตััวผมอยู่่�เสมอ และน่ี่�นัับว่่าเป็็นโอกาส
อัันดีีท่ี่�ช่่วยให้้ผมได้้มองและพิิจารณาด้้วยมุุมมองมากมายผ่่าน
วััฒนธรรมอื่่�น ๆ สำหรัับผมแล้้ว การสร้้างความสััมพัันธ์์นั้้�น
ไม่่มีีปััญหาแต่่อย่่างใด เพราะวััฒนธรรมไทยท่ี่�เป็็นมิิตรได้้ช่่วย
สานสััมพันัธ์์ให้้เกิิดเป็็นมิิตรภาพและสร้้างความใกล้้ชิิดได้้เป็็นอย่่างดีี”

“ฉัันได้้รัับการปลููกฝัังทัักษะการทำความเข้้าใจในสิ่่�งต่่าง ๆ และ
สามารถเรีียนรู้้�ได้้อย่่างรวดเร็็ว ด้้วยการเรีียนการสอนของที่่�นี่่�  
ได้้ส่่งเสริิมให้้ฉัันมีีความสามารถในการคิิดอย่่างสร้้างสรรค์์และ
สนัับสนุุนให้้ฉัันได้้ไตร่่ตรองและมองหาแนวคิิดที่่�แปลกแตกต่่าง 
อีีกทั้้�งยัังช่่วยให้้ฉัันมีีฐานความรู้้�ที่่�หลากหลายในด้้านการออกแบบ 
พร้้อมกัับกลยุุทธ์์ในการแก้้ไขปััญหา”

Komara Mohamed (Guinea)
Architect
AR9 / Architecture
“I strongly believe being around people who 
are different from us makes us more creative, 
diligent, and hard-working. ”

“ผมเชื่่�อมั่่�นเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า การได้้อยู่่�ท่่ามกลางผู้้�คนท่ี่�แตกต่่าง
จากเรา จะทำให้้เรามีีความคิิดสร้้างสรรค์์ ขยััน และทำงานหนััก
มากยิ่่�งขึ้้�น”

Karma Minjur Selden (Bhutan)
Architect, Gyalsung Infra
AR15 / Architecture

Julio Fernandes Pinto (Timor-Leste)
Head of Experimentation, UNDP 
Timor-Leste Accelerator Lab
AR17 / Architecture
“AAU provided me with valuable expertise in 
the design field, fostering creative thinking 
and innovation. The challenging projects I 
undertook at AAU laid a solid foundation for 
my career success, which is directly applicable 
to my role today.”

“AAU ได้้อบรมสั่่�งสอนผมจนมีีความเชี่่�ยวชาญทางด้้านการออกแบบ 
ซึ่่�งมีีคุณค่่าอย่่างสููงต่่อการส่่งเสริิมให้้เกิิดวามคิิดสร้้างสรรค์์และ
การสรรค์์สร้้างนวััตกรรม โครงการต่่าง ๆ ที่่�มีีความท้้าทายซึ่่�ง
ผมได้้ลงมืือทำขณะเป็็นนัักศึึกษาที่่� AAU สิ่่�งนี้้�ได้้วางรากฐาน
ท่ี่�มั่่�นคงสำหรัับความสำเร็็จในอาชีีพการงานของผม ซึ่่�งล้้วนแต่่
สามารถนำไปใช้้โดยตรงกัับตำแหน่่งหน้้าที่่�ของผมในปััจจุุบััน”
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Academic Year 2008
Ms. Thitaya Lorthaison was selected to be 
one of nine student delegation from Thai-
land to join the ARCASIA student Jamboree 
Workshop in Busan, Korea

Team of students from 3rd year Architecture 
Department received Honorable Mention 
from Association of Siamese Architectus 
(ASA) Student Exhibition Booth Competition 
2008

Academic Year 2009
Project “The rival of Hybrid Canel Shopping 
District by Mr. Weesupa Phothong, Mr. 
Wannayook Bandhaya, Mr.Chayapat Teeka-
thananont, Mr. Mohamed Aditya won Honor-
able Mention Awards for Urban Design Award 
2009 by Association of Thai Urban Designer 
(TUDA)

Project “Experience the Walk” by Mr.Saran 
Phongkajorn, Ms.Kanitthanut Luenthavee, 
Mr.Xin Zhang, Mr.Natwat Warojdulyavat won 
Honorable Mention Awards for Urban Design 
Award 2009 by Association of Thai Urban 
Designer (TUDA)

Team of students from 3rd year Interior 
Architecture Department won 2nd Winner 
Award for Interior in Trend 2009; Student 
Exhibition Booth Competition by TTF Inter-
national Co.,Ltd 

Academic Year 2010
Thesis Project by Ms. Bud Nitaya got in the 
Final Round from Architecture Student 
Thesis of the year 2009-2010 organized by 
CDSAST

Team of students from 4th year Interior Archi-
tecture Department won 2nd winner award 
for TIDA Festival 2010 University Booth 
Competition by Thailand Interior Design 
Association (TIDA)

Academic Year 2012
Team of students from 3rd year Architecture 
Department received Finalist Award from 
Association of Siamese Architects (ASA) 
Student Exhibition Booth Competition 2013
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For the past 25 years, the School of Architecture and Design at 
Assumption University (AAU) has encouraged students to submit 
designs for national and international competitions to increase their 
design experience and potential. Asst.Prof. Prima Viriyavadhana 
discusses guidelines and regulations for encouraging students to 
participate in competitions on various occasions. Entering design 
competitions can help students develop their work, and on many 
occasions, they often get the opportunity to present their work inter-
nationally.

Many of the contributions are student thesis projects, demonstrating 
the potential and success of the school’s teaching. Meanwhile, AAU 
has organized interesting design competitions integrated into studio 
courses to facilitate student learning. Students can also submit work 
to participate in domestic and international competitions. Ajarn Prima 
emphasized, “In the future, AAU will continue to support students 
and aspire to push them towards participating in international com-
petitions even more.”

ตลอดช่่วงระยะเวลากว่่า 25 ปีีที่่�ผ่่านมา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์์และการออกแบบ มหาวิิทยาลััย
อััสสััมชััญ (AAU) พยายามดำเนิินตามหนี่่�งในนโยบายหลัักทางด้้านการศึึกษา คืือการผลัักดัันและ
ส่่งเสริิมให้้นัักศึึกษาได้้จััดส่่งผลงานออกแบบเข้้าร่่วมเวทีีประกวดทั้้�งในประเทศและระดัับนานาชาติิ 
ด้้วยหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งที่่�จะเป็็นส่่วนหนึ่่�งในการสร้้างเสริิมศัักยภาพ รวมไปถึึงประสบการณ์์ทางด้้าน
การออกแบบแก่่กลุ่่�มนักัศึึกษาให้้ทวีียิ่่�งขึ้้�นไป ผศ. พริมา วิริิิยวัฒัน์์ เล่่าถึึงแนวทางและนโยบายส่่งเสริิม
ผลัักดัันการส่่งผลงานนัักศึึกษาเข้้าประกวดในโอกาสต่่าง ๆ โดยในหลาย ๆ โอกาส การส่่งผลงาน
เข้้าประกวดของเหล่่านัักศึึกษาก็็เป็็นหนึ่่�งในเส้้นทางที่่�ต่่อยอดให้้นัักศึึกษาสามารถมีีโอกาสได้้พััฒนา
ผลงานของตนเอง อีีกทั้้�งเดิินทางไปนำเสนอผลงานต่่อสาธารณะ 

ผลงานท่ี่�จััดส่่งเข้้าร่่วมในหลายครั้้�งจะเป็็นผลงานออกแบบจากโครงการวิิทยานิิพนธ์์ของนัักศึึกษา 
เพื่่�อแสดงให้้เห็น็ถึึงศักัยภาพและผลสำเร็จ็ของการเรีียนการสอนของคณะฯ และในขณะเดีียวกัันนั้้�น
ทาง AAU ก็็ได้้จััดโครงการประกวดแบบที่่�มีีความน่่าสนใจบููรณาการผนวกเข้้าไว้้ในรายวิิชา studio 
เพื่่�อให้้นัักศึึกษาได้้เรีียนรู้้� อีีกทั้้�งจััดส่่งผลงานของตนเองเข้้าร่่วมประกวดทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศ 
อาจารย์์พริิมา อธิิบายเสริิมและกล่่าวทิ้้�งท้้ายว่่า “ในอนาคตต่่อจากนี้้�ไป ทาง AAU ก็็จะยัังส่่งเสริิม
นัักศึึกษาอย่่างต่่อเนื่่�อง และคาดหวัังที่่�จะผลัักดัันนัักศึึกษาไปสู่่�การประกวดในระดัับนานาชาติิให้้
มากยิ่่�งขึ้้�นกว่่านี้้�อีีกด้้วย”

Hall of Fame
AAU has been encouraging students to submit for 
national and international design competitions. This 
enables students to develop their work and showcase 
their teaching and learning potential. AAU has 
integrated design competitions into studio courses 
and plans to continue supporting students in interna-
tional competitions.



Ms. Darasawin Chumee,  Ms. Walaiporn 
Pongnukrohsiri, Mr. Chawanun Prasongwiwat, 
3rd year Architecture Students won the prize 
“First runner up” from the design competi-
tion “Architecture Museum of 21st Century”, 
organized by B1 Magazine

Mr.Thanonchai Watlom and Ms.Nunticha 
Yuncharoen, 4th year Architecture Students 
got selected to be 1 of the 20 selected work 
to exhibit in the ASA annual Exhibition 2015 
under the theme “ASA NEXT|ตัวตน คนไทย ”, 
organized by Association of Siamese Archi-
tects (ASA)

Mr.Thanachai Kaewchai and Ms.Chalida 
Olarnrak,  5th year Interior Architecture 
Students won the “Bronze Prize” in Nippon 
Young Design Competition 20214, organized 
by Nippon Paint Thailand

Mr.Kritanan Nonthasuk, 3rd year Interior 
Architecture Students won the “2nd runner-
up” from the design competition VC Fabric 
Young Designer Contest 2014 under the 
theme “Timeless Dress UP”, organized by
 VC Fabric

Thesis Project by Mr.Mohammad Bagus 
Aditya got Selected under the category of 
International Thesis Project by Archiprix 
International 2013 at Moscow

Mr. Reze Toustaei Khoshkbijari received 
Bronze Award for Nippon Piant’s Young 
Designer Thailand 2012

Ms. Charinthorn Sapkrueyart received Finalist 
Award from Elle Deco Design Competition 
2012

Academic Year 2013
Project from Mr.Adeel Gilani got selected to 
be One of Two Representative from Thailand 
for ARCASIA Student Design Competition 
2013

Thesis Project title “The Contemporary 
Buddhist Temple” by Ms. Kwanchanok  
Weschasart received Honorary Award from 
World Architecture Community Awards

Thesis Project by Mr.Santipong Sittilarpsopon 
received Pupular Vote for Thesis Award from 
TOY Arch Thailand 

Ms. Katanyuta Praditassanee thesis title 
“Sanctuary of Enlightenment” and Mr. 
Sasawat Khoosuwan thesis title “Muay Thai 
Experience Center” Got into the12 Finalist 
from Thailand Interior Design Association 
(TIDA) Thesis Award 2014 

Ajarn Nattapol Suphawong lecturer from 
Department of Architecture received Special 
Prize from 2014 KSDS International Spring 
Invitational Exhibition

Academic or Professional 
Awards 2014
School’s Exhibition Booth designed by 3rd 
year Architecture Student won the prize 
“Best of the Best” at the ASA annual Exhibi-
tion 2015 under the theme “ASA NEXT|ตัวตน 
คนไทย ”, organized by Association of Siamese 
Architects (ASA)

Ms.Gunpirom Limdomrongkul and Mr.Wuttipat
Varongsinghara work have been selected 
to be the 7 finalist in the design competi-
tion Bathroom Space design Award orga-
nized by American Standard

Mr. Phanvong Saithong and Mr. Artit Treethip-
thikhung, as part of a team, won the 1st and 
3rd prizes at the IAIDAC’s Student Workshop  
2014 for their project on shelters for disaster, 
organized by Interior Architecture and Interior 
Design Academic Council of Thailand

Academic or Professional 
Awards 2015
Mr. Thun Kirdpanya, 3rd Year Interior Archi- 
tecture Student received “Consalation Prize”
from the VC Fabric Young Designers Contest 
2015, Organized by VC Fabric

Mr. Thanandpong Maipiya , 3rd Year Archi-
tecture student won “Gold Award” from 
Nippon Paint Thailand Young Designer 
Award 2015-Design with Heart, Organized 
by Nippon Paint (Thailand)
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called Southeast Asian Global Undergraduates 
Leaders’ Program “SEAGULL 2017”, Organized 
by the Institute of Societal Leadership, Singa-
pore Management University

Mr.Alus Na Thalang, 4th Year Interior Design 
Student received “2nd Prize Award” from 
Thesis of the Year 2016, Organized by Thai-
land Interior Designer Association (TIDA)

Ms. Chanakarn Laohabutr and Ms.  Angwara 
Buabhan, 5th year Architecture students 
were selected to be the 20 finalist teams 
to participate in Archiprix SEA2016 workshop, 
organized by Archiprix SEA at Institut 
Teknologi Bandung

Mr.Zin Mar Tun, 5th Year Interior Architec-
ture student received “Best Color Choice 
Award” from Asia Young Designer Award, 
Organized by Nippon Paint Thailand

Ajarn Worawan Talodsuk, Lecturer from 
Department of Interior Architecture Depart-
ment received 1st prize winner for Interior 
Renovation Competition of Government 
Saving Bank Ratchdamnoen Branch, orga-
nized by the Government Saving Bank.

Mr. Mong Shuang Tan, 3rd Year Architecture 
student won “Silver Award” from Nippon 
Paint Thailand Young Designer Award 2015-
Design with Heart, organized by Nippon 
Paint (Thailand)

Mr. Arthit Treethipthikun, 5th Year Interior 
Architecture Student received “Interior 
Design-Best Color Choice Award” from 
Nippon Paint Thailand Young Designer 
Award 2015-Design with Heart, organized 
by Nippon Paint

Ms. Walaiporn Pongnukrohsiri and Ms. 
Pantaree Kasempatanasuk, 4th Year Archi-
tecture Student received “Honorable Award” 
from Film City Tower: Bollywood Reimaged, 
organized by Archasm Association (India)

Ajarn Suparath Valaisathien, Lecturer from 
Department of Architecture received “Best 
Lecturer Award” from Nippon Paint Thailand 
Young Designer Award 2015-Design with 
Heart, organized by Nippon Paint (Thailand)

Ms. Kittivara Unchansastr, Mr. Kongkham 
Luangkhot, Ms.Pongchan Maiyarat, Ms. 
Pattamawan Pratummintr, and Mr.Jaroon 

Tipparat, a term from 3rd Year Architecture 
Student received “2nd runner up Prize” from 
LIVE STAGE design competition 2016 under 
the concept “YAK”, organized by MAYA Music 
Festival

Mr. Julio Fernandes Pinto, 3rd Year Architec-
ture student has been selected to attend 
an exclusive education program, Southeast 
Asian Global Undergraduates Leaders’ 
Programme, organised by the Institute of 
Societal Leadership, Singapore Management 
University

Ms.Matusorn Surachattumrongrat, Alumni 
from Interior Architecture received “First 
Prize Award” from Young Talent Design 
Project 2015, organized by Elle Decoration 
(Thailand)

Academic or Professional 
Awards 2016
Ms. Thanwarin Sakuncharoenrat, 4th Year 
Architecture student has been selected to 
be one of the representative from Thailand 
to attend an exclusive education program 

The project: “Smart City Development for 
Ari Community” proposed by a term from 
department of Architect in collaboration 
with Phaya-Thai District, SPARC and Patai 
Group been selected to be one of the 14 
teams in Smart Cities-Clean Energy Design 
Competition from the Ministry of Energy

Academic or Professional 
Awards 2017
Ms. Waranya Chularak, Ms. Patrapon Wijit-
tongruang, Mr. Sirichart Chinnachot, and 
Mr. Thun Kirdpanya, 2018, Golden Award 
for Thai PBS Museum Campaign: Living 
Museum by Gen Z, organized by Thai Public-
Broadcasting Service (Thai PBS)

Mr. Theeraphobthanin Chaisukhirunphoki-
naward, 2017, Honorable Mention Award for 
Nippon Young Designer Competition 2017 
“You for Tomorrow” Design Competition, 
organized by Nippon Paint Thailand.

Mr. Naratorn Lapapong and Ms. Shoon Le 
Yee Oo, 2017, 3rd Prize for “Living with Flood” 
Design Competition, organized by Nippon 
Paint Thailand
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Academic or Professional 
Awards 2020
Ms. Naya Vanishchinchai, 2020, Top 5 Award 
for The Inspire Design Lamp Design Contest
2020: The Rotate, organized by The Inspire 
Design (Lamp Design)

Academic or Professional 
Awards 2021
Mr.Punyawat Supapitakpong , “Vipassana 
Center The Bond of Nature” and Ms.Tanya 
Lin, “Bridging the Cultural Generation Gap” 
got into Finalist Preliminary Round Archi-
tectural Category for AYDA Awards organized
by Nippon Paint 

Project “Nomad Worker Housing Complex” 
by Mr.Kawin Tanakawin got into Finalist 
Round Architectural Category for AYDA 
Awards organized by Nippon Paint 2021

Academic or Professional 
Awards 2022
Project “Playful Journey” by  Mr. Chiwoand 
Virakrodh and Project “Breeze for Breath”  

Mr. Jaroon Tipparat, Ms. Pongchan Maiyarat, 
Ms. Nittha Wuttibenjapolchai, Ms. Paweesaya 
Pittayataratorn, Mr. Thanakorn Khamrum, 
Mr. Thanadpong Maipiya, and Mr. Islam 
Mamedov, 2017, 2nd Runner up Award for 
Imagine the Future Design Competition, 
organized by The Shell Company of Thailand 
Limited

Ms. Pongchan Maiyarat, 2018, Selected
Student’s Thesis of the Year, organized by 
World Architecture Organization

Ms. Vasinee Mayazes, Ms. Keerati Reecharoen, 
Mr. Parraraphon Premwhaew, Mr. Chawakorn 
Hongthong, Ms. Manlika Arong, and Ms. 
Pannita Ratchataarpha, 2018, 2nd Prize for 
Community Design Workshop, organized 
by Rajamangala University of Technology 
Rattanakorin

Mr. Panya Chamchoy, Ms.Juthathip Janhut, 
Ms, Wen Jin and Ajarn Peeraanong Wong-
tanakornchai, 2017, 2nd Prize for “Light in 
Blind” Philips Lighting Challenge, organized 
by Philips Lighting University Thailand

Academic or Professional 
Awards 2018 
Mr. Kritanan Nonthasuk, 2018, Best Thesis 
of the Year TIDA Thesis Award 2018 for Thesis 
project “Fill in the blank, Thailand education 
counseling center,” organized by TIDA

Mr. Affal Heemman, 2018, Honorable Mention  
Award from VC Fabric Young Designer Contest 
2018 for “My Style of Healthy Hub” Organized 
by VC Fabric 

Ms.Lindelwe Danai Nziramasanga, 2018, 
Best Color Choice Award in Architecture 
Category from  Nippon Paint’s Asia Young 
Designer Competition 2018, organized by 
Nippon Paint

Mr. Chaisongkram Kaewngoen, 5th Year 
Interior Architecture student granted to 
continue Tokamachi Park Landscape Lighting 
design for Tokamachi city in Japan, Organized 
by Tokamachi City and HK Lighting

by  Ms.Winanchaya Siripattanakosol got into 
Finalist Preliminary Round Architectural 
Category, from AYDA Awards organized by 
Nippon Paint

Academic or Professional 
Awards 2023
Project “Green Sprint Heights” by  Mr.Pranai 
Daowsuk received Best Color Choice Award 
from AYDA Awards by Nippon Paint 2023

Ajarn Orn-laor Hamsettee, Lecturer from 
Department of Interior Architecture received 
“Outstanding Senior Academic and Profes-
sional Award in Other Related Fields” from 
CDAST Award 2023 organized by Council of 
Deans of Architecture Schools of Thailand

Ajarn Dr. Wasana Sitti-issara, Lecturer from 
Department of Interior Design received 
“Outstanding New Generation Academic 
and Professional Award in the Field of Interior 
Architecture” from CDAST Award 2023 
organized by Council of Deans of Architec-
ture Schools of Thailand
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BuilderSmart ก่่อตั้้�งขึ้้�นในปีีพ.ศ. 2544 
โดยกลุ่่�มผู้้�บริิหารที่่�มีีประสบการณ์์ยาวนาน
ในอุุตสาหกรรมการก่่อสร้้างและงานตกแต่่ง
ภายใน พวกเขามองเห็็นความต้้องการ
ผลิิตภััณฑ์์และโซลููชัันที่่�มีีคุณภาพดีีและ
สร้้างสรรค์์สำหรัับตลาดในประเทศไทย จึึง
ได้้ก่่อตั้้�งเป็็นบริิษััทเพื่่�อผลิิตและจััดจำหน่่าย
วััสดุุก่่อสร้้างสำหรัับผลิิตภััณฑ์์ปููพื้้�น ระบบ
ผนััง และฝ้้าเพดานยิิปซั่่�ม จนประสบความ
สำเร็็จอย่่างสููง และได้้เข้้าจดทะเบีียนใน
ตลาดหลัักทรััพย์์ ในปีี 2551 เป้้าหมาย
สููงสุุดของ BuilderSmart คืือการเป็็นผู้้�นำ
ด้้านนวััตกรรมสำหรัับอาคารสำนัักงานและที่่�
อยู่่�อาศััย เพื่่�อให้้เจ้้าของโครงการ สถาปนิก 

SEE Jorakay
Crocodile, or Jorakay in Thai, is a 
cement product for construction 
purposes invented by Jorakay 
Corporation Co., Ltd., which was 
established in 1992 by a group of 
100% Thai people and operates 
by adhering to the philosophy of 
the word “family. Thus, “crocodile” 
is used as a symbol and product 
name. Jorakay products are there-
fore different from other products 
by pioneering and inventing 
new innovations and, as a result, 
creating a new standard for the 
market as the number one in sales 
continuously and being able to 
sell crocodile products through 
a network of stores carrying over 
4,000 construction materials both 
domestically and internationally.

In 2018, the company developed 
a new concept for color products 
that is safe for the environment 
with new innovations from 
Graphenstone using natural raw 
materials able to absorb carbon 
dioxide. It was the first to receive 
the Cradle to Cradle standard. In 
2021, it was set up as a new brand 
under the name SEE Jorakay.

ThaiBev
Thai Beverage Public Company 
Limited (ThaiBev) is a leading 
beverage company in Southeast 
Asia, with its largest presence in 
Thailand. Established in 2006, 
ThaiBev expanded its presence in 
the region through the acquisi-
tion of Fraser and Neave Limited 

Thawee Mongkol
Thaweemongkol Construction 
(2000) was established by Thawee-
wat Mongkoladisai and Thanawat 
Mongkoladisai , with an innovative 
concept by having a well-rounded 
person in charge of every project 
and developing construction work 

บริิษััท ไทยเบฟเวอเรจ จำกััด (มหาชน) 
หรืือไทยเบฟเป็็นบริิษััทเครื่่�องดื่่�มชั้้�นนำใน
ภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ โดยมีีฐาน
ที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในประเทศไทย ไทยเบฟก่่อตั้้�งขึ้้�น
ในปีี 2549 และขยายธุุรกิิจในภููมิิภาคผ่่าน
การซื้้�อกิิจการ Fraser and Neave Limited 
ในปีี 2555 กลุ่่�ม Grand Royal ในเมีียนมาร์์
ในปีี 2560 และอื่่�น ๆ บริิษััทยัังดำเนิินธุุรกิิจ
ร้้านอาหารญี่่�ปุ่่�นและธุุรกิิจอาหารพร้้อมปรุง
และพร้้อมทาน ผ่่านบริิษััทย่่อย ได้้แก่่ บริิษััท 
โออิิชิิ กรุ๊๊�ป จำกััด (มหาชน) และ Food of 
Asia เป็็นต้้น

thaibev.com

บริิษััท ทวีีมงคลก่่อสร้้าง (2000) จำกััด 
ก่่อตั้้�งโดยคุณุทวีีวัฒัน์์ มงคลอดิสิัยั และคุณุ
ธนวัฒัน์์ มงคลอดิิสััย ด้้วยแนวคิิดในการ
นำผู้้�มีีความรู้้�เข้้ามาควบคุุมงานและพััฒนา
งานก่่อสร้้างให้้ก้้าวหน้้ากว่่าบริิษััทอื่่�น ๆ 
ปััจจุุบััน บริิษััท ทวีีมงคลก่่อสร้้าง (2000) 
ได้้รัับการยอมรัับว่่าเป็็นผู้้�นำในงานก่่อสร้้าง
คุุณภาพสููง และเป็็นบริิษััทที่่�มีีช่่างฝีีมืือมาก
ที่่�สุุดแห่่งหนึ่่�งในประเทศไทย มีีความสามารถ
และความพร้้อมดำเนิินงานก่่อสร้้างอย่่างครบ
วงจร มีีความพร้้อมในการทำงานก่่อสร้้างที่่�
หลากหลาย เพื่่�อตอบสนองทุุกความต้้องการ
ของลููกค้้าและสถาปนิิกผู้้�มองหางานก่่อสร้้าง
ที่่�มีีคุณภาพระดัับสููงสุุด

thaweemongkol.co.th

BuilderSmart
BuilderSmart was founded in 2001 
by a group of executives who have 
long experience in the building 
industry and interior work. They 
saw the need for good-quality and 
innovative products and solutions 
for the Thai market. The compa-
ny became a building materials 
manufacturer and distributor for 
flooring solutions and gypsum wall 
and ceiling systems. Since then, it 
has been successful in growing its 
business to eventually list on the 
Market for Alternative Investments 
(MAI) in 2008. BuilderSmart’s 
ultimate goal is to be the leader 
and bring high-quality outcomes 
for project owners, architects, 
interior designers, and contractors 
for better environments, safety, 
and comfort.

SV Architects
Founded in 2019 by Suchart Banna-
panya and Vichien Wongnimmarn, 
SV Architects is a Bangkok-based 
architecture practice with a 
multidisciplinary design service 
provided by a talented team work-
ing together. SV is committed to 
design excellence and progressive 
innovation. The practice believes 
that there is more capacity for 
creativity and innovation through 
collaborative team efforts than just 
individual efforts. Given this belief, 
together with the right environ-
ment, they attract many talented 
young design enthusiasts who 
share this philosophy.

“จระเข้้” เป็็นผลิิตภััณฑ์์ด้้านซีีเมนต์์เพื่่�อ
งานก่่อสร้้าง จากการคิิดค้้นของบริิษััท 
จระเข้้ คอร์์ปอเรชั่่�น จำกััด ซึ่่�งก่่อตั้้�งในปีี 
พ.ศ. 2535 โดยกลุ่่�มคนไทย 100% และ
ดำเนิินธุุรกิิจโดยยึึดถืือปรััชญาของคำว่่า 
“ครอบครััว” จึึงใช้้ “จระเข้้” เป็็นสััญลัักษณ์์
และชื่่�อสิินค้้า ผลิิตภััณฑ์์ของจระเข้้จึึงแตก
ต่่างจากผลิิตภััณฑ์์อื่่�น ๆ โดยมีีการบุุกเบิิก 
คิิดค้้นนวััตกรรมใหม่่ ๆ จนสร้้างมาตรฐาน
ใหม่่ให้้ตลาด พร้้อมสร้้างยอดขายเป็็นอัันดัับ
หนึ่่�งมาอย่่างต่่อเนื่่�อง และสามารถจำหน่่าย
สิินค้้าจระเข้้ผ่่านเครืือข่่ายร้้านค้้า วััสดุุ
ก่่อสร้้างกว่่า 4,000 แห่่งทั้้�งในประเทศและ
ต่่างประเทศ

ในปีี พ.ศ. 2561 บริิษััทได้้พััฒนาผลิิตภััณฑ์์
สีีแนวคิิดใหม่่ ที่่�ปลอดภััยกัับสิ่่�งแวดล้้อม 
ด้้วยนวััตกรรมใหม่่จากกราเฟ่่นสโตน ที่่�
ใช้้วััตถุุดิิบจากธรรมชาติิ สามารถดููดซัับ
คาร์์บอนไดออกไซด์์ เป็็นรายแรกที่่�ได้้รัับ
มาตรฐาน Cradle to Cradle และในปีี 
พ.ศ. 2564 ได้้ตั้้�งเป็็นแบรนด์์ใหม่่ ภายใต้้
ชื่่�อ SEE Jorakay

seejorakay.com

SV Architects ก่่อตั้้�งขึ้้�นในปีี 2562 โดย
สุุชาติิ บรรณปััญญาและวิิเชีียร วงศ์์นิิมมาน 
เป็็นสำนัักงานออกแบบสถาปััตยกรรม ที่่�ให้้
บริิการออกแบบสหสาขาวิิชาชีีพโดยทีีมงาน
ที่่�มีีความสามารถซึ่่�งทำงานร่่วมกััน SV มุ่่�ง
มั่่�นสู่่�ความเป็็นเลิิศด้้านการออกแบบและ
นวััตกรรมที่่�ก้้าวหน้้า โดยมีีความเชื่่�อว่่าการ
ทำงานเป็็นทีีมสามารถเพิ่่�มประสิิทธิิภาพมาก
ขึ้้�นในเชิิงความคิิดสร้้างสรรค์์และการพััฒนา
แนวทางใหม่่ ๆ ได้้มากกว่่าการทำงานแบบ
เอกเทศ ด้้วยความเชื่่�อนี้้� ประกอบกัับสภาพ
แวดล้้อมที่่�เหมาะสม SV จึึงมีีนัักออกแบบ
รุ่่�นเยาว์์ที่่�มีีพรสวรรค์์มากมายที่่�ร่่วมแบ่่งปััน
ปรััชญานี้้�

sv-arch.com

in 2012, the Grand Royal Group 
in Myanmar in 2017, and others. 
The company operates Japanese 
restaurants and ready-to-cook 
and ready-to-eat food businesses 
through its subsidiaries, Oishi 
Group Public Company Limited and 
Food of Asia.

to advance other companies. 
Nowadays, the company is recog-
nized as a leader in high-quality 
construction work and is one of the 
most skilled companies in Thailand, 
with the ability to carry out a full 
range of construction work to meet 
all the needs of customers and 
architects looking for the highest 
quality construction.

Aluzat
Aluzat is a leading aluminum man-
ufacturer well known for its special-
ization in skylights, windows, and 
doors for more than 15 years, with 
technical design by the company’s 
experts. Aluzat’s job is well known 
as beautiful, durable, and safe. 
Aluzat also specializes in design 
glass, such as heat- and sound-re-
sistant glass. Most products are 
certified by the Thai Industrial 
Standard, while most accessories 
and raw materials are imported. 
The technician team at Aluzat is 
skilled, experienced, enthusiastic, 
and dynamic.

Captain Paint
Captain Paint is a leading paint 
brand in Thailand, founded in 1976. 
The company has since expanded 
its product offerings to include 
water paints, oil paints, anti-rust 
primers, cement primers, and coat-
ing products. In 1983, the company 
moved its office to Soi Na Thong. 
In 1987, it launched 100% acrylic 
water paint and other durable paint 
products suitable for Thailand’s 
environment to expand its market 
base and introduce modern tech-
nology, including computerized 
automatic color mixers. In 2010, 
Captain Paint changed its name to 
Captain Coating Co., Ltd., managed 
under the TOA Group.

TOA
TOA is a leading paint and coating 
manufacturer in AEC, offering 
a diverse range of products for 
coatings and construction mate-
rials. Their mission is to enhance 
customer life quality and aesthetic 
beauty. TOA manufactures and dis-
tributes decorative and non-dec-
orative products through its ex-
tensive distribution network. Their 
growth pillars include enhancing 
brand engagement, expanding 
beyond paints with next-genera-
tion construction chemicals and 
materials, and accelerating growth 
in overseas businesses (AEC) with 
inclusive solution portfolios.

Aluzat เป็็นผู้้�ผลิิตอะลููมิเนีียมชั้้�นนำท่ี่�เป็็น
รู้้�จัักกัันดีีในด้้านความเช่ี่�ยวชาญด้้านงานช่่อง
แสง หน้้าต่่าง และประตูู มากว่่า 15 ปีี ด้้วย
การออกแบบทางเทคนิิคโดยผู้้�เชี่่�ยวชาญของ
บริิษััท งานของ Aluzat มีีความโดดเด่่นเรื่่�อง
ความสวยงาม ทนทาน ปลอดภััย Aluzat 
ยัังเชี่่�ยวชาญด้้านกระจกดีีไซน์์ เช่่น กระจก
กัันความร้้อนและเสีียง ผลิิตภััณฑ์์ส่่วน
ใหญ่่ได้้รัับการรัับรองมาตรฐานผลิิตภััณฑ์์
อุุตสาหกรรม ในขณะท่ี่�อุุปกรณ์์และวััตถุุดิิบ
ส่่วนใหญ่่นำเข้้าจากต่่างประเทศ ทีีมช่่าง
เทคนิิคของ Aluzat ยัังมีีความเชี่่�ยวชาญ 
ประสบการณ์์ และมีีความกระตืือรืือร้้นท่ี่�จะ
ทำให้้ผลงานมีีคุณภาพสููงสุุด

aluzat.com

สีีกััปตัน เป็็นแบรนด์์สีีชั้้�นนำในประเทศไทย 
ก่่อตั้้�งในปีี พ.ศ. 2519 บริิษััทได้้ขยายการนำ
เสนอผลิิตภััณฑ์์ให้้ครอบคลุุมถึึงสีีน้้ำ สีี
น้้ำมััน สีีรองพื้้�นป้้องกัันสนิิม สีีรองพื้้�นปููน 
และผลิิตภััณฑ์์เคลืือบผิิว ในปีี พ.ศ. 2526 

TOA เป็็นผู้้�ผลิิตสีีและสารเคลืือบชั้้�นนำใน
ประเทศไทยและภููมิิภาคอาเซีียน โดยนำ
เสนอผลิิตภััณฑ์์ท่ี่�หลากหลายสำหรัับสีีทา
อาคารและวััสดุุก่่อสร้้าง ภารกิิจของบริิษััท
คืือการยกระดัับคุุณภาพชีีวิตของลููกค้้าและ
ความสวยงาม TOA ผลิิตและจััดจำหน่่าย
ผลิิตภััณฑ์์ตกแต่่งและอื่่�น ๆ ผ่่านเครืือข่่าย
การจััดจำหน่่ายที่่�กว้้างขวาง โดยมีีเสาหลััก
ในการพััฒนาได้้แก่่การเสริิมสร้้างความ
ผููกพัันกัับแบรนด์์ การขยายขอบเขตนอก
เหนืือจากสีีด้้วยเคมีีภัณฑ์์และวััสดุุก่่อสร้้าง
ยุุคหน้้า และการเร่่งการเติิบโตในธุุรกิิจใน
ต่่างประเทศ (AEC) ด้้วยการนำเสนอโซลููชััน
การใช้้งานที่่�ครอบคลุุมและตอบสนองความ
ต้้องการรอบด้้าน

toagroup.com

มััณฑนากร และผู้้�รับเหมาได้้ผลลััพธ์์คุุณภาพ
สููงสำหรัับสภาพแวดล้้อม ความปลอดภััย 
และความสะดวกสบายมากขึ้้�น

buildersmart.com

บริิษััทได้้ย้้ายสำนัักงานไปท่ี่�ซอยนาทอง ในปีี 
พ.ศ. 2530 ได้้เปิิดตััวสีีน้้ำอะครีีลิิก 100% 
และผลิิตภััณฑ์์สีีท่ี่�ทนทานอื่่�น ๆ ท่ี่�เหมาะ
กัับสภาพแวดล้้อมของประเทศไทย เพื่่�อ
ขยายฐานตลาดและนำเสนอเทคโนโลยีีท่ี่�ทััน
สมััย ซ่ึ่�งรวมถึึงเครื่่�องผสมสีีอัตโนมััติิด้้วย
คอมพิิวเตอร์์ ในปีี พ.ศ. 2553 สีีกัปตัน
ได้้เปลี่่�ยนชื่่�อเป็็นบริิษััท กััปตัน เพ้้นท์์ 
(ประเทศไทย) จำกััด ซ่ึ่�งบริิหารงานภายใต้้
กลุ่่�มทีีโอเอ

captaincoating.com
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